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PHONETIC CHART

Phonetic Approximate English Arnabic
symbol example Example
Vowels

(a) car (ba:ba)
(w) boot (du:r)
(1) beat (bi:t)
Consonants
(3) (ba3d)
(b) bet , bar (bi:r)
(&) date, duck (da:r)
(4) this , then (diT)
(dh) thus (chaw)
(£) fetch (fi1f£i1)
(g) game (gamra)
(gh) Gutteral sound as in (ghalla)
French: Paris
(h) hot , hear (ha:da:)
(K (Khill)
() vision , usual (ja:r)
(k) cake , came (karhba)
(1) letter , large (la:ba:s)
(m) met , march (ma:1)
{(n) Narrow (na:s)
(p) pet , peel (pi:si:n)
(q) (ga:l)
(r) red ; Eqﬁﬁ (ra:s)
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Phonetsc

symbodl

Approximate Engldish

Arabic example

example

(s) same , sea (sa:s)
(S) sauce (Sa:}bi:)
(sh) she / shop (shidd)
(t) table (ta:y)
(T) towel o (Tayya:ra)
(th) three (thu:m)
(v) value (va:z)
(w) where, what (wa:Rid)
(x) loch (in Scottish) | (xubz)
(y) yellow (ya:bis)
(z) 200 (za:r)
(a) a mute (a) (a:na:)

Iv




dars 3dad wa:Kid

311:
mufammid
3li:
mufammid

31i:

Uniz

Jassla:ma

ysallmik

: shnuwwa Kwa:1lik

la:ba:s y3ayyshik w-inti:

ilkamdulla la:ba:s

T e s v n e e

-1-




trhanslation

AlL :Hello.
Mohamed :Helo.
ALL : How are you ?
Mohamed : Fine , thanks .And wou?

ALL : Fine,

Notes

The §4inst two Lessons deal basically with greetings 4in

Tunisdian Arabic., Mostl 04 these greetings are traditional and

{diomatic and thus make £ittle sense L4 translated wornd 4{on word

into English,

T) Vocabulary to retain.

-(3assla:ma): {34 the shont 4onm 04 the folLowina sentence:
(ilamdulla 3la: issala:ma) :whdich L{itenally means:"Thank AfLfLah
fdon yourn safety”.(issala:ma) L4 "sajety" in classical Arabic.

- (shnuwwa Wwa:1ik) : 4is Literally:"What (are) your conditions?"
and {t simply means:"How are you?"

-(la:ba:s) :44 Literally :"No euvll" and actuafly means "not bad"
on "weflf".

-{y3ayyshik) : {4 Literally :" Long €ife to you" and {s actually
one of many ways of saying :"thank you".

-(i1Hamdu:1la) : means "praise to AlLlLah."




ond

11} Mone vocabulany )
_————

-(shnuwwa ha:da:) : What (s this?

/8

1

(ha:da: sti:lu:) (ha:da: ba:b ) (ha:da: ra%jil)
(ha:da: qlam ) (ha:da: kta:b) (ha:da: shibba:k)

M B,
aﬂﬂﬂn
9

\
(ha:di: warqa) (ha:di: Ta:wla) (ha:di: karra:sa)
-(ahlan wasahlan) : Helfo,

~ba:rakalla:hu: fitk): Thank you.

-(aksant) t Thank you,
-(kilma/kilma:t) Poa wond [/ wonds
-(dars/dru:s) :oa fesson / Lessons
-3dad / a3da:d) "t a number / numbens
~(min fadhlik) ! please.

S -3 1)




-(3a:wid) nepeat [imperatdive singulat)
-(3a:wdu:) : nepeat | imperative plunal)
-(qu:1) T say (imperative singulan)
-(qu:lu:) : say ( imperative plunall
-{iktib) . wnite { imperative singufan)
-(iktbu:) : wnite [ {mperative plunall
~(in3am) T oyes.

-(1a:) : No.

The numbens 4aom 0 to 10.

~-(8fir) : 0
-(wa:{id) : ]
—(Ehni:n) : 2

—(Ehla:gha) : 3

-(arb3a) : 4

-(xamsa) : 5

-(sitta) : 6

-(sab3a) : 7

-(thmanya) : §

-(tis3a) : 9

~-(3ashra) : 10
Exencises:

I-Transfate.
-(qu:l 3dad) : ..... e e
-(3a:wid ilkilma min fadhlik) :..} ..




W_ -( ha:da: kta:b watlid) @ vttt i i i i s e

é - _(shnuwwa ha:da:) : ..... P

-(qu:l - - Y 11 0 A

7- Ask your frdiend to perdoxrm three diffenent actlvities

uéi‘ng: —(Sa:wj.d) e ses e N I R A S S A e s os e s e covse e
~(qu:il) ¢ oceiiiiiiii e ettt ereres et e ceesiesaas
~( iktib) 1 e e i i i i ceceanean

111) Pronunciation

The sound (h){s the same as "h" in "heat" and " hope"

(H) 44 a sound made by tightenina the throat and pressing the

back o4 the tongue whilfe naising the Lanynx.

practice these wonds:

(h) sound (K)sound
~(ha:t) - (RuTT) - (iksib)
-{ha:k) -(Ra:nu:t) - (iflib)
-(hindi:) - (Kabb) -(ikrib)
~-{ba:hi:) -{ilfamdu:11la) -{ipbi)
~-(ha:rib) -(Ha:ja) -ajla:)
-(karhba) - (ahsant) - (alsin)
-(Kill) -(Kiss)
-(Ra:wil) -(ha:sib)
~-Kadd) -Kalwa)
- (Kayawa:n) -(Ksan )
-(aTral) -(arbah)
-(ajral) - (anball)

BEST (Y AVALASLE S5
— 1.




dars 3dad thni:n Unit -2-

sunya : Sha:} ilxi:r

jatk : nha:rik zi:n shnuwwa Kwa:1lik
sunya : la: ba:s y3ayvshik

ja:k : a:na: ismi: ja:k w-inti: shismik

sunya : ismi: sunya

ja:k : inti: fransawiyya
sunya : la: a:na: tu:nsiyya
ja:k : a:na: a:ma:ri:tka:ni:
sunya : nitsharrif.




—"\l

Trans fation.
Trans£ation

Sunya

Jack
Sunrya
Jack
Sunya

Jackh

Sunya
Jack

Sunya

Good monning.
Good morndina. How ahe you?

{ine, thanks,

My name is Jack, and you, what's ycun name?

My name {4 Sunya.

Are you French?

+ No, 1'm Tunisdan.

Gead tu meet you. 1'm Amehrican.

Glad fo meel you.

1] Vocabulary to heladin.

-(Sha:}¥ ilxi:r)

-(nha:rik zi:n)

(£5) beautiful". 1t actually means

used as a hesponse to (Shba:} ilxi:r)

in the nesponse afso.

IT) More use{ul vocabulanry.

'? -(bissla:ma): good-bye

-(billa:hi:): please.

tliterally, this expression means "Moaning of the
good". Tt actually means " Good morning".
i Bitenally this can be transfated by "Youn day

" Goed monning." 14 is often

(Sba:{ ilxi:r) can be used

-(nitsharrif): {s 2{terafly "I1'm hononred".
-(atna: tu:insiyva) :4s £{terally :"1 Tunislan" since thene is no

equevalent o4 the present tense o4 "be" Lin Anabic.




-(TaSba}ff 3la: xi:r) : good night.

~-(fi: la:ma:n) : good-bye.

-(tu:nsi: / tu:nsiyya / twa:nsa):Tunds<an (mascufine singufan/§em/py

-(a:ma:ri:ka:ni:/ a:ma:ri:ka:niyya/ a:ma:ri:kain) :Amendican.{masc
sding./4em. sing. / plunral)

-(fransa:wi: / fransa:wiyya/ fransi:s) :French {(4in the tharee above

mentioned 4donms)

111} Grammax

Point -1-
The subject pronouns

Arabic Enalish
a:na: 1
inti: You
huwwa He
hiyya She
alina: We
intu:ma: You
hu:ma: They

Notes
-Subject pronouns axre noi used as 4{neely 4in Anabic as in English
since the verb in Arabic indicates the doen. 4.2: (nitsharrif):"I'm
hononed". Thene (s no need Zo say:(a:na: nitsharrif).Thdis would
simply be nepeating the subject.
1o _
-When subject pronouns are used with the veab, Lt {$ o convey

emphasdis : L.e. :(inti: tHibdb timshi:) :"Is 4% you that wants Lo ge?"
-&-




'l/ 6Q.M/p£

{masc

above

n Engldsh
£Y:"T'm
wuld

¢ convey

s to go?

Subject pronouns are used {n Sentences where you normally find
the venb "be" {n English since Arabic has no nreal equivalent of
this verb and without the pronoun therne could be no sentence.
(.e. linti: fransawiyya) :"Ane you French?". Literally translated

"

this sentence would be You French?"

A distinction 44 made {n Arabic between "You" sdingulan:(inti:)

and "You" plural (intu:ma:).

Onal exencdises

I- Thanshormation.

Teachen: (sunya tu:nsiyya) -(hiyya)
Student: (hiyya tu:nsiyya)

Teachen:{31i: tu:nsi:)-{huwwa)

- {muammid w-31i: twa:nsa) -(hu:ma:)
-(fa:Tma tu:nsiyya) -(hiyya)

-(ja:k atma:ri:ka:ni:) -(huwwa)
-{inti: w-a:na: a:ma:ri:ka:n) -(afna:)

-(fa:Tma w-sunya twa:nsa) -(hu:ma:)

Z- Replace the subject by the connesponding subject
proncun.
-Teachen: (sunya tu:nsivya)
-Student: (hiyya tu:nsiyya)
-31i: tu:nsi:
-su:z1: fransawiyva BEST CDDY AVA“AR[ 'E
-ja:k a:ma:ri:ka:ni: o
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-31i: w-fa:Tma twa:nsa

-linda w-ka:thi: a:ma:ri:ka:n
-fbi:ba tu:nsiyya

-mufammnid tu:nsi:

-a:na: w-inti: a:ma:ri:ka:n.

3- Give a negative answen and replace the subject by the

coanesvonding subject pronoun as in the 4{ollowing example:

-Teachen: (ja:k tu:nsi:)

-Student: (la: huwwa a:ma:ri:ka:ni:)

-(sunya fransawiyva)

-(31li:; a:ma:ri:ka:ni:)

~(inti: angli:zivya)

-intu:ma: twa:nsa)

-linda tu:nsiyva)

-(31i: w-fatWi: fransi:s)

-(a:na: a:ma:ri:ka:ni:)

~inti: tu:nsi:)

Point -2-: The numbens {nom 11-to 20

- (Hda:sh) .

-(thna:sh) 19 {
-(thluTTa:sh): 3

-(arba3Ta:sh): 14 »
—(xmasTa:iﬁ) 15

-{SuTTa:sh) 16

-(sba3Ta:sh) 17 ‘

-10- 1r(




-(thmanTa:sh)

1%
-(tsa3Ta:sh) 19
-(3ishri:n) 20

- The number 1 48 generally not used with a single cbject unless
we want to emphasdize that thene {4 one of those objects. (Note Zhe
ptacement of the word :(wa:Hid).I1£ comes aftern the noun).

-(kta:b) : a book.

-(kta:b wa:Kid): one book .

-Fon the numben 2, we uwsually use the dual form of the noun

[see undt -10-) on (zu:z)which comes BEFORE the PLURAL noun:
-{zu:z ktub) : Two books

~-(kta:bi:n) : Two books (using the dual foxm)

-From 3 to 10, we use the numben 4olLowed by the plural 04 the
noun.

-{3andi: xamsa ktub) :1 have 4ive books.

-From 11 to 19 we use the numben to which we add the sound (n)

{ollowed by the noun in the sinaulan.

-(Hda:sh -n- kta:b) ELeven books.

Now study the {oflowing table o4 sinaular and plurad nouns.

Singular plunal Thansfation.

kta:b ktub book/ boohs

qlam qlamma:t pencil/ pencils
-11-
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sdinaulan

Exencdses

nlunat

translation

Pen / pens

door / deoons

window [/ windows
classnoom / classhooms
tabte / tables
notebook/ notebooks
papen/ papens

man [/ men

woman [/ women

teachen [/ teachens

student / students

sti:lu: sti:luswa:t
ba:b bi:ba:n
shibba:k shba:bik
gasm aqsa:m
Ta:wla Twa:wil
karra:sa kra:ris
warqa awra:q
ra:jil ria:l
mra: nsa:
mu3allim mudallmi:n
tilmi:d tla:mda
(note: (3andi) :1 have)
1- Substitution {(crat)
-3andi: kta:h
........ zusz ktub
eessseesd ktub
cvsesessssdl ktarh
“tieseana.o1d kta:th
cereeeasd ktub
.......... 13 ktub
...... . 3 ktub
e 19 kta:b
e .10 ktub
Ceeeeiee...3 Ktub, 1y

2-Substitution and transgormationloral)

(note: (a3Ti:ni:)

-12-
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_a3Ti:ni: kta:b wa:fid.

.............. zuiz ktub.
.............. XamsSad. ...,

Jtandis ceeeeieieiit
......... thna:sh .......
e ZUSZ veuvonnns

e eee e SuTTa:sh ........
ENNEE 3ishri:n .........
~a3Tinl: toeieieie i,
e kta:b wa:Hid ........

complete the sentences using the sdingular on

plural {onm ¢4 the noun glven Ln panentheses.
Example: Jandi: zu:z (kta:b)
Jandi: zu:z ktub.

-3andi: zu:z (qlam) ...........
-3andi: thla:tha (sti:lu:)............
-3andi: thna:sh -n- (karra:sa) ..............
~-3andi: tis3a (ba:b) ....eveeen..
-a3Ti:ni: arba3Ta:sh -n- (warqa) ......cvov..
-a3Ti:ni: xamsa (Ta:wla) ..........0cuun...
-3andi: 3ishri:n (qasm) ................

-3andi: thmanTa:sh (tilmi:d)...............

-3andi: thmanya (kta:b) ....ievivivininninen.

IV} Prnonunciation:

- The scund (1) iy tike the Spandsh "n", nolled with the <ongue.
-The scund (gh) (s Cike the French "a", gargled in the thhroat.

-13-~
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~ The sound (3) s a new sound 4on Amendcans. 1t (s a glottal

sound close to the standand English "a" whe 4Lt 44 empvhasized.

Repitition dnills

(3) 3a:m - 3a:d - 3u:d - 3a:f - 3i:d - 3arbi: - 31i:

3asslaima ~ 3i:n - 3nib - ba3li: - 3irs - Zallu:sh
ba:3 - ma3mil - ma3lif - £i31 - al3ib - a3Ti: -

(r) ra:jil - rafima - ra:s - raqba - rai:s -barra - barsha
marra - murra - bikri: -ijri: - shorba -~ ba:rid - arbh3a
3arsh -

(gh) gha:1li: - gha:ba -~ghni: - cha:1iT - ghirba:1 -ghalla

ghush - bghal -maghrib -bala:gh - ghla:f - yaghli:

V) Commundication activities

1-Complete the {ollowing dialoaue,

A- 3assla:ma

B- ..., ettt

B- e et
A- ismi: covieennnn. WeIntl: i ieeeeneens
B~ dismi: .....ciie... .

A- inti: tu:nsi:
B—-.o-o-oo.cu.-n-.oo.ccooo.

A- nitsharrifl,

14~
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7. gquestion and answenr

-Answen the {ollowing questions.
_Ebismik
-inti: tu:nsi:
-a:na: a:ma:ri:ka:ni:
-hu:ma:! twa:insa
-intu:ma: twa:nsa

-hiyyva fransawiyva

-15-
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dars 3dad Eﬁla:gﬁa Undit

ilflu:s
mufiammid : 3andikshi: Sart xamsa di:na:ra:t
31li: : la: ma: 3andi:sh

mulammia : mma:la qadda:sh 3andik
3ui: : 3andi: di:na:r bark

mulammid : tnaijim tsallifni: xamsa mya:

31i: : ba:hi: itfadhdhil ha:y ka:dTa b-xamsa mya:
mufammad : ba:rakalla:hu: fi:k
511z : min ghi:r mziyya
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T1anslaté0”
rranslation

Myhamed
ALL
Mohamed
Atd
Hohamed
AL

Mohamed

ARL

Money

Duv you have change for 4ive Dinans?
No, 1 don't.

How much money do you have then?
T have a Dinan onty.

Can gou Lend me 4ive hundred Mi2eimes?

0.K. Hene <5 a f<ve-hundred-M{€2ime bife.

Thank gou.

You'ne welcome.

T) Vocabulary to netain.

al Venhs:
| b)Novuns ;
i

)] Othen o

(3and) have ( see agrammar point 2)
(rajiim): be able to, can , manage
(sallif): fend

(Sarf) Change

(di:na:r / di:na:ra:t): One Dinan/ Dinanrs

(flu:s) Moneu

(ka:rTa) :Bi€L 04 money . (bva:sa): coin

Xpressdions

(qadda:sh) :Question wend meaning:"How much” onr

“17-
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(b-qadda:sh):

(itfadhdhil):

(min ghi:r mziyya): this s Literallfy"without a favor" and

17) Mone usc4ul vocabulanry.

"how many"

Question wond meanding "How much" (price]

the (b~) sound is hept in the answenr to introduce
the price on the vafue oﬁ.Aomcthing‘aé Ln (b-di:nay
L5 an all-punpose polite command used in several
sdLtuations: to Lnvdite someone in, o ofber someone
something oh to L{nvite someone to do something.

(itfadhdhil} 4&s the command foam in the sdingulan
(itfadhdhlu:){s the command form in the plural

(when addnessing more than one person)

actually means "not at all" in nesponse 2o

{ba:rakalla:hu: fi:k)

The numbers from 21 to 100

-wa:fid w-3ishri:n : 21 - sitti:n : 60

~-thni:n w-3ishri:n : 22 -sab3i:n 70

-thla:tha w-3ishri:n : 23 -thma:ni:n : §0

-arb3a w-3ishri:n : 24 -tis3i:n : 90

-xamsa w-3ishri:n : 25 -mya: ;100 :
-sitta w-3ishri:n ;26 A
-sab3a w-3ishri:n : 27

-thmanya w-3ishri:n : 28

-tis3a w-3ishri:n : 29

-thla:thi:n : 30

-arb3i:n 40

-xamsi:n 50

.
20 _qg.




W -Frem 10 to 99 yeu wse the number and the singulatr 4otm 04 nouns.,

cxample:r (watid w-sitti:n sti:lu:) :"Sixty-one pens"”.
examptte

_ith the numben 100, the sound (t)<{s added between <he numbex

and the sdingufan noun.

coduce
y-di:nay Exencdses.
Exehcdots
serat - Atk a question with the noun given, then give the
omeone answer usding the aumbern gdlven.
ing. Example: flu:s / zu:z di:na:ra:t
jutar N: qadda:sh 3andik flu:s
wal A: 3andi: zu:z di:na:ra:t
~ktub / 20 kta:b Q: vovenn. veeee et et e .
1 A e i e e e e e e .o
-bi:ha:n/ ba:b 1 O ‘o
A ool ceeenn P h e e e ey
-wraq / 50 warqa O ot i iii it ettt ettt e s
A e i i i i e i e i e e
~Twa:wil/ 10 Twa:wil Q! ... veiiiiinnnens, e e
N .
-kra:si:/ 33 kursi: 0O: ..... et et i e e .
A: .. cese e g, I
-sti:luswa:st/ 79 sti:lu: 0 e ae e e e .
A i i i i e i e it oo
7- complete the questions with the amounts alven, then
answern {n the negative as 4in the example below:
-xamsa mya: Q: tnajjim tsallifni: xamsa mya:
A: la: ma: 3andi:sh xamsa mya:
-19-
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- 10 di:na:ra:t D it ittt terr ettt it e
A it it et tses et it e
-50 di:na:r D i et tarea ettt e
A i ittt nasenessorsttssanssanesons
-100 di:na:r B e e i et et e e e
A e e NN Ceneeas
-6 ktub Q: ei i i it i it it e e N
Al it i it ittt s st
-11 sti:lu: Q. ittt ittt eeretorsoscosetoeetsansoaassas
A i i e i i i i e s e
~18 di:na:r Qf ittt i it ittt et
A it i it e it i e st et

117) Gﬁamman
Point -1-

The demonstrative

Anabdic English Exampfes
ha:da: "This" (sing. masc) (ha:da: kta:b): this 4{s a book
ha:di: "This"| sing. 4em) (ha:di: Ta:wla):This 4{s a table.

E.
ha:duima: "These" (plural) (ha:du:ma: kra:si:):These ane chai*
ha:da:ka "That" [sing, masc)(ha:da:ka ra:jil) :That {5 a man

ha:di:ka " That" (sding. 4em)(ha:di:ka mra:) : That ias a

25 woman
ha:du:kum  "Those" (plural) ( ha:du:kum nsa:) :Those are

~20- women .




book

table.

sy & man

joman

ane

are chaif

Most 4emindine nouns in Anabic and with the sound (a). Examples:

(Ta:wla) a tabfle

(warqa)

(karra:sa):a notebook

a sheet o4 papen

Study the 4o0lLowing £i8t of feminine and masculine nouns

and their cornnesponding plural forms.

Masculine singulan

ba:b
shibba:k
qasm
bi:ru:
kursi:
kta:b
maktib
qlam
ra:jil
tilmi:d

usta:d

Feminine singulan

Ta:wla
warqa
mra:
karhba
munga:la

ka:rTa

Plunal

bi:ba:n
shba:bik
agsa:m
bi:ru:wa:t
kra:si:
ktub

mka: tib
qlamma:t
rja:1l
tla:mda

asa:tda

Plunal

Twa:wil
awra:q
nsa:
kra:hib
mna:gil

kwa:riT

Thanslation

door / doons

window /windows
classnoom/ classrhooms
office / o4fices
chain [ chains

book / books

school/ schools
pencil/ pencils

man [/ men

student [/ students

teachen/ teachens

Trhanslation

Table [/ Tables
papern / papens
woman /[ women
car [/ cans
watch / watches

bill / bifLs (money)

men’, p




Femini{ne sdinqulan Peural Transfation

bya:sa bya:sa:t coin / codins

sa:bu:ra sa:burra:t blachboand/ blackboands
shi:fuina shi:furna:t sponge [ sponges

kilma kilma:t wornd [ wonds

taSwi:ra tSa:wir pictune |/ pictunes

da:r dya:r house [/ houses

bi:t byu:t noom |/ nrooms

bla:d bilda:n countny/ countnies on

town / towns

Exencdisesd:

1- Give the name 04 the ifem in cach picture and use

the propen demonstraiive.

---------------------------
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. ‘ ?7- Complete the following sentences usding

T . a) ha:da: ha:di: ha:du:ma:

- /' b] ha:da:ka-ha:di:ka ha:du:kum

- .

:“ e ieaaea O 7+ S ba:b

— R, shibba:k ... il shibba:k

- T e it e e 172 o 1 N ..warqa

""" Teeesesdeeaiacsiqasm T = ¥3
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3- Use the sd{x di§ienent {oams o4 the demonstrative (ha:da: /
ha:di: / ha:du:ma / ha:da:ka / ha:di:ka / ha:du:kum)as you
show things cn people anound vou.

Poant ?

(Fand) : have

Below {4 the conjuaation o4 the veanb (3and) 4n the paesent
tense and in the thrce 4oams @ Question foam; ajffirmative foam

and negative foam,

subject Negative Foam
pronouns

Question form

Affinmative

Fonm

a:na: ma: Jand i: sh(i:)
inti: ma: 3and ik sh(i:)
huwwa ma: 3and u: sh(i:)
hivya ma: 3and ha: sh(i:)
alina: ma: 3and na: sh(i:)
intu:ma: | ma: 3and  kum sh(i:)
hu:ma: ma: 3and hum sh(i:)




presey.t

4oam

b e e aga— <o«

Noted

1- (3and) <8 consdidered to be an inncqular venb because

ty suffuxes are added to the noot 04 the vewnb to conjugate 4it.
gnty =%

2- (3and) afso means "at" . Exampfe: (3and ijjirbi:): "At

the grocen's™.

Exehcddes.
Exencadzy

1-Complete using a 4orm 04 (3and) in the afd{inmative.

Sfa:TMa cevvvnraannnns di:na:r bark
SINELD e se e kta:b 3arbi:
-inti: w-a:na: .......... zu:z kra:ris
-la:ma:ri:kamn ..., barsha flu:s
- intu:ma: ... iieiiee... barsha flu:s

-jark ........ . . ustaid bazhi:
“A:NA! ceearon ....da:r 3arbi:

~huwwa oo e v e v . .karhba

2-Make a question using the items given, then answer in the
negative,
Exampfe.-31i: / 3and/ 3ashra di:na:ra:t
Q: (31i:) 3andu:sh(i:) 3ashra di:na:ra:t

A: la: (31i:) ma: 3andu:sh(i:)

-su:zin / 3and / karra:sa. O cviveenn.. S et s et
. Ceteerert it eans

-ridha:/ 3and / barsha flu:s Q: eiiee., e
Ar L., Ceet e

-afna:/3and/ thla:tha Twa:wil Q:

........ L R I R A R

A ..., e . e e e cerae s
-ittwa:nsa/3and/ kra:hib e ettt e e e et
A ..., st e Che e s

- -25-
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3- Answen the {oflcwing questions,
-inti: 3andikshi: datr ... i i it i
-inti: 3andikshi: mya:-t- du:la:r ......0...
-afina: 3andna:shi: ktub 3arbi: ........... oo
-intu:ma: 3andkumshi: sti:luiwait ...ttt
~ilkarhba 3andha:shi: arb3a bi:bain ...... ... ..o,
-ilqasm 3andu:shi: zu:z shba:bik ...,

-ijjirbi: 3andu:shi: Sarf e NN

1V) Communicaticn activitics

l- Translate :
AL : Do you have any moncy?
Jack : VYes, 1 have 4{dive Dinans.
ALL ¢ Only 44ve! How much can you Lend me?
Jack : T can Lend you one Dinan.
AL : Thank you.

Jack : Not at atl.

2- Tuin the 4followdina diafcaue to al the thind pernson sing. ma*.
b)the thind person sing. {em|
c) second persoen plunal

A- 3andikshi: Sarf di:na:r h

B- la: ma: 3andi:sh

A- mma:la qadda:sh 3andik

B- 3andi: xamsa mya: bark.

a) Thind person singular masculine b) Thind pernson singular {em.

A e ipe e e . A- i




------
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3- Thy to find the prices of the following Litems:

-ku:ka : coke

-qahwa @ cup af coffee

~xubza : a Loa4 of bread

~ka3ba yughurT : one yuaghunt

~ha:ku: swa:gir : a pack o4 ciganettes
-wqiida : a box 0f matches

-sti:lu: : a pen

-ki:lu: sukkur : (one kifo 04 sugan)

~karra:sa a notebook.

Rememben 2o practice the question with youn teachen:
-b-qadda:§h il-ku:ka .
-b~qadda:§h il-

ooooooooooooo

-27~




dars 3dad arbsa Undit -4-

ja:k @ sa:mafini: min fadhlik

ra:jil: itfadhdhil

jatk @ wiin ja:t ilbu:STa

ra:jil: fi: sha:ral lundra

ja:k ¢ win ja: sha:ra3 lundra

ratjil: .¥da ilmarshi: wra: ilqaﬁwa

jatk : qri:b walla b3i:d min hu:ni:

ra:jil: imshi: taqri:b thmanya mya:t mi:tru:
w- ba3d du:r 3allimi:n

jatk : ha:rakalla:hu: fi:k

ra:jil: min ghi:r mziyya
P ’ !




T,L,.“”Zaticn
e

Jack s Excuse me please,

A man : Yea?

Jackh Where's the post o04fice?

The man: It’s on London Avenue.

Jack Whene's London Avenue?

The man: 1£'s near the market, behind zthe ca{é.

Jack 14 it nean on 4an 4rom hene?
The man: Walh about 8§00 meters, then tuan right.
Jack : Thank vou.

The man: You'ne welcome.

1) Vocabulary to retain

a) venbs

(sa:mall) : Excuse . (sa:makni:) Excuse me.

(ja:) Past (nf{inditive 04 "come" which <3 afso the venb
"eome" conjugated in the pasit fense with the thinrd
penson singularn masculine. (huwwa ja:):"He came”

(ja:t)

The venb " come” conjuacated £n the past tense with
the thind penson sinqulan feminine :(hiyya ja:t).

(wisn ja:):on (wiin ja:t) <4 fiterally "Whezre came" and actually
means "Where £3..."
(imshi:) "Walk" onden form and present Lndfinitive fonm.

(du:r) "Tuan': orden {orm and present {nfindtive 4orm.

~29-




b} Nouns

(ra:jil) :"A madrja:l) : "Men".

(ilbu:STa): (il) :The dejenite article :"the" + (bu:STa):"post
c4éice”,

(sha:ra’d) :"Avenue". (shwa:ri3) :"Avenues”.
(nuskin fi: sha:ra3 ba:ri:z):"I live on Parcs Avenu
the actual meaninag ¢4 (fi:z)cs "dn".

(lundra) : "London".

(marshi:) : "Matket” [masc. sdinal. T4 comes facem the wond

"WVagehd" (n French.

(qahwa) Meade” . (4fem. sina). 1€ can also mean "co4f4ec'.

(mi:tru:) :"Meteq” Imasc. s4ina.l; ( mi:ttruwa:t) " Mefens",

(3allimi:n): &8 a cembination o4 the waeposition (3la:) which
means "on" ox "Zo", and (limi:n) whdich means "1ight

(3alliSa:r) :"0n" on "to the Le4t",

¢) Adjectives.

The adfectives (n Arabic {ulluw the ncuns they modigy (n
aender and numbew, Thus each adjective should have thuaed {owmss:
{qri:b) :"necan" (masc.sdng).(qrizha):{em. sina. (qra:h):pluza?,

(b31:d) :"4an" (masc. sding.})(b3i:da):{em. sing. (b3a:d):plural.

d)Othen expressions

(min fadhlik):"Please”. Used when addiessing one person,

(min fdhalkum) <s uted when addacssing mewe than

one.

(halda) mean" on "next to',
(wra:) "behind".

(walla) Mon”

o
104
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e

e than

(:é AVQV[Q,L,: H

ns Madlghrt

Exg‘LCL'SC5-
gxetct- -

1- Substitution

_ilbu:STa qri:ba min hu:ni:
-ilqahwa

-ilqahwa qri:ba min hu:ni:

-Tu:

.................

7- Substitution (Oxal)

-wi:n ja:t ilbu:STa
-idda:r

-wi:n ja:t idda:r

e .ilqahwa
e ettt lundra
R +...tunis
et ilkarhba

Tersseseen..o8USA

—............ilbUISTa

3- Use the 4ollowina expressions to §422 4in the blanks:

(sha:ra3) ; (b3i:da) y(qri:zba); (min fadhlik); (ja:t) ; (baKda)
-sallifni: ditnasr ouvuinnnnunnnnn... .
-afna: ........ ..1lmaktib
“wiin ..., ..wa:shintun.
-binzart .,..,.....min tu:nis
— 19y —_




“AINA] e iTTa:wla

-famma barsha kra:hib fi: ............. labi:b bu:rgi:ba

—ama:ri:kva ..o, min hu:ni:

111} More wusedul vecabulanu

Look at these pictunes

a) Nouns:
(xa:ri:Ta) : "Yap"™ {4em. s4ing).
(mHaTTa) :M"Station" (4e m. s4in

(mPaTTit ilka:r): "The bus station".

station”.

(i1maTa:r) Mthe adinpont”. {(masc
(ilHa:nu:t) :"The shop"
(ilba:nka) :"the bank”
(issi:ni:ma) :"The cinema".
{@pi:si:n) :"The swimming poof"
(idda:r) :"The house"
(irrastu:tan) :"The nestaurant”
(nahj) Matneed”,

(bla:d/ bilda:n):"Country/ countrnies)

b) Venbs 10
(a:qif) :"Stop"on "Stand up”. Orden {onm and present inf
(a:qfu?) t"Stop” on "Stand up" Ordern form 4or the plunal,

-32-

(xara:yiT) :"Maps" [(plunrat)

al. (mHaTTa:T):"Stations"(pd 2

(mfaTTit ittri:nu:):"The tha

. sdnqg.)

(French)

"oon "Town/ towns".,




(plunat)
Liona™ (pei|"

:"The traf

|
i

cesent Anfes

e plural. |

_

-(uxtuj/ uxrju:) "o out". onden {oam in  he singular and the

plural

-(udxul/ udxlu:) :"Go <n" . Onden fonm 4n the sing. and the plunal

-{ishri:z/ishri:w):"Buy".

c) Othen expressions.

(fu:q) :"0n" on "Oven",

(tafit) : "Undenr".

(bijnab) : "besdide","by"; o "next to",
(Tu:l Tu:l): "Straiaht ahead"

(ma: bi:n ): "Between”,

(mqa:bil )Y: "in 4nont 04"

(ki:fa:sh nimshi: 1il-bu:STa) : "How do I aet to the post of44id

Exencises

- Look at the picture and make as many Aentences as

possible while using the above studied expressions.




Complete the 40fLlowing sentences using the propesr woads.

- imshi: ..... Sttt as e eet e .

R - T « 1 O RS ilba:b

- udxul fi: il.....euiunvnnnnn et

- ishri: kutka .........., ilRa:nu:t

- du:r dal .......0.. <.+ w=badd imshi: taqri:b ...............
mi:tru

~8INA WTA! coveeenenn w-balida: ... ... ... w-mqa:bil ......

Transfate {into Enqglish

‘A- sa:makini: min {adhlik

B- itfadhdhil

A- ki:fa:sh nnajjim nimshi: limfalTit ilka:r

Use:(bijnab) ; (baHda:) ; (wra:); (mga:bil); (talt) ;(3la:); .

(fi:) to answen the questions,

- wi:n ja: ilmaktib : ... .0t SR

~ wi:n ja:t da:r su:zin @ ... R
- wi:n ja: ilKa:nu:t = ..... ceeene s e ree i e
-~ wi:n ilkta:b ..., N b et aec s et et e et .
- wi:nda:vi:d @ it c it e ettt et et et .
- wiin 1lkursi: @ L. ieiiiieiienen Ce ettt e ettt ea
- wi:n aMna: = ..... Cr et e e e e ettt e,

B- imshi: Tu:l Tu:l taqri:b ki:lu:ma:tir w-ba3d du:r 3alliSa:r
mAaTTiT ilka:r (i: sha:ra3 ilha:di: sha:kir
A- ba:rakallahu: (i:k

B- min ghi:r mziyya,
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Point -1- The Genden

[n Awabic, pensons, andimals on things anre edlthen MASCULINE ox

FEMININE.
Examples:
-(usta:d) :"teachen"(masculine).(usta:da):(4{eminine
~(qaTTu:s):"cat" (masculine).(qaTTu:sa): [4eminine)
-(kursi:) :"chain"{masculine)

-(Ta:wla) :"table”(4{eminine)
Notes
al The parts o4 the body that are deuble are femindine

~(yid)

[}

ear” "hand"

c.e.-(wdin):

-(sa:q): "gooz”

b) the names o4 towns and counfries anc {emindine

{.e. -(tu:inis kbi:ra) :"Tunis 48 big"

-(Ta:lya qri:ba) :"Ttaly 45 close”

¢} Generally, afl nouns ending {n (a)arce {eminine ; such as:

-(ka:rTa) ; (karra:sa) ; (karhba) ;{(gqahwa);(Ta:wla)

d)The 4offowing are among the few nours that are feminine

but end with a consonant

-(da:r)
~(hi:t)

:"house”
:"’lC'()m"

=(bla:d):"town" o1 "country"

e} Ia Arabic, adjectives are not neutral Cike in English, but

thou {ollow the nouns theu med {4y (n_gendern and numbex.

-35-
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mascul ine and sinaulan {eminine forms.

Study the 4olfowing List o4 adjectives «n theirn singucar

Masculine sinaulan Feminine s4ngulan Trnanslation
-(b3i:d) ~-(b3i:da) fdan
-qri:bh) -{qri:bha) nean
-(kbi:r) ~-(kbi:ra) big/lanrge
- (sghi:r) ~(sghi:ra) small) Little
-(ba:rid) ~{ba:rda)} cold
-(sxu:n) ' -(sxu:na) hot
-(ba:hi:) -(ba:hya) good

Exeacdises
1- Make two sepanate L4s%ts out 04 these nouns: one
fon the masculine and the othen fon the 4eminine.

(kursi: ) ;(rafjil);(Ta:wla);( +arqa); (qahwa);(ama:ritka:niz);
(tu:nsiyya);(ja:ri:da);(qlam); (Ka:nu:t);(jarda);(sha:ra3);(warda)
(sa:bu:ra);(ku:ka);(kilma); da:r);qasm);(bRar);(bi:t); (Karf);
(ba:b).

Femindine nouns Mascul.ine nouns

-36-




A 2- Put the adjectives given in thein conrect {oams.

~ha:da: ra:jil -(kbi:r) ..o,

" -ha:di: mra:(sghi:r) ...co.onnnn e
-ishri: qahwa -(sxu:n) ......civeuviinnnn
-famma ku:ka (ba:rid) ...,
-tu:nis bla:d (sghi:r) ...... e e
-atma:ri:kya bla:d (kbi:r) ......... P
-ilkursi: (qri:b) ...... ceeee e min iTTa:wla
-iTTa:wla (b3i:d) ..... cesann «...min hu:ni:
-ilusta:d (ba:hi:) ........ eeeeoyassir,

Point-2- The Ampehrative joam,

Thene ane two 4oams 4orn the {mperative ot command fonm of

vetbs (n Avabie. One {otm connespends to the sccond person sdingulan

e
(inti:)and the othew to the sccond penson plural:(intu:ima:).
) The {(mmerative sinqular cornresponds to the stem lor root). of
»
aa) the venb used to confuqate the present tense {dece next unit).
.T

-Exampfes: (imshi:) :"go" on "walk"

{du:r) : M"tunn".

The {mperative plunal is 4ormed by adding(w) to the verbs

ending with a vowel and (u:) to those endind with a consonant.
-Examples :(imshi:) : sdingular (imshi:w) : pluraf
(du:r) : sdngulan, (dutru:) : plurat

Exencisecss
I~ Changa.to the plural
-itfadhdhil @ ...,

L\_ -37-
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- imshi: Tu:l Tu:l ...

-du:r 3allimi:n ettt e e
-Sarrif xamsa di:na:ra:t. ........ e i r et
- ji:ja: ilhu:ni: ......... et et cae e e
-3a:wid ilkilma ...... et seat e et e
-iktib iddars C et eeee e e st .
-a3Ti: ilkta:b l-sunya ......co0eeu.. e e e

2- Trnanslate 4into Anabic
- Go to the post 04400t & it i it e e e e e
-~ Repeat the Lesson oo iiivioveennnn
-Hake change 4on one DANARN i it e e
~-Come 4n and stand by the doon
-Tunn ndight then Left.  ......... .

~Walk straight ahecad. ...... cees

V) Commundcation act(vi{t{cs

1) The students act the paxts of three weople: one <3 Tunisd
who speaks no English, another a Tundisi{ian who speaks Enalish and
the thind an Amendican who spcaks no Arnabic. The Amenican asks {on
dinections, the Tunisdian who speaks no Enafish givcs them and the

N

othen Tunisian transfates both questions and answens,

2- G4ive dircctions to your friend so that (s)he can get zo

youn house.

3- Teachen draws a map o4 the town with names o4 the strects
and places familian to students. Students are ashked to gdve
dinections to act to get to these nlaces with the schoel as

stanting podink. 4(5
~-38-




Introducticn to Anabdic Scndint

The Tundisdan dialect {4 a Apoken Canauage. Therefore,L{t is

wot cften found written {n books, magazdines, newspapeis ete...
Tunisdans axre not {ormally taught to wadite orn speak 4t. In most
cases we 44nd publications available only (n classical Arabic.1
{5 poss«ble,however, to wnite any Arabic dialect 4in Arabic scrint,
giving a clearen sensce to the words and thein meandngs when they
change acconding to prefixes on sujfixes. You may 4ind {t mone
interestina to understand Arabic -any Arablc- when L& {s wraltten
noscript foam, theough 4fon prenunciation and speed 4in fearnding, the
phonetics may continue to be mone help{ul,
, Therne ane five main diffcrences between English script and
Anabic scrnipt. These are:

1- Arabdic scndipt (5 wnitten from night to fejt.

2-There ane two types of vowels in Arabic scripit:

a) shont vowels which arc whitten over on under the conso-

nants without being Linked to them. These ate Less impor-

tant vowels and may be dropped.

Tundisdan
| bl tong vowels which ane Linked tu consonants and plau a
. and |
! double role. In some situations they are considened
s 4cn
\ consonants and in otheas they arne vowels.
d the |
i 3-The shape 04 the Cettens in the Anabic alphabet changes
i s2ightly depending on its placement at the beginning, middle
' on end ¢of a wonrd.
o to ’
i 4-There are twenty edight Cettens (n the Anabic afphabet, 27 0§
them can be Linked to the next Letten 4n a word on the Left.
Six fettens cannot be Linked en the Ledt and the wornd is then
trects '

whitlen £Ln two parts: These Leftens are the Lona vowel (a:)

‘ and the 4o0flowing consonants:( w; d; & 3 r ; z ).
-39-
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5- When a consonant (s doubled, {t (s wnitten only once and a -
amall {(w) {5 waitten oven the fetten.
Example: (barra:) =
In studying Arabic scadpt we wiLl stant with the Letleows which
present the casiest shape and the alphabet will be grouped by Lette
which appean alike. Try to be attentive to the dif4enences between

Arabic and Enagldish scnipt and you will cncounten fewen difficultipy

-40-
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dars 3dad xamsa Undit -5-

iTTaqS w-ilfSu:1l

hi:l : iTTaqS sxu:n ya:sir w-a:na: 3uTsha:n barsha

layla : biTTbi:3a alna: fi: iSSi:f tawwa

: bi:l : iTTaqS fi: iSSi:f di:ma: hakka

layla : fil3a:da iddinya sxu:na fi: iS§Si:f w-ishshams za:rqa

w-issma: Sa:fya

bi:l : ki:fa:sh y-walli: iTTaq$S fi: ilxri:f

layla : filxri:f famma irri:® w-iImTar tSubb sa:3a sa:3a

bi:l : w-fi: ishshta:

layla : [i: ishshta: tSubb ilmTar bursha w-iddinya tibrid bilgdai

la:kin fi: irrbi:3 tibda: iddinya tusxun bishshwayya

bishshwayya.

P R

— e ——

\_ i

AESTCOPY AVMLABLE _a5.5




Transfation
The weathen and the seasons
BiLL The weather (5 veny hot and 1 am very thinsty.
Leila 1t's natural, We'+te n dummer now.
B{LL 15 <t always Like this (n summen?
Leila 14's wsually hot 4n summen, the sun shines and the sky
is blue.
BiLe low does the weathen become in the 4atll?
Ledila Tt's windy in the 4all and rainy sometimes.
Bitt. What about winten?
Lei{la Tn winten, {f rains a Lot and <t gets neally cold. In

1) Vocabulauy fo netadin

snndina, howeven, {t starts geiidina ¢armen and warmen,

Nouns :
(iTTaqS) 1" the weathen" [masc. sdinautar noun)
{1iS8Si: ) " summen” ( mase. sSdinqular noun)
(1lxri:f) ofall” | mase. s4ing. n.)

(ishshta:) :" wintexa" [ mase. séna. n.)
{(irrbi:3) "spring”  (masc. sding. n.)

{(iddinva) sthis expressien has at Least three meanings:

a)"the weathen" as Lnfiddinya sxu:na):"the weathet |

{56 hoi".

Cb]"eife" as 4n (hakka:ka iddinya):"Such {5 £{§e”.
c)"landscape” as in:(nitfarrij 3la: iddinya):"I'm
contemplating the Landscape".
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Sky

In

nen .

33

weathet

Life".

a):ﬁl'm

(ishshams) "The sun" (4emdindine sdingular noun)
shsh

(issma:) "Zhe sky" | fem. sing. n.)
(irri:#) :"the wind” (masc., sing. n.)
(ilmTar) :"the rain” (4em. sing. noun]

7. Venbs:
7- Verds
(vwalli:) :"4& (he, she) becomes”. (walli:):"become" {stem)
(tSubh) "Lt nadns” on "pouns”. (Subb):"aadin" on "poun'.
(tibrid) "<t gqets colfd". (ibrid):"to cool 044", "to become
cold".

(tusxun) "4t warms up",”"L{t becomes waxrm orn hot"

(usxun) :" to waam un" {stem o4 the verb)

3-Adjectives:
(sxu:n) : "het" (mase. sdina) (sxu:ina/sxa:n):{fem.sing/plural)
(3uTsha:in): "thinsty" (mase. singl3uTsha:na/ 3Ta:sha): ({fem.
sing/ plunrat)
(za:rqa) "shinding". 1t's the present patticiple 0§ the venb
(uzruq): "shine".
(Sa:fya) : "clean" on "pune". (Sa:fi:/ Sa:fi:n):lmasc. sding.

and plunal fonms)

4- Othen expressions:

(biTTbi:3a) :"Natuxally". (iTThi:3a):"nature"(4{em.sing.n)

{(di:ma:) Malways" .

(ki:f hakkal):"€cike this".(ki:f ki:():¥Yihe same”

(fil3a:da) :(s L{terafly "in the habit”., (L actually means
"wusually". (3aj;da) :"habit".( {em. sing. n.)
(ki:f i13a:da) :"as usual".

(bileda:) Mwe ",




(bishshwayya bishshwayya) : (bishshwayya) :"sflowly".When this
expression & nepeated twice after a conjugateq
venb, it implies a gradual change as 4in:{(ikbir
bishshwayya bishshwayya):"grow biggen and bigg

(ki:fa:sh) :"how". (questdon word)

(la:kin) "Howeven, but, neveathe€ess, ..."

~

Exencises

1- Match the exvressions o4 column A- with those 4in

comumn-B-
-A- -B-

IT-issma: a-ba:rda

2-ilmTar b-Tsubb

3-1TTaqS c-za:rqa

4-iddinya d-Sa:fya

S-ishshams e- sxu:n

2- Thanslate <nto Arabic

“We' e AN AUMMCL MOW. vt i e s e anan e e e e .
-1t hainsd 4in winten . e e ettt e it e

-The weathen {3 cold (n wintea.,

............................

-The sky <8 blue. ...... e

..............................

-1t's radning heavily.

.....................................

~1t's windy., ..., e

..................................

-What's the weather Like? ....... e
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11) Mone usedul vocabulanry

1- Nouns:
(FaSl/ fSu:1)
(nha:r/ayva:m):

(1i:1)

(Ii:la/lya:1i:):"
(sa:3a/sa:3a:t):
(shhar/ ushhra):

(3a:m/ sni:n)

"Season/ secasons”
" day/ days"
"night"

one ndght/ nights"
"one houn/ houns"
"month/ months"

"one yean/ yeans”

(ja:nfi:) "Januanry"
(fi:fri:) "Februany"
(ma:ris) "March"
(afri:1) "Aprig®
(ma:y) "May"
(jwa:n) "June"
(jwi:lva) "July"
(u:t) "Auguszt"
(sibtambir) "Sentember™
(uctu:bir) "Octoben"
(nufambir) "Novemben”
(di:sambir) :"Decemben".
(irrSadj "Thundenr"
(3a:Sfa) " a storm”
(1itraq) :"8ightenina
(nisma) :"breeze"
(ilbard) :"cold"
(issxa:na) "heat"
(idhdhba:b) 2" 4oq”
(innadwa) :"dew"
(issqi:3) " frost”
(ilgpamra) 1" the moon"
“47- .
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(sha:ba/sha:b) " a cloud/ clouds”®

(ilhwa:) : "the ain”
(nijma/nju:m) : "a stan/ stans”
2-Venbs

(unfux) : "to bfow"
(itr3id) . "to shivern"
(fi:dh) i "to 4{tood"

3-adjectives

(da:fi:/da:fya/da:fi:n): "wawm" {(masc.sing/4{em. sdina/ plunral)

(adhlim/ dhalma) : "daak" {masc.sing/4fem. s4ing.)
Exercdse

Llook at the §ollowing pictunes and wnite as many sentenffl

ces as you can describing them,

iSSi:f i v
crNy

..............................

..............................

rnp stk
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117) Ghammanr :

The definite anticle .

A~ Tn Enalish, nouns are somet.imes preceded by the panticle

"o

disappeans when those same nouns become pluraf .

English.

(karhba) :"a can"”

(fikra) :"an {dea"

a" on "an" when they are in the singulan {onrm. That same particle

That parnticle and

£ts absence with plunal nouns symbolize the {indefinite arnticle 4in

In Avabice, the indefinite article has no symbol. Thus the
absence ¢4 articles in {ront 04 nouns means that those nouns anre

indefinite. Accondingly, we have:

(kra:hib): "cans"

(afka:r) "i{deas”

-49-
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E- The dedinite anticle "the" 43 nendered 4n two diffenent
ways <in Tunisian Anabic, dependina on the {nitial scund o4 the

(singular or plural) noun. study the fo€lowing tables:

Table-1-

inditial sound Example noun *+ deiincte Transfation
antecte

(f) fikra ilfikra the {dea

(m) | maktib ilmaktib the schoot

(b) ba:b ilba:b the doon

(x) xari:Ta ilxari:Ta the map

(h) hal ilkal the solution @

(gh) ghalTa ilghalTa the misztake )

(3) 3sal i13sal the honey .

(k) kta:b ilkta:b the book

(g) ga:zu:za ilea:zu:za the 804t dninkilf

(q) qahwa ilqahwa the caﬁé/coﬁ{.

(y) yid ilyid the hand

(w) warqa ilwarqu the sheet of p

(1) inta:j ilinta:j the pnoduction i

(a) aswa:q ilaswa:q the souks.

Acconding to the €43t above,

make ({t degfinditc.

Table-2-
Initial sound Example
(d) da:r .
(T) Ta:wla 98
(t) ta:y

-50-

(11) (3 pred{ixed to the ncecun to

noun + defindte

TransCation

anticle
idda:r the house
iTTa:wla the table
itta:y the tea




reng

the

tion

sl |

wtion

take ¥
ey
k !
L drndink
é/coﬁﬂce%
d }
el o4 paéi

duction

ks,

un Lo

fation

tse

Initiaz sound

(n)
(1)
(s)
(sh)
(S)
(r)
(dh)
(z)
(th)
(j)
(4)

Example Noun +definite Thanslation
anticle

na:s inna:s the people
la3ba illa3ba the game
sukkur issukkur the suganr
sha:ra3 ishsha:ra3 the avenue
Su:f iSSu: f the woot
ra:jil irra:jil the man
dhhar idhdhhar the back
zarbiyya izzarbiyya the canpet
thu:m iththu:m the gartic
jirbi: ijjirbi: the grocen
di:l iddi:1 the tail

The fast tabfe shows that the nouns that begin with the mentioned

sounds become definite when we add the sound (i)and doubfe the

initial sound.

Exenrcdise,

-Ad . the definite anticle to these words.
qahwa sukkur nha:r
bla:d nadna:3 mya:
ku:ka ta:y marshi:
fanTa su:q shams
gamra shibba:k mfaTTa
ma: dabbu::za ka:r
kta:p Sarf mu:nu:pri:
flu:s di:na:r mziyya
qlam maktib gasm
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1V) Communication actdivit4ies

]- Questdion and answen

1-ki:fa:sh iTTaqS tawwa

2-iTTaqS fi: a:ma:ri:kya ki:f hakka
3-ba:hi: iTTaqS ha:da: walla la:
4-tnajjim taqra bilgda: fi: issxa:ina

5—§hnuwwa ishshhar ha:da:

2- Compfete the {oflowing table

(11£Su:l) (ilushhra) {ilayya:m)
ishshta: = «c.eeeacans 31 yuim
ma:ris 31 yu:m
irrbi:3 afri:1 30 yu:m
RS PP IR S
ilxri:f 0 ceeeaeen e iie e
- isSi:f dhi:f by
-ma: ya3rif rabbi: ka:n 1i:1lit irr3ad.
-52-
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2, €L

poot™

¢t

dars 3dad sitta

ilmaghru:ba:t

31i: : a:sh tadmil ya: Sa:lalf

Sa:laf : Hatta shay

3li: t hayya nimshi:w lilqahwa w-nushrbu: Ha:ja m3a:
b3adhna:

Sa:la® : fikra ba:hya

filqahwa
ilqahwa:ji: : itfadhdhlu: a:sh tushrbu:
31i: tarna: ma:dabiyya 3la: ga:zu:za ba:rda
Sa:lalt t ana: ji:bli: qahwa kaHla w-ka:s ma:
ilgahwa:ji: : Ka:dhir

ba3d shwayya

31i: : itfadhdhil ; ha:y xamsa a:la:f xu:d Haq ilku:ka
w-rajji3 ilba:qi:
ilqahwatji: : ma: 3andi:sh Sarf
Sa:lilf : ma: ysa:lish taw nxalliS 31i:k
31i: ¢ ba:rakallahu: fi:k.
=556 4




Dninks
AL L : What ane gou doding, Salah?
Safah : nothding.
ALL : Let's go to the ca4é and drdink something fogethen.
Salah : Good {idea.
At the café

Waliten : What would you €ike to dnrnink?
ARL : I'd Like a cold 504t dnink,

Safah : Baing me a blLack co44ee and a glass of waten.

Waiten : Right away.

A Cittle Laten
ALL : Hene you ane, Hene {8 4{ve Dinans. Take the price o4 th;
coke and Give me the change back.

Waiten : I don't have change.
Salah : Nevenr mind,ALdi; 1'8C pay for you.

ALL : Thank you.

1) Vocabulary to netain

al nouns

(qahwa/qha:wi:) : "ca4é/cadis” on "a cup 04 cofiee/ cups
of cof4ec”.

(qahwa:ji:) : "wadten"

(KMa:ja/Ha:ja:t) : "thing/things" on "something/ some thing;

(fikra/ afka:r) : "ddea/ {deas"

-56- - B4




(Ea:zu:za/ gaizu:za:t) : "a s04t drnink/ 555{ drinks".

~—‘?h7 (ku:ka) - : "Coke".
) (ka:s / ki:isa:n) : " a glass/ glasses"
(ma:) " waten”
(haq) i "price”
(ilba:qiz) i " the change”
(Sarf) " change o0f...."

b} vexabs

(nimshi:w) :(imshi:) 4{s the stem of the vernb which means
"walk" on "go" and which {4 conjugated in the
present tense with the 1hst penson plural
(alina: nimshi:w)
1 (nushrbu:) :(ushrub)<s the stem 0§ the venb. 1t means"drink"
12 44 conjugated in the present tense with the
Inst penson plunaf :(afna nushrbu:):"we drink".

(ji:bli:) :(ji:b) :"baing": command §orm and stem of the

venb. (ji:bli:)is £itenally " bring to me".

(-1i:): {ndirect object pronoun:"to me",

: 0§ the (xu:d) :"take" : imperati{ve {cam . The stem of this
venb L4 diffenent from Lts command form. 1t L&
(a:xud)

(rajjil3) : "Give back", on "pay back", stem and command
form o4 thr vehbd.

(nxallis) :(xalliS):"pay" 44 the stem of the venb. 1t £{s cond
jugated in the present tense with the 1rst pernson
singufan (a:na: nxalliS ) :"1 pay".

cups (nxalliS 31i:k) :"I pay for uou.”

cladjectives

e ihingb (ba:hi:/ba:hya/ba:hi:n) :"Good" or "nice".
-57-
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(ba:rid/ ba:rda/ ba:rdi:n) : "eold".
(ak{il / kakla / kHul) ¢ "black”
(a:dhir/ Ja:dhra/ Wa:dhri:n):" neady™ o1 " 1ight away"when used

as a response to a command.
(sxu;n / sxu:na/ sxa:n) t"hot".

-

dj othen exnrcssions

(m3a: b3adhna:) :"us tugethen”

(m3a: b3adhkum) " you togethen”

(m3a: b3adhhum) - i them togethen”

(taw) or (tawwa) SmNow" . (hen {oflowed by a venb din the pre-

sent tense, <t impfies a futune:lunpre-
meditated action]
(Ratta) ca) "Even" 4.c¢. (Matta davi:d ja:):"Euven
David came”.
b)"ALso" on "too". (.ce.
A- (a:na: 3uTsha:n): A- "T'm thirsty".

B-(fatta a:na: SuTgha:n):B—”Mc too. .

¢) "until" on "to". (.c. (Katta 1-ba3d)

"Until Laten."”

11) Questions on the dialogue.

1- a:sh ya3mil Sa:laft % .
2- wi:n y#ib yimshi: 31i:

3-shnuwwa yKib vushrub Salall

4-shku:n yxalliS

5- 31i: 3andu: flu:s walla la:
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e pre-

pre-

Even

sty”.

a3d)

(a3
55322————
1- Fi28 in

-

2-ilqahwa

7-3a:wdu: ilkilma

3-inna:s yushrbu: ilga:zu:z fi:

6-xu:d dina:r w-rajji3

the blanks with the {ollowing expressiond:

(sxu:na) ; (tuihrub) ; (qahwa) ; (ki:sa:n) ; (ji:bli:) ;
(hba:rid) 5 (nxalliS) ; (ilba:qi:) ; (m3a: b3adhkum); (MKaq).

ilqahwa mya: w-3ishri:n milli:m

la:kin ilma: 5

4-ilqahwa:ji: 3andu: barsha ma:

5- fanTa min fadhlik

column -B-

1- nimshi:
Z-nushrub
3-nxalli§
4-ga:zu:za

5-qahwa

8-hiyya 3uTsha:na w-tiib barsha ma:

9-nkib 31i:k Ka:ja fi: ilqahwa.

Z- Match the expressdions of column -A- with those of

-B-
a) ba:rda

b) lilqahwa
c)3li:k Ka:ja
d)gqahwa
e)kalla

T1T) More use4ul vocabulany

(qahwa 3arbi:)
{(qahwa Kli:b)

(qahwa shTa:r)
(qahwa ikspra:s):

1\;

: "Tunkish coffee”

: "Cofbee with milk"( a Lot o4 milk and veny

Little coffee)

: "Codhee with milk" (hal4 coi{4ee and half milk)

"cofdee expresso”.

%" peer QoY AVAILABLE

67




Study the 4ellowina pictunes

(Kharrik)

e

X3

(hbazzi3)

-~

(finja:n/ fna:jil)

(Thaq/ Tbaqqa:t)

(3Si:r burdga:n)
-60- 05
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———~j\1 ’ ( ta:y a¥mir) :" nod tea”

( ta:y axdhir):"gneen tea"

(na3na:3) " omint"

(sukkur) 2" sugan”

(na:di:) " call"” (someone at a distance)
(a3Sir) :"squeeze” (onanges to make juice)
(uTlH) "onden” , "ask fon something”.

(qwi:/qwiyya:qwiyyi:n): "strong"
(murr/ murra/murri:n) "bittenr"

(xfi:f/ xfi:fa/ xfa:€): "Light"

(Alu:/Kluwwa/ Aluwwi:n):" sweet"
(qa:ris/ qa:rSa/qa:rSi:n):"soun”

(aqra ja:ri:da) : "nead the newspapen"

IMTN

(itkayyif duxxa:n) : " smoke tabac

(ithaddith m3a: inna:s): " tafk with people”

(al3ib ilka:rTa) : "play cands”

—_—] (al3ib iddi:mi:nu:) : " play dominos"
(dhayyi3 ilwaqt) " waste time"
(3addi: ilwaqt) b "while time away®

? (itfarhid) i "have a nice time"
(axsirt) t " Lose"
(irbak) " win”

|

D A

_ : Mone vocabulary exencises

:rif) _ A) FiLL in the blanks with the hollowing expressions:

(yal3ib) ; (ybazzal) ; (ySubb) (ydhayyi3) ; (na:di:) ;- (mgharfa) ;
(ta3sir) ; (YHuTT) ; (yRarrik) ; (Twa:bi3)

; (murra).

i Tee e +e...ilqahwa:ji: min fadhlik
l 2-Sa:lifl ..., barsha sukkur filqahwa la:kin bi:1l yushrub
% ! ilqahwa ..........

1 -

; ——




3- Sa:lif yRuTT thla:ztha ........ ...t sukkur filqahwa

4- Sa:likh ..o esesvedissukkur bil LLooaoiiea oL,

5-ilqahwa:ji: ........ ...itta:y filka:s

6-fa:Tma tRibb tushrub 3Si:r burdga:n. hifya .......... ilburdga:p
fi: ka:s. ‘

7-Sa:1if yimshi: lilqahwa bish ............ ilka:rTa

8-31i: vHarrik iTTa:wla w-....ivinrunnnnn itta:y.

-B- Tuxn 4nte Anabic.

1- David Likes qoding to thae ca4é.
?2-There are many people {n. the .cadsd.

...........................................

3- He €ikes to talk with people and play canrds.

...........................................

1Y) Grammarn :

Point-1- The present simple tense

To §orm the ptresent simple tende o4 venbs, centadin prefixcs
and sufbixes ane added to the veab stem. The veab stem in diafectice

Anabic {3 also the sinquban i{mpcrative Lonm,

Look at the 4ollcwing table:

PRONQUNS | PREFIXES| STEM PRONOUNS  PRUFIXLS| STLM SUFFIXLS
a:na: n KuTT ajina: n HuTT
inti: t KuTT intu:ma: t KuTT
huwwa y HuTT hu:ma: y RuTT
hiyya t KuTT ' '
wall
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XC)

ecticad

-The neaative {gnm 0f thr present ftense in Tunisian Arabic is
expressed bl adding (ma:) befone the conjugated venb and (sh) o
(Eﬁi:) ajften {t,

Exampfe: a:na: nagra: : "I study.”

a:na: ma: naqra:sh (gﬂi;) T don't study."

-The question {onm is expressed eithen by intonation on by
addina (sh) ox (shi:) to the conjugated venb.

Example :(inti: timshi: m3a:na) :"You go with us?"

(inti: timshi:sh(i:) m3a:na:) :"Do you go with us?"

Look at this cumulative tabfle

Pronouns The neagative 4{orm

The question Jorm

The af{inmative 4orm

The stem

a:na: ma: n iktib sh(i:)
inti: ma: t ikyib sh(i:)
huwwa ma: y iktib sh(i:)
hiyya ma: t iktib sh(i:)
afina: ma: n ikth u: sh(iz)
intu:ma:|ma: t iktb u: sh(i:)
hu:ma: ma: y iktb u: sh(is)

F'- In Arabic, the stem 04 some venbs ends in a mute consonant
Like (ughruhj :"to druink” whife the stem 04 vuthen venbs ends in a
Long vowel as in (imshi:) :"to go"

al When we conjuqate a monosyflabic venb ending with a rute

S -63-
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s

consonant, the {inal consonant £s doubled when the venb 43 con-
jugated with plunat 5ubjec{5.
Example :
(Sub) : "to poun" ...... aﬁna: nSubbu:
intu:ma: tSubbu:
hu:ma: ySubbu:
b) When we conjugate a muftit:il€ablic verb ending with a mute
consonant, the last vowel {3 d-cpped with the plural subjects.
Example:
(ushrub) : "Tu dadink"...alkna: nushrbu:
intu:ma: tushrbu:
hu:ma: yushrbu:
e)When we conjugate a verb ending wiith an elongation, the suffix
(u:) added tec the stem with the plLural subjects becomes a(w) sou
Exampfe:
(imshi:) :"te go /walk".ulna: nimshi:w
intu:ma: timshi:w
hu:ma: yimshi:w
2- When two venbs occun one af{tern the othen 4n a sentence, BOTH

must be conjugated .

Example:
(a:na: niib nimshi: lilqahwa) : "1 want to go to the
cafe." Literally this sentence can be thanslated as {ollows:

"T want 1 go to the cafi".

3- Althnough the impenative sincular 4fonm 0§ venbs is usually used
as the stem to which the above mentioned af{fixes are added %o
form the present simple tense, <t (4 not the case with three

common venbs:

a) (xu:d):"take" 48 the {mpernative foam sinqulan;

74
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but the stem used 2o conjuaate this venb 4in the present
simple tense s (a:xud) .Thus we say : (a:na: na:xud)
| (inti: ta:xud)
b)(ku:l) :"Eat" (s the imperative singular form of the venrb,
The conjuaated stem 44 (a:kﬁl) as 4n (é:na: na:kul)
(inti: ta:kul)
c)(izja:) "come" is the imperative singulfanr form of the venb.
The conjugated stem L4 (ji:) as 4n (a:na: nji:)

(inti: tji:)

Exencises:

A- Trnans{ormation

-a:na: nimihi: w-nitkallim

-intu:ma:

ooooooooooooooooooooooo

~-hu:ma: ceeeen

B- Conjugate the venbs 4in parentheses.

1- aHna: (imshi:) ....... «..lilmarshi: m3a: b3adhna:
2-mufammid (iktib) ...vvevnnn. iddars 3la: ilwarqa.
3- a:na: w-sunya (Bib) ............ (ushrub) ........... zu'z

ki:sa:n 1i:mu:na:gha.

4-salwa {(Sub) ...evveveen ilgqahwa fi: ilfinja:n

5- inna:s (al3ib) .. iiieeennns ilka:rTa filqahwa.
6-ilqahwa:ji: (ji:h) .iieieeeeern ilmashru:ba:t fi: Tbaq.
7- fa:Tma (Kib) .......... (ithaddith) ..............di:ma:
8- a:na: (najjim) w...o... . (itkallim) ....eve.....bil3arbi:

R E




¢) complete the {ollowing sentences usang ind venbs given <n the ;
present Ztensc. ij
1- ittwa:nsa (Aib) (ushrub) ........... e el ¥
2- 31i: (sallif) vevvivnininnnnn... e, eereaen e g
3e@RNE: (BQTAT) + v e neer e e e e e e e e :1
B-S1WA (ASNTEI) 4everrnrnenerenannananannenn. St ieee e, | ?
S- lutfi: (FtRayyilf) ittt ittt it iie e, if
6= (D) (AL3EDY v e vene e e e e e e e e e e e e ? 2
7-linda (itkallim) ...t iiiineineiitietoeeoeeenenenanannannnn, %
8~ intu:ma: (najjim) ............... e etee ettt e, i
O- Inti: (XAL1AS) ittt it ittt et eoeeenoestereenneneenennnancenns ?
10~ ki:fa:sh (iktib) ..o i i e ?

Grnamman -Point-2-

(ma:dabi ) ="would Like"

This expression can be conjugated with the dif{jenent subjects

in the 4o0llowing mannch:

a:na: ma:dabiyya
inti: ma:dabi:k E -
huwwa ma:dabi:h
hiyva ma:dabi:ha
akna: ma:dabi:na:
intu:ma: ma:dabi:kum
hu:ma: ma:dabi:hum

/

This expression can be used only <n the affirmative {oam.The

vernb (Hib) 44 used instead o4 it in the question and neaative {onms.
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fects

“he -

10nms .,

i (ma:dabiyya nushrub qahwa)=" 1'd fike to dwink a cup 0f coffee”

pn with a neun obfect, Hweven, when Lt (s 4o0€lowed by an object
aoun, the preposition (3la:) must be Lnsented between it and the
ob"?c t-

Example:
(ma:dabiyya 31a: qahwa):" I'd €ike acup 0§ coffee"”.

Exerncdises :

A- Add the conrnect 4oam of (ma:dabi ) 2o §iLL in the blanks.

1= jatk coeiiiiininaa yishri: ja:ri:da

2-SUNY . v i e it n e taqra kta:b

3- afna: c..oiioiaiaen. nimshi:w l-tu:nis

- A:MA: ciiiineaan. nal3ib di:mi:nu:

S5- jask w=3li: (.o, 3la: ga:zu:za ba:rda
- inti: ..o, 3la: ka:s li:mu:na:dha.

B- Substitute the used form of (Kib) with the propen form of (ma:dabi-

1- a:na: nliib nimshi: m3a:k

2- inti: tHhib tal3ib m3a:na:

ooooooooooooooooooooooooooooooooooo

I- huwwa yRID 31a: stiilu: tieieniiin it ineeanneeeanenennas

4- hiyya thib 3la: ka:s ma:

5- afina: npibbu: 31la: ki:lu: sukkur

V) Communication activities:

1) Question /| answen

1) thib ilqahwa Kluwwa walla murra

2) thib timshi: lilqahwa fi: tu:nis

- ~67~-

This expression can be 4folfowed by efther a conjugated verb as
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3- shnuwwa ya3mlu: inna:s filqahwa

4-famma nsa: filqahwa walla la:

5- inti: tadrif tal3ib shkubba walla la:
6-famma:sh barsha qhajwi: fi: a:ma:ri:tkya
7- yal3bu: la:ma:rizka:n ilka:rTa filqahwa

8- wi:n ja:t ilqahwa {i: 1ilbla:d ha:di:

?2- Readina passaqe

Read the §ollowing passage then answen the

questions.

barsha twa:nsa yWRibbu: yimshi:w lilqahwa waqtilli: ma:
Jandhum ma: yadmlu: . ilqahwa hiyya za:da bla:Sa yitqa:blu: fi:ha
inna:s w-yitKaddthu: 3la: kul shay . famma na:s uxri:n yji:w bish :
yal3bu: ilka:rTa w-yvitfarhdu: . innsa: fil3a:da ma: yimshi:wsh
lilqahwa illa: fi: ilmdun ilkba:r.

Questicns

1- waqta:sh yimshi:w inna:s lilqahwa

........................

ooooooooooooooooooooooooooooooooo

.................................

3- Whiting cxencise

Wrnite a shont diatuvgue about a conveasation you had with a
fniend as you wene {nvitdng hdm (hea) Lo go to the café with gou.
Trny to use the 4cllwing expressions:

(Kib imshi: lilgahwa m3a:ya) -(aqra ja:ri:da)
(ushrub Ha:ja m3a: b3adhna:)
(Kib ithaddith m3a: k)?b
(al3ib di:mi:nu:)
—6S-
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Unit -7-

ilbu:STa

: wiin ma:shi:

: ma:shi: lilbu:STa bish nishri: timbri:
istanna nimshi:w m3a: hb3adhna:
Iwa:sh a:sh bish ta3mil filbu:STa

bish narmi: jwa:b w-na3mil ta:1i:fu:n

filbu:STa

ha:di: @ a3Ti:ni: timbri: b-mya: w-xamsi:n min fadhlik.
muadhdhaf : itfadhdhil

jazk : mni:n nnajjim nad3mil ta:li:fu:n

muadhdhaf : udxul filkabi:n nu:mru: sitta . ista3mil
bya:sa:t b-mva:

jatk : ba:rakalla:hu: fi:k.

S0
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Trhanslation:

The post office

Jack : Mhene ane you qoding?

Hedd : I'm qoduna to the post c{fice to buy a stamp.
Jack : Wadit . We'll go togethenr.
Hed4 : Why? What are you godina to do {n the post o4{dice?

Jack ¢ I'm qoing to mail a Letter and make a phone call.

(At the post office)
Hedt : Give ma a stamp 4on one hundred and 44ty M{LE8imoes
pleasc.
Clenk . Here wou anc.
Jack : Whene can 1 make a phone caft?

Clenk : Go inm box numben sd(x . Usc ovne-hundred-M{tlime codins,
Jack : Thank you.

1} Vocabulany to netadin

al nouns:
(timbri:/tna:bir) : " a stamp (masc.) stamps"
(jwa:b/ jwa:ba:t) : " an envelope (masc.) /envelopes™,
(ta:li:fu:n/ ta:li:fu:na:t) :"telephone call [(masc.)/
telephone cal 0s",
(bu:STa/bu:STatt) :"post of4ice (fem.)/post v{4{ices”

{ka:bi:n) :"box" {4em)., It cemes 4rom the Trench
"cabine"
-73-




(nusmru /nwaimir) : “Numben [(masc.) [/ numbens',

. (mundhdha(/ muadhdhfi:n) : "Clenk (masc.) / Clenks"
b} Venbs.
(nishri:) : "1 buy" (ishri:) {s the stem of the venrb.
(istanna) = " Wa "
v
(ta3mil) : "Vou do" on "you make".(ad3mil) Ts thke stem.
(narmi:) T thaow". Howeven, (narmi: jwa:b) (s an Ldlomatic

cxpressdon which means " 1 madl a Letten”.(armi:) L&
the stem o{ the venb.

(a3Tiini:) Give me"”., (a3Ti:) {3 the stem and (__ni:) 4s the

cbject paoncun, {inst pernson singularn "me'".

c) Othen expressions

e . (ma:shi:l ("aqodng". Tt (s the present participle o4 the venb

(imshi:):"go" . It can be translated by the present
pragresscue tense,
-The prescnt panticiple in Anabic has three forms and
ins. aghrees with the subject {n numben and aenden. Thus we
have :(ma:shi:) 4on masc. sdng. nouns ;(ma:shya)for
fem. sing. nouns; and (ma:shi:n)4on plural nouns.
(bish) : A panticle occuning befone a present tense verb to mean:
al "in oxnden to" oh

b} to {mply the futunce. (se¢e agrammar poinit -1-)

( Iwa:sh) :" Why".((3la:sh) (s also wused te mean the same Zhing.
(a:sh)  :"What”
", {mni:n) MWhene™. This expressicn (4 a cembination of (min):"gfrom"
)/ cand (wiin) "whene”. Thus a €iteral thranslation of 4Lt

weuld be :"From whenre".

1ch 1«‘0 nd J';":r “ﬁf’\l ."\VAHLABLE -74-
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Ouestions on the diafoque

1- wiin ma:shi: ha:di:

2- a:sh bish ya3mil ha:di: filbu:STa

3- a:sh bish ya3mil ja:k filbu:5Ta

4- b-qadda:sh ittimbri: [i: tu:nis

5-qadda:sh nu:mru: ilka:bi:n

6- b-qadda:sh ilbyua:so:t illi: yistadmilhum ja:k.

Vocabulanry exehrcdscs

A) Match expressions 4{nem column -A- with otheas 4drnom columng

-B-
“A- -B-
1- istadmil a- timbri:
2-ishri: b-jwa:b
3- armi: c-ta:li:fu:n
4- bya:sa d-1i1bu:STa
5- a3mil ¢c-b-mya:
6- ma:shi: f-ilka:bhi:n
B} Use :(mni:n) ; (a:sh) ; (lwa:sh) ;(b-qadda:sh) ;
(qadda:sh) to compfete the following questiuns,
T it teeetiannann ittimbri: la:ma:ri:kya
2 e e e e nnajjim nishri: ja:ri:da
Je e e thib timshi: 1ilba:nka
de i iiiiinan cee..3andik flu:s
S5« «o.... feeee e bish tadmil f£i: tu:nis

c) Use the approprniate wohds to 4§{£L in the blanhs.
1-a:na: nfuT ........vvv....b-arb3a mya: 3la: ijjwa:b,

2- ba3d, sunya ..........timshi: l-tu:nis

7553




.............. 1-mufiammid.
................ fayliq issilm.

........... Sa:Wibtu: filmaTa:r

e e
...........
.
.
.
.
.

/7] Wone useful vocabulanry:

2:SSu:/ ma:SSuwa:it) :"envelope/ envelopes”.

(m
i : t"an adir mail Letten®
frnom O Lumy (jwa:b biTTayva:ra) n ai <
(jwa:b ikspra:s ) :"a specdal deliveny fLetten”

(ka:rT pu:sTa:1 ) a post cand” This expression comes grom

French :"Cante postale.”

(ladri:sa) :" The address.”
(xbar / axba:r) :"a plece 04 news/ news'.
(irsha:da:t) "Information”.
(waqt) "Time",
(Sundu:q ilbari:d) :"the post of4ice box"
sh) 3 Jerbs :
oS, ( iktib jwa:b) P "lo wrnite a Letten"
(ab3ith jwa:b) " to send a Letten"
(“ﬂigﬁ ma:nda) " to send a money onden”
(ab3ith ku:1i:) . Zo send a package"
(a3mi] tiligraim) : "to send a teleanam”
(iTwi: ithni:) @ “to 4oed"
(uizin) "to weigh"
tanks. :::::) o et HeSTLOBY Apitapy g
" Lo annive"
84
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Qthen expressions,

(a:xud ladri:sa) : "to take the address"

(a3Ti:ni: adri:stik) : " Give me your address"

(fi:sa3) : "OQuickly"

(mmaxxir) : " Late"

(ja:ni: jwa:b) : "1 wecedved a Letten”
(min 3and) : "ohwam"

(a:na: nitwaffiish 3a:yilti:) : "1 get homesick”

Mone vocabulanry exehrhcdlses.

A- Trnanslate (ntov Enaldish.

1- n}fib nab3ith jwa:b la:ma:ri:kya.

3- famma xbar ba:hi: fi: ijjwa:b

R R I R R S R I I B Y ) D I I I I I I R A o 0 s 0

5-bi:l yistanna fi: ma:nda min 3and 3a:viltu:

.................................................

B)Complete the 4o0fLlowing scentences using the propen wonds.

7-3a:N8! veeeervsnreeeassijjwarbh b-stiilu:
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..... ilwarqa fi: ma:SSu:

timbri:

4 w-haldd coeiiieiiiiiiio, ittimbri: w-..iiiaiiiiinn ijjwa:b fi:

e T N

117) Gramman:

Point -1- The futune

To fonm the futune tense in dialectical Arabic, we just put
(ba:sh) on the contraciion (bish) 4r 4nont of the present tense of
the verb. Let's take the verb (ji:) :"come" as an example, we will

have the 4oflowing:

’

;ig:gﬁzf Futune tense

- Present Tense
atna: bish nji:

inti: bish tji:

huwwa bish yii:

hiyya bish tji:

akna: bish nji:w
intu:ma: bish tjiw
hu:ma: bish yiitiw

BEST GOMY AVAILABLE

E (82
tXercese.

Conjugate the venbs glven {n parentheses in the future tense,

saina: (imshi:) .......0.0..... «.ol-da:r Sa:Hibti:
-mni:n (inti: /ishri:) ......... eeseessittnachbir.

- huwwa (a3mil) ..... N .. ta:li:fusn

“suizin (ab3ith) ............. ...7..kurli: la:ma:ritkya

L -78-




—alina: (UXTUJ) ceevineneans ..oomilygasm
-intu:ma: (ushrub) .......coiiiiiiiaann qahwa.
i -ittwa:nsa (al3ib) ...... ... ilka:rTa
g
Note

As it has been mentioned befone, (bish) could alsc mean
"in onden to" and express the puapoesc.
Example :(nimshi: libu:STa bish nishri: timbri:) "1 go

to the post o4fdice to buy a stamp.”

Exencdses
A- Combine the scutences uscna  (bish).
Example: (fathi: yimshi: Lilbu:STa) (vishri: timbri:)
( fathi: vimshi: 1ilbu:STa bish yishri: timbri:)
(yimshi: lilMa:nu:t) (yishri: karTpu:STa:1)

(sunya ta:xud ladri:sa ) (tiktib jwa:b l-linda)

(na:xud nu:mru: itta:li:fu:n) (nadmil ta:li:fu:n lilbi:ru:)
(yimlh_i: T-mfatrit ilha:r) ( yistanna Sa:Ubus)

(yab3ith jwa:b 1-31i:) ( ysallim 31i:th)

(yimshi:w lilbla:d) ( yushrbu: qahwa)

R I I I I S R I R N I T T T T NP BT S AT ) L R I R R R A I R R T RN I

B- Complete the folfowing sentonces expressing the puipose

04 the action previously mentioned.
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meaiy

pu‘mub('

,%,,,f”"—’—*_-
_a:na: nimshi: lilmaktib bish
_jark yitsalli di:ma:r bish .........o0u.e A
_ga:1lak yal3ib ilka:rTa bish wvvenvreinernenieneinnnn.
_31i: yab3ith jwa:b ikspra:s bish ....

.a3Ti:ni: ladri:sa bish ...,

Ghamman point -27-

The quesfion woads

1- What :(a:sh) o (shnuwwa)
Example : (a:sh ta3mil) : " What are you doding?"
(shnuwwa ha:da:) :"What's this?"
Answens : (niktib fi: jwa:bh)
(ha:da: kta:b)
2-Who : (shku:n)
Exampfe : Q: (shku:n inti:) ="Who are you?"
A (a:na: mu:fammid)="1'm Mohamed",
3- To whom :(lishku:n)
Example 0:(lishku:n tab3ith jwa:b)}:" to whom do you
white a Letten?"
A:(niktib jwa:b 1-31i:) =" I write a Letten
to Agg."
4-Whene :(wiwn)
Example : Q:(wi:n ja:t ilbu:STa): "Whenre's the post
0f4ice?"
:ﬂ‘ifﬂ C‘)QVI\VAELABLE A:(ilbu:STa fi: sha:ra3 ba:ri:z):"The post
o0f4ice {5 on Parnis Avenue."

Vaniations

al (fi:n) :( fi: '~ wiin) ="(4in) whenre".

LExample: Q: (fi:n ilkta:b) :"Whexre's the book?”
8 A: (ilkta:b fu:q iTTa:wla):"The book (& unde:
— . -80- : : :q : :
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5- How many / How much(quantity)

(mni:n) (min + wi:n) ="Frem whenre"

Example :(mni:n nishri: ma:SSu:):"Whene do T buy an onvc&m{

A: (min 3and ijjirbi:) :"At the grecea's”

(lwi:n) (1 + wi:n) ="(to) whene"

Exampte :Q:(lwi:n ma:shi:):"Where are you geoing ?"

A:(mazshi: lidda:r) :"I'm qoeding hoeme",

(qadda:sh)

Example: (qadda:sh famma min ra:jil):"How many men
are thenre?"

A:( famma xamsa rja:l)

6-How much Ipnice on value) :(b-qadda:sh)
Examptle: Q:(hqadda:gﬂ issti:lu: ha:da:) :"How much {
this pen?"
A:(b-mya:t milli:m): "one hund«zcd Méf@émea!
7- Why : [lwa:sh/ Sla:sh)
Example:Q: (lwa:sh ma:shi: lilbla:d)="Why ate you 404
down town?"
A: (hish nishri: bartku: swarpir):"te huy a
packet of ceganettes",
(3la: xn:Tiv....):"because...™ {8 also uscuy
ot answens to guedtoons wolle (Slacsh)
8-How s(Ni:fa:sh)
Example: Q: (ki:fa:sh tiktib billarbi:):" How do you
wrai{te (n Anabic?"

A:( milli:mi: lilli:Sa:r):"From night to Ccfty

31— SY

:"Thene ane fdve men S
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Yy men

Ve men",

w much 44

Llimes,n

¢ you qodn

buy a

also used

tah)

1
|
|
|

do you

t to teft

g- When :(waqtazéh)
Examgte:(waqtazéﬁ bish tji:):"when wifl you come?"
A:(fi: ma:dhi: sa:3a) :"At one 0'cloch”

Exencises

I- Answern these questions

- shku:n ja:

-a:sh 3andik

-shnuwwa tal3mil

-lishku:n ma:shi:

-wiin bish tushrub qahwa

-fi:n nHuttAilkta:b

-mni:n nishri: karra:sa

-l-wi:n bish tab3ith jwa:b
-lwa:sh na:shi: 1-tu:nis
-ki:fa:sh bish tadmil ta:1i:fu:n
~ki:fa:sh tiktib ismik
-waqta:sh bish timshi: lidda:r
-b-qadda:sh ilqahwa

-qadda:sh famma min tilmi:d filqasm.

Z- Ask questions the answens to which are given in the

undenfined part of the sentences.

Example: 31i: ma:shi: lilqahwa.

shku:n ma:shi: lilqahwa

-bish yji:w lilmaktib ba3d

-31i: yitkallim fi:sa3 /

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

oooooooo

""""""" HEST (UPY AVAILABLE

“1lba:ku: swa:gir b-xamsa mva:

~3andi: xamsa di:na:ra:t

k g2 U




-n}ib nishvi: Jdabbu:za ma: Sa:Cva : ..

-bish nab3ith jwa:b 1-3a:vilti:

-lundra fi: aneli:ti:rra .......... .

----- LI O I T T ST S SRR

-Sa:lalk viktibh fi: jwa:np

.
L R I I S R R O T T T S S S S S SR,

IV) Commundicativn activities

1- Interview:

The students are asked to interview cach othet askg

as many questions as poss<ble,

2- Commundty activity

The students way be asted tv go to the tocat post
ofj4ce and -buy stamps for the States
meabt the of4ice <n Tunis

-Madlt a package ..cte.
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jazk

ja:k

ja:k

ja:k

ja:k

ha:di:

ha:di:

ha:di:

ha:di:

Jars 3dad thmanya Unit-8-

ittaqdi:m

3assla:ma ha:di: nqaddimlik Sa:Whi: ja:k
nitsharrif

w-hi:k

: shnuwwa ta3mil fi: tu:nis

tawwa qa:3id nadmil {i: Sta:j v-ba3d bish nixdim
murshid fila:Ki:

a:sh qa:3id tit3allim fi: iSSTa:j.

qa:3id naqra bil3arbi:

inti: titkallim bil3urbi: bilgda:

la: shwayya bark

qadda:sh bish tuq3ud fi: tu:nis

3a:mi:n insha:1lla.

YR A




Transfation

A presentation

ARL s Hollo HEd. Thiy s my {ndiend Jack.

Héd4 : Gtad o mecet you.

Jack s Glad to mect you.

Had< : What a*v yeu dodng (n Tundsda?

Jack . Now, I'm duing a stage and aftenwands 1'08 worh as : } f

an extensdeon agent.

Hed4 : What ane you Learning 4n slage?

Jack : I'm studying Arabic.

HEdL ¢ You speak Arabdic weff.

Jack : No, only a €ixtle. .
Hedd s How long will you stay (n Tunisda?

Jack : Two yeans, 1 hope.

I) Vocabulanry to netadin

a) nouns

(Sa:}Ubis) My Arvcend" . (Sathib) A Sdudend”, fmasc. siug.)

(Sa:Kbu) " A fndend” (4em, sdng.) . (SHaib):" Faden
(plurat).

(STa:j) Mirnaineng” on "Stage”. Thes wend s bunrowed faem
Frencli and ¢35 commonly usced in Tundsdan Anabic. Theg

ctassiecal Anabic ecquivalent that (5 Cess used (s
(Tarabbus)
(murshid) t"Extension agent”" {masc. s(ng. noun)
(murshda) : <& the feminine foam of ((; and
(murshdi:n): <3 the plunat form.
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(3a:mi:n) "Two years". This (s the dual 4orm o4 (3:1:m):“ayeml
and the ONLY way o4 sayding "Two yearns". The plunrap ;

(sni:n)::"yecans".

b) Venbs:

(nqaddimlik) :"Thrs <5 ..." Litenally this means :" 1 Antroduce
vou". ( qaddim) {4 the stem of the veab . The (n)
{8 the prefix 4on the confunation of the venb in
the prnesent tense with the finst person sdingulan
(a:na:) . The suffix (Lik)4is to nrepresent the
indi{neet object pronoun "to you". (seccond. pedboni

(nitsharrif) :" Glad to meet you". The Litenal translation of this;
expaessddon &5 :"I'm hononed.” The stem of the venb g
£5 (itsharrif) . The (n) stands for the prefdix of
nrnesend Lense with the 4§iwst person singulan :(a:na>'
(w-hi:k):"Glad to meet you" in nesponse 2o

(nitsharrif). 1.t <s the short {oam 04 a Longer

expression which would be:(w-a:na: nitsharrif bi:k)

"And T am honored with you."

(talmil) "Vou do". The stem 04 the verb 4 (a3mil):"make" o
"do".

(nixdim) :"T wenk"”, The stem 48 {ixdim): "to work".(xidma) 48
the dexived noun 4oam [(Fem,sing.) :"wonk",

(tit3allim) "gou Leaan”. The venb stem (s :(it3allim) :"&o leani?-

(naqra) "1 ostudyt The venb stem {3 (aqra):"to study” on "to}'
nead".

(titkallim) M"You speak”". The verb stem {3 :(itkallim):"ZLo Apeah:'

(tuq3ud) :"Vouw stay". the venb stem (s :(uq3ud):"To stay" cr
" To sit".

SeStUTVTAVBLABLE
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) Othen cxpressions :

c

(qa:3id)  :This @s the present participle o4 the venb (uq3dud).

It has three 4enums: (qa:3id) :( masec. singulan fonm).
i (da:3da) : [femindne form)

{(qa:3din) s (pluratl fonm),

Thes expression vecuts (n two bascc contexts:

1)rithen to wican :"to be sctting” as n

(aemav: qa:31dy "I'm o sétting” .

[

(hivya qa:3da) "She 's scttong”.
hoas |
I 2) va"to bLe (n o the process o§ dedug sSomethang." Thos
s B mean (g (8 conveyed whew thes cxpression (3 Fu CCowed
i . . .. . .
! by a verlb as (n:gana: qaziid naqra):"Ii'w weading”.
! (fila:{i:) MAgricultunal”, {mase. sina. 4um of the adjoctive)
; | (VelatWiyyvay s che femindee 4eam and (Fitashiviin)yos
! Lov plunal foam.Sdnce adjecteves (n Atabic wywee wdth
1
| . . .
} : the wouns they moddify (n genden and (n wumben, we
'
I .
1B w(ll have theu
i 1
I A . .
! (mevshid Cila:Ki):"Aq. exteution agont" (mase. sdng.
!
(murshda CiTa:Kiyya) "Ag. Oxtention agent" . (fem.sdug
(murshdi:n fila:Rivi:n):" Aq extentioen agents” . (plun
. : . S . s [
(insha:11u) MU hope", Litenally this (s "God widldna™,
s5¢ny. ) ;
. t
Y " F‘I((’Hd&r TTt T TTTmmEmmm T
Questions on the diatoque:
sed 4rom F 1- shism Sa:Wib Sli:
) ' 9 .- ne T T . .
vabie. The 2- a:sh ga:did yadmil tawwa
used ¢ : 3-a:sh bish yadmil badd is8Ta:)
! d-qaddazsh bish yuq3ud i turnis
l °n
G
‘nd o/l
-890-
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____—\\\7 Vocabulary exencises.

A- FilL in the blanks with the 4ofllLowing expressions

@ yeann .
(nuqSUd);(bilgda:);(nit3allim);(taSmil);(nitkallmu:);(yaqra);(tixdim);
wral . . :
[qa:Sdi:n).
1- akna: ............0.31a; kra:si:
72- ilusta:d qa:3id ........... fi: iddars.
3-witn bish ....cocoiiiie, ba3d iSSTa:i.
oduce ¢,
4-aHna: nUibbu: ........... ... ki:fa:sh ....ooeaenn «+e..bil3arbi:
e (n)
5- a:sh thib ....... ee...baldd ilxidma
b in _
nkib nimshi: lidda:r.
ulan
p-a:na: nnajjim niktib bilangli:ziyya .............
‘he
7-affna: bish .............. 3a:mi:n fi: tu:nis
erson Aip
04 this
_ B) Ask questions using the 40fLowing venbs.
‘2 verb
o . Te (BQTA) vttt ittt iietieenioeaeaanesasssceocanansens
AX 0f the
e (0 T o X< 0 1 1
. s(arnay)
3"' (lxdim) oooooooooooooooooooooooooo D I I S A R RS B A NI
e (%1 .5 0 T,
en
5= (UQ3Ud) cev ittt i i i e e e c e e s
Af bi:k): (uqiud)
B~ (LtKallim) ittt i iireneneeeeneasoaacsnnnncos
7- (itHaddith) ..eevveniennnn e e eseas creaenn .
‘make" on - -
l 8— (iStanna) L A I NI SR * o o0 00 s e 0000 e s e e s e
] 9~ (imshi:) ............ Ceeesr e e . Cereeeannen .
dma) <4
LT 7 73

'to Leann"

IT) More useful vocabufary:

ton "o

al Nouns
" r (lugha) :"Llanauage". (lugha:t) :"languages”.
‘o speak.

(mu3allim) :"Teacher" (efementany Level) masc. s4ing.
tay”. on

’ (mu3allma):"Teachen” (fem. sdina)
(mu3dallmi:n):"Teachens" [(plunral)
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(mudda)
(3uTla)

(ra:ha)

(nha:r)

(3a:m)
(sa:3a)
(ilyu:m)
(ilba:rul)
(ghudwa)

(jim3a)

(jinsivya)

(muTTawwi3):

(miTrabbhiS):"Tracace" (mase.

Mpenoed vy Eame”,

Mot (day" | wsuatty a day
MBacal " {usuwally shont)

"O0ne day" (masc. sing.).(

(thiu:tha ayyu:m) “Thuee
P0ne geaa”. (masce,

(thla:tha sni:n) " Thwee

"Ouy i1, {fem. sdngl) L (
(thin vha swaryid):"Tiece
Z"Tud-?.

ey ten oy,

" Touwmectow”,
CTA el ([ fem.
(thla:tha jim3u:t) "Three
UNat oo CEg™ . (fem.
(muTT v Siin) c"volunteees

(miTTrahbSi:n)

(fayliq issilm) :("The peace conps.”
b) veabs

(qarri:) M te teach”

(a3ril) ot Lo

(it3arevif 3la: + noun) " Jo qut tu

(irta:}) MTe onest” oox "to nedcax”

{(ibda:) M"To stant/ begen.

(kammil) "To Sinash”

(ux1us) " te nececdve a salawy” o

(uskun) :"to live at a place"

{ikmil) o "tu be oven", gtj

“9 1~

nha:ri:n)

séna. ]!

l_f\'-.('li” .

houns".

scug. ). (jimdtion)
weeis™.,
sdinal .
"Volunteea" . (mase.séng) . (muTTawda):"Volunteea”
{(viunat)

saag) . (miTTrabbhSa) : "Tuainee”

MTrnacnees!

{: v

ot onw e )

"Twe dags”.

(lt(lf !
Jammiin) "Two yeans™,

satdtin):"Two houns".

cMlwe weels”

(jinsiyya:t):"Natdional (¢ {cy

[ dem. s ing

{fem. 5ng

{pounat),

Semeene

(o be pacd”,

BEST COPY AVAILABLE
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e} Othen expressions:

(qadda:gh 3umrik) :"How old are you?”

(3umri: xamsa w-3ishri:n sna:) :"I'm 25",

(waqtilli:) :"When" (when usted as nelative pronoun ,nol as a
question word.

(aSi:r/ qSi:ra/ qSa:r) :"Shert".
(Twi:l /Twi:la / Twa:1): "Long" on "Tal".

Mohe vocabufanry exeucises

Al Fi€l in the bfLanks with: (muTTawwi3);( nit3arrif)

.
H

(ta3rif) :( nibda:w) ;(tuskun);(jimsi:ti:);( ilyu:m).

i- a:na: nfib ........... 3la: Sa:Wbik.

2- hiyya ma: .....ciene... sh ki:fa:sh timshi: 1ilbu:STa

3 e e e iTTaqS sxu:n va:sir.

4- allna: ............ iddars tawwa

5- hiyya hish ........... ... fi: tu:nis waqtilli: tibda tixdim.
6-a:na: .......... ..min fayliq issilm.

T et i it .eecaima:ritkasniyya.

R} Translate (nto Enqlish

iSSTa:j yibda fi: wa:Wid jwi:lya w-yikmil fi: 3ashra
siptambir. fi: ilmudda ha:di: ilmiTTrabbSi:n yit3allmu: ki:fa:sh
yitkallmu: bil3arbi: w-yit3arrfu: 3la: ittwa:nsa . ba3d iS§STa:j

hutma: bish yixdmu: murshdi:n fila:Kiyi:n walla mu3allmi:n.

ooooo I L I T T T R S S T I T I R I T S S S S S S R R T A A A ]
........... I I I I R R T T S S S S S S P T T I BTSSP S I T SR RS S SR R
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Notes:

ITIYGrammanr

Potut -1-: The prescut prvatessive tense

The praescent progressive tense (i Tundsdan Araiie 3 {oamed
by putting a sorm v (qa:did)befone the present scuple feuse vexg -
The foam o4 (gqa:3id) on the subject. Thus we may have :(an:3idy,

(qa:3da) ox(qu:3diin) depen!dina on whethen the subjcet {3 naseuly,

singular, fewcnine songutat o plawal. Let's study thas table.

Pensonal The present proqressdve tense
PrRONOUIS
The sdimple . qesent tense
; .
i
a:na: aatdrd(a) nitkallim
inti: P didia) titkallim
huwwi ’.,Jﬁid vitkall . m
hivya lq:l:Sclu titkallim
akina: !qn:Sdi:n nitk-11len:
intu:mo: !wu:Sdi:n titkallmu:
|
hu:ma: LorAdion vitkallma:
1

I- When the venb that (s conjugated on the present Preates-

seve  tense nequines an object, That obiect should be pacocdod Lo

the preposdtion (liz). Lxample:

{(salwa ga: Jda tiktib (i jwash)r"Sagwa oy Qv<((uq a Uette",

- The tuiesnuvgative <onmm s made (o the cntondfio
101

5-The neaative 4donm of the present progressive temse ¢y
-03-
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vhme

\e \'('_qb'
131y y
@scwl oy,

Wee,

OGS -

Ced o',

il

- —

(s soamed by addina a panticle between the subject and the fonm

04 (qa:3id) The (ma: sh) focm 43 not used. let's study

the foflowinag cumulaiive table.

ponsanal The negative prcscent pricaressive tense
phonouns
The af{inmative nnesent progressdive
fense
The simple present
tense
a:na: ma:ni:sh qa:3id(a) naqra
inti: ma:kish gqa:3id(a) taqra
huwwa ma:hu:sh qa:3id vaqra
hiyya ma:hi:sh qa:3da taqra
alina: ma:na:sh qa:3di:n naqra:w
intuima: |ma:kumsh qa:3di:n taqra:w
hu:ma: ma:humsh qa:3di:n yaqra:w

Exencises

A} Chanae from the simple present tense to the present progressivé

tense. { rememben Lo (nsctt (fi:) between the vetb and the object.)
-a:na: nitkallim hil3arbi:

-kama:1 vaqra ja:ri:da

-jami:la tushrub ka:s ta:y ....... e et e ettt e

-akna: nitkallmu: bishshwayva ....... ... 0.0 00en, coe ceea
~intu:ma: tikthu: iddars ..., ... 0oL, e ereaaaee ceeeee

-il-asa:tda yixdmu: bilada: ... oo, Ceeene ceen

- 31i: §i§hri: tna:hir L.l . . Cereee e cee

-intuima: tit3arrfu: 3la: ittwa:nsa ......... . Ceea e

-ja:k yvitkallim m3a: Sa:Bbu: ........ ceea e Ceee

[\ -94-




B)

C) Rewrdite the above sentences [both of tice sdmple present feuse

D)

E)

Rencad the above sentences (n the prdsonl pruaresscve tense

with the avprunaiate (ntenation to meite questions of

and present proaressive tense) n The neaative,

P T T T T T T T R T TSP o

............... . P
P T T T T T T T T T T T T R T T SR
T P I T N R R S S R A S e . L T T T S
I T T T T S S S I I N L L R I A e
R T A ] . e e . L A . e . e Y . . .
R T T T T S S T S S I S S Y ..

Answen the Jeltlowing questions

- a:sh aa:3id tudmil tawwe

D R R T I R S R R

-qa:3id tifhim fi: iddars walla la:

~atsh ga.3di:n nadmiu: tawwi ..o, e e
~witn oqaeddizn nagrazw bil3Sarbi: oo oo oL,

-shku:n aa:3id yithallim tawwn .....

-lwa:sh qa:3di:n tadmlu: fi: STa:j

D N T PSR

~intu:ma: qaiddi:n tushrbu: {i: gahwa ..

D N N T SRR AP RPN

-~afna: qa:3di:n nithddthu: Ti: gquhwa

Translate ute Azabilc

-She {5 nut neadina a bool,
-0e e speakGrg Dialish wew coooooiinon oo
~They are planing cuandy .......IIJJ...................
-Fethd (5 not wonlking hawd tedau
-You axre not malkdng a phowe cattl.

L I

S
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.............................

He 48 warnina the wadtet .« vovonn .

- They are nol wasting EAme oo enn i eaacneanas e cens
mse - :

-Theu are not Swmoking in the classwoom ......... et caee e .
1. . h

-Why aren't gou reading the fLetfer now? ... ..., BN ..
rense b e e i i e cee

Grammarn peint -7-

The neqative Joum 04 the {uture ftense and

04 "be" (n a present confext.

e have scen that some pawticles have been added to the present
nroahessive tense structune te fowm the neoatdive, The same particles
arne used to conven the neaative ¢ a futune activn and 0§ the
(mpfied verb " be" in a prescnt context.

al Negafive {utuie

T Personad The negative 4{uture 4{orm
proneun 4
: A4 inmative fufure foam
i Pacsent tense
B a:na: ma:ni:sh bish nixdim
o inti: | ma:kish bish tixdim
o huwwa ma:hu:sh bish vixdim
hivya | ma:hi:sh hish tixdim
U akina: ma:na:sh bish nixdmu:
. intu:ma: ma:kumsh bish tixdmu:
hu:ma: ma:humsh bish vixdmu:

Excrnedse: Answer (n the neaative.

1- hish timshi:w m3a: b3adhkum ..... ... il
L -96-~
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2-inti: bish tadmil ta:lizfuin .o.eeinvineennnn..
3- sunya bish tiktib jwa:h ..o
4-inti: bish ta..ath kKa:rTpu:STa:zl 1-Sasynik oo,
S- bish tji: lilmaktib badd ..., e
6- bish nishri:w ma:SSuwazt ............ AR
7-bish taqra:w Titarvbi: filgabwa......
8-31i: bish vixdin [i: turnis ...,
9- ha:di: bish o omis jwarh sooooooiioine
10- muBammid Li b ovushrub kuss Fismouinasdha o

b) Neaative o4 "be"

P oaal
AEFEE TR Negatdive fom

AL rmal ey PRI

asna: mainicsh SuTsha:n
inti: matkhish Sulshan
huwwa ma:hu:sh Surshain
hiyya ma:ihi:sh SuTsghaina
alina: mu:nu:ih STacsha
intuzma: fma:humsh STazsha

hu:ma: ma:humsh 3T sha

Exercise: Thranslate nto [nglish

1- a:na: ma:ni:sh ta:3ib

D L I N I T R N Y

2=ilqahwa mazhizsh KWluwwa

I T T R T

3= ilmarshi: vecluzsh h3jizd

. 4 .
A-intu:ma: ma:kumsh twa:nsa .J,D{)...............

-07-




hu:ma: mathumsh hUusni: oeeveeeees s et e

huwwa mathu:sh FiIbisru:  eceveen. et e e

ajna: ma:na:sh fi: fra:nsa ...... ettt et
.. g- ilmaktib ma:hu:sh Fi: sha:ra3 ba:iTiiz «..tiiereiierennnesns

D R L I I N A NI

ceee. 1 9- inti: ma:kish ma:shi: 1i1qahwa TaWWQ +vvveverneroceennrennas

Note:

-(mu:sh) can be used instead of atl the above-mentioned
forms Ama:nizsh 5 matkish cte...), panticularly with adjectives.
Thuas we can saw:(a:na: mani:sh ta:3ib)

¢t (a:na: mush ta:3ib)

1V) Communication activitiecs

I- Reading comprehens ion

-Read the 4ollowing text then answexr the questions

bi:1 a:ma:ri:ka:ni: 3umru: sab3a w-3ishri:n sna: tawwa
huwwa qa:3id vadmil fi: STa:j (i: hirgla ba3d bish yixdim
fi: tuinis bi:1 bish yuqdud 3a:mi:n [i: tu:nis w-ba3d bish
yimshi: lifra:nsa w-angli:ti:rra w-alma:nyva.
Questions
P-shnuwwa jinsiyyit bi:l oo,
Z-qadda:sh Sumru: ... et

3-wiin bish yixdim ba3d iSSTa:j .....oovviviiivniaennnn

A-qadda:sh bhish vuql3ud fi: tuinis .oooooonoen,

S=Ffiir qa:did vadmil fi: STatj . eeieeiirieineeananens

-98-10)¢




o Transtaticen

Diana (s a Trenca gdnd . She s twenty-jove veans oud

She 48 4nem Pax{s. She teaches French and EngCesh. S0 speals

very geed Arabde. New she &y Civing waoth drev Amercea guiend Catly,
TILC[_[ ance Cluv i othe OrCd Yedind. Ci"f‘ll_[ b}'\’LLl\'é [nat el ('|~l"l_[.
She weuld Cdle vt Ao so Chett she ecan speail fo Lo Tuny,

friends n Ards

. . L I v . .
‘e s e s 8 s v . T T T T T T R T T T T T T S
e et e b v e e « e L T T T T T T SRR . D T T T T T T T S R
P S R Y P T T T T T T T T T T U
e 2 e e e e .. ..

I- Wadtanag ot

Wedte a paaagrapi thowt gewn e U4 ment ondn,  ewt Hadme,

aac, natconal ¢tooood desercbong winddt qou o are dooig w0 and

do aften tnadning.

107
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.t..t-n 9_"“' *_P e e e

dars

bi:
ha:
bi:
ha:
bi:
ha:
hi:
ha:
bi:
ha:
bi:

3dad tis3a et -9-

X

ilwaqt

1 : Sha:W ilxi:v ha:di:

di: : Sba:}# ilxi:r shnuwwa ilwaqt min fadhlik

1 : tawwa issab3a w-nuS

di: : mazza:l bikri: 3alxidma

1 ;a:sh tixdim

di: : nqarvi: (i: markiz lilmitxallfli:n dihnivvan w-inti:?
1 Doamar nixdim m3a: didwarn tarbiyyit ilwmazshva
di: : w-martik nansy a:sh ta3mil

1 shiyya tixdim m3a:ya za:da

di: : ndhun tawwa ma:3a:dish bikri: - fi: la:ma:n
1 : hissln:ma.

BEST CORY AVALABLE

1iy
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Translatdon
i o L (i
. Tl tome
' Bl Geod wennona, oo,
; Héda Cood vomieig, W7 Lome 08 @ vivar o7
; Bl ey - o thinte now,
Héd < 'y slooe e de el
Lol What's vewn fob?
! He ¢ Totee o eewd s Ao Thie o wantalog el e aand ey
. sl [ owesd woth fhe s oma st e o leee Lo L0
i
i Héd( Whet does vent e, Naney, do?
i
: Bl She acse wouks ool me,
Hed¢ T tircat ct's Lous (o o now, Cood Gace.
i
; Bile Gt
!
; IV Vecabulan ta o fdon.
a-Y sronns., .
(ilwaqr) St Come ™ Clmase . v ama. b )
Cissabldn w-nusv "ot d pact weven™,
: (nus) TR (S e, SOt b Porpce e e v (ouly
. {(xidma) e oo " oL Ulem, vy TR IR B IP AR I
i (markiz) "Conten" + wve.s Sin howa! Gt o ETREE)
:
(ilmitxallfi:o A vuiyvan):"The mentaotn selended” ol
(mitxallif dihniyyany oA cenfadd Oy e taended” (mds e o s daa. e nn)
‘i (mitxal o dihnovvant oY wonlalon s a7 Dden, sann i
! (taxallul dihnizy - "Head e land bt ' S ) )
(di:wa:in) R B A B T STRTRO

(tarbiyvit

(martik)

BEST COPY AVAILABLE
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foten
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TEXIINED)
Lale il
|
by
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TR

(nﬂhuni L B (TR

0] Vesbs

(that)..." . The stem of the venb &s (dhun).
It (s the cquivalent of the transitive veab :"think".
(fakkir) ¢s the equdivalent ¢f the (ntransitive form
ef the same vexb. Examples:

(a:na: qa:3id nfakkirv):"1'm thinkding".

(ndhun 30i: ja:) "D think that AL came."”

¢) Othen expressions:

(ma:za:l bikri:):"I2's st canly”". on "1t (s not time gyet",

(maz3u:dish bhikri:) @ "Tt's time",

(bikri)y:"Canly”.T2's the epposite o4:{mmaxxir):"Late".
Liteqally (& means: "It 44
ne mote eaxly.” ‘(ma:3a:dish):"No more”.
Exampfe: (huwwa ma:3a:dish vji:):"He does not

coeme anymore .

{m3a:va) "Woth me” .
(Fi: la:ma:n) "Good bye". Literally £t (s:"1In peace.”
(hissla:ma) : (5 (ts 1eswense and equivalent

Vecabulany exencises

A} Malch the cxpressdons (n column -A- with the ones 4in

column -B-
“A- -G-
1- ma:za:l a) lwaqt
2-shnuwwa b) dihnivyan
3- mitxallif c) bikri:
4- di:wa:n d) bissla:ma
5= fi: la:ma:n _ e) tarbivyit ilma:shya
B) (e ¢n the bLanks with: m3a:va ; lwaqt ; hikfi: H
fi: larma:n; markiz ; tixdim ; ndhun ; martik .
-104-
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]
!
i 1-31assh marshis Pilwmakhtib tawwa, mazzatl  oooooo0 0oL,
| N 4 .
! B T ¢ A - (i: tu:nis.
, .
% 5- shnuwwat .. ...........3and1k? -tawvwa issitta
A-thib timshic dissiinima ..o rardabiyyuy
: S-atna: bish nimshi: Tawes oo,
{
i 6~ famma mulTaw3i:n a:ma:ii:ka:n bhis? soddmuer £i1 L.,
I .
: Titmitxallfion dibhnisvy v G jirba.
7- 51i: ma: Ju:sh Lidmates o oo ioaa oL, huwwa ta:3ib
8- shism ............ ?- tuamha laila.

1) Mene wse ‘(n(_'_

vecdbuCanyg.

”UW {o

(ere the t(m:

S(mazdhis T
S(mazdhis sasari
- mazdhi: thia:
-{ larb3a)
-(ilxamsa)
(issitta)
(issab3a)
-(iththmanya)

-( 1ttis3a)

-( i13ashra)
-(i14da:sh)

-( nuS innha:r)

-(nus t1li:1)

{ shnuwwa Twxaqt):"What time s

"Oue Motock,”
Yyl e locek”
tha):"Tharee 0" ctoclh.”
"Toun @' ¢loch.”
"Téve Q' ctoel".
"Scx V' clochk."
"Seven 0'clock
"Ediaht 0'cloch.”
"Ncite O'cloch.”
"Ten ¢' clock.”

"Cleven O'clocl ™
{(luwwi ) "Teelue

e

UMidudaht",
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QAN

beorcd

ma:dhi: sa:3ti:n

ittis3a ghi:r draj

issi€td ghi:r darji:n
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(tawwa ilxamsa mta:d ladshivya):

LEVP

Qther fdme Cxpressdiens

(lakdha/ laRkdha: o

(dgi:qa/ dqa:vian

a second (4

Womied e (’,

n

—
(tawwi Tlxamsa qad ad) o0 "o, (8T vaact i qoee
! (tawwa ilxamsa mta:3 iSSha:|) "Now, ({'s {ive a.

et h oo,

arates™,

(sa:3a / sa:lua:t] an howr LY ) Lo
/ swaivi3)
(iSSha: | "The motnina”, (mase)

(la3shiyya)
(nha:r/ ayya:m)
(1i:la/ lya:li:)
(fajr)

(qa:vla / qwa:yil)
(mughrub/mghu:}ih)
(iim3a/ jim3a:t)
(ihhur/ ushhra)

(3a:m/ sni:n)

Advenbs of {uequencu:

(di:ma)
(sa:30 sa:ia)
(marra wa:fda): "

(marrti:n) .

"The ajstervnoon™.

"one Jday lmase) /

Oue ndaqlit [ 4o

"Dawn" {(masc.}
”T“ ¢
TSunset It s e},
P S TUTRE
A wmonth, {mase )
A ean

(mase.,)

"Alweags™.
"Some temen .
once”.

lweee'".

meddie ot

. ( '5,\'m) / (R ERR Y

( '{A' ”I)
days'",

/o ndalits™,

T

suase by,

aontlhs",

ears "

fag™ o dew)

.. e m—

[‘(‘('F'r:'

)

Siesta

fomeg

(thla:tha marrazt) :"Thuwee Jmes”.

(marra it Pjjimiay " oos woweci™.

(qbal) " Bedoqe

(hba3d) "Aften"

(qad qad/ DbidhdhhTy: "Exactlu.” ilo
D
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s Ea

fxencises:
e

- Thansltate (n

to Arabic.

a- 1t's tew 0'clock exactly
p-1t'8 three 0'clock now. .
c-Tt's seven (n the moaning
d-1t's hal4 paszt three. ...
p-10"8 @ quanten past fouxn.
{-1t's a quarten to ndne.
q- 1£'s fdve to eleven.
n-1t's tem past ten . .....

{-1t's {twenty to one. .....

j-1t's hal4 past jfoun p.m.

P R I I I R I I R I A ) R IRY

...................................

R I T I T R I I e A A B IR ® ¢ s e e 0

E-Tt's ten nasl WO « vee i i e e e,

Z2- Answehr these questions.

a- shnuwwa lwaqt. e N
b- waqta:sh tji: lilmaktib .............
c-waqta:sh tihda taqra ...... eeee
d- waqta:sh timshi: lidda:r . ........

e- a:sh ta3mil fi: ilqa:yla ...........

f- waqta:sh thil ilbu:STa ........ fiee s ecr et
g~ a:rsh tadmil f£i: il1li:1 ....... it et e ceer ettt ear e

h- wi:n bish timshi: illi:la .........

IT1) St(Ct mone useful vccabulany.

al Neuns

(shahriyya) "Salarny" (4em)

(a:xir ishshhar/ ra:s ishshhar): "The end 04 the month".(mase

— -108-
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(a:xir i})jim3u) dU"The weekend”.

(munga:la/ munreidy " @ carel (1) R O T
(favva:qa/ Tayyarqa:st)™an aceam o0 Lyem) /[ oalawe ~Cool
(natqu:z/ nwa:qiz) @ " o b (maselr’ polos”,
(fTu:v 1S8ha: "l das bt

(11 fTu:r) : " lanel™,

(i13sha:) L AN S RNRTI S

b)Veabs.,

( fi:q) : Mwake up”

{qu:im) o Mget o™,

(uryqud) oot oep,

(uftur) o Mtale brewlgae o Unne ™
(a:kul) T

(dawwish) D Mte tale a showed.”
(Su:m) co s

(Zammir munga:la) @ "te ecad a watcd w

Excacise :

Whnite ten seutences descndbe o what pou Ao cvenpday anld

at what time,

L r i e e e e e e e e e e ey
2- oo .

.................................................

.......................................
...................................................
...........................................................
..........................................................

..........................................................

LI gl BEST CORY AVANABLE
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V) Caamwre o Tynvessious of pessession
[n Avabic, thene ate thice formas to exphress the idea

o4 possession:

a) Juxtaposition o4 nouns:

Examg{iﬁz

Questiun: (kta:b shku:in). Answexr:(kta:b 1uTfi)
Ouestion: (da:r shku:n) : Answer:(da:r 31i:)
-When the possessed {4 a feminine noun ending <in {....V+C+a)
the 4final (a) 435 dropped and an (it) sound <4 added.
Examnle:
(karra:sa) .... (karra:sit Sa:lalf)
(shi:fu:na) ....(shi:fu:nit ilmu3allim)
~When the feminine noun ends (n (..,C+C+a) the 4inal (a) L4
dropped and a (tYsound <4 added and the sound (i)4is Linsented
between the two Cast gnnsonantb.
Cxamples:
Ta:wla ..... Ta:wilt kathi: ="Kathy's table”,
Sa:fiba ..... Sa:Kibt ja:k = "Jack's fniend”.

Exencise

Answen the questions using the possessive stiructure
studded above.

- kta:b ihku:n

sqlam shku:n .. e e e
- maktib shku:n Chee e . e ee e et
-munca:lit shku:n Cee e r e e Cees e
~-(asm iﬁku:n ................ .o et ee e
= sti:lu: shkuin ....... et see sttt e
- bla:d shku:n ............ co I I IR
~Ta:wilt shkuin ... ..o Pede s .

—~— -110-
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b) The (mta:d) doam

(mta:3)

Come s yhom clasy o
dialeetical Agalbdr, (T can e¢xpiess
Loflowing structure:
lde{indte anticle + voscensed
Examples:

tithta:b mtor o s
(Tlharrarsu nta:

Note: The usual gquestdon asksd to

the fJellowdng: (a3 ~Liun

Example:(mta:d shku:n ilqlam)
Excredae

Use the woun e {hiings ¢

04 people to answer thoese guestion

[xample:
1-({sti:lu:
2- (da:r / Linda) S & U
3-{ilbi:ru:

Jilmudallim) @ o L,

4- (iYkarkba/ Sa:hbicy O .

Ao ..
5- (ilqahwa/ fawzi, D oo,

6- (ilkursi: / lamva) 0 ..., ..

At ce e

115

111

MRS T

oot )

R 1 O S S TR S

(hva.hy/ 31i:) P

/odjuin P ST,

EoAL o0 Gad omediny ey e

poss s s eo when wsed on

fi e + e o

i

fwta-5) ¢

ok Yk

"The notereel (s Mohy

deteamane the ownen o4 som= fadng

+ (- dede wown))

o mat o the gqaestoeens and the swoan

mta:"  Ybtu:n Iiktach

o . P I
........... - LY .

D SRS .. .. .

.. L S T T

L T A I .
L T T S I T R .
CRC N S PSP S Y TR .. .
DRI TSP SIP R . e e . e
L T LRI SN S
D N « o e v s e e e e
L U T RS L T T T S
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-\‘\‘\\\ , e can dorm the possessive proncuns by adding the propern suffixes

to the expression (mta:3).Let's study the follcwing table:

1
o |
[T ;
“li i . (mta:3) | Suddixes | translation
| mta:3 i: mone.
'
1
IR mta:3 ik younrs
mta:3 u: his
i)
mta:3 ha: hens
t )
! J“k“mvd”. mta:3 na: ouns
.oFe
ang o, mta:3 kum Houns
mta:a hum thedins

Exetcisv: Answen wsing the apphopriate poszessive pronouns.
he ieany Example: Q: mta:3 shku:n iTTa:wla ~(a:na:)

A: mta:3i:

Q: mta:3 shkuin itta:y (huwwa) A ..iiiiiiiinnirennan.
Q: mta:3 shku:n idda:r (huima) Al oo ieieeiienissnanas
Q: mta:> shku:n ilmunga:la (hiyya) A: ..viiniuevnnnnnnns
Q: mta:3 shku:n issukkur (alna:) A: ...,
Q: mta:3 shku:n ilqasm (intuima) A: c.iiitii it iinnnns
N mta:3 shku:n ha:da: (inti:) A: ... oa.. e
Q: mta:3 shku:n iTTaSwi:ra (a:na:) A: ..... . i
0: mta:3 shku:n ijjwa:h (huwwa) A i eiviiieneennnnes
0: mta:3 ilja:ri:da  (hu:ma) A e i i i

¢) The possesaive adjectives

In Tunisdian Arabic, th. possessive adjectives (my, yourn, etc..

are panticles that ane attached to the end of the noun.

- - BESTCOBY AVAILABLE Sl
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Cxanuie:

{Rtashiby ="powys Lol
Hoeweuvet, fhese pantodCe s e deper Toan a Loe o lon, o
nown. Thus,
al aster oo o cn g wedln \'('H.\('H-(il_.'—( {hrah)
-hta:b + 1; = "aa '
~hta:bh + 1\ = Mo
-hta:bh + u: oMoy s
-kta:b + ha- = "Hew 4o "
-kta:b + na: = Toan o doe.
i
-kta:b + kuwm = "Vouw fH0"
~hta:b + hum - "thedn o o
0} after a werd endcwa wdth a Coptg voro s (Do)
; —hursi o+ ovva o ="y o !
i -kursio+ b SMaouw e
i -kursi: + L ooy chadn”
i ~huvsto o+ has "hen cliaen®
~kuvsi: + nu: -"owr chacs
~kursi: + hum < "qoun el
“harsis o+ hum = "thecr chen™,
c) adter a (‘(’Hl(ll.l (ire ”"“’_'L'.'_‘.'IL"'_‘.‘._'_W_{_{'__(_._i_‘_‘"__v' GOy
i - Su:fibh o+ v Mg A ad"
-Salih + tibh " woan Tqrcend" .
-Sa:hib ot =My T rend”
-Sa: b + oathas " e Ccad™, .
-Sa:Ub +ortnas: " ooo s oo,
-Sa: hb + ithum: " gean Ladcend",
=Sa: kb + ithums "thedt Coend”

' BEST COPY AVAILABLE .-
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=a:sh ismik

n(h"l

a_Jewinine pean eadiny with .. .v

-jni:n 4+ ti:
-ini: tik
-jint:n  + tu:

-int:n + ithua:

-jini:n + jtna:
-jniin +  itkum
-jniin +  ithum

Exereises:
') Thansform

idda:r ha:

Exampfe: (

-~ dism irra:jil muhtmmid

-ilmaktibh mta:3na: qri:h

-Smur laila 3Jishri:n
-fikrit ja:k bha:hva

-ba:bh idda:r khi:r :
-ku:s luTfi:

-flu:s 31li: fi:

~ilkarhba mta:3 sunya balda:

2) Glve Long answens te the 4olfowding

-qaddazsh Sumrik @ ..

~wi:n dazrik

-§hku:n Camma €i: bi:

-shnuwwa ilwaqt fi: mungxltik @ ........

~wiin tHuTT flu:sik

fu:q iTT

L I

+

c

+

a) :(jni:na)

= "wmu g((‘r({(ln" .

= " Your agaakden',
=" Ly aarden”,
= "hew garnden”

"

= oun qatden”
1n

=" youn ganden”.

= "thed{n garden™,

the sentences

Ai1: mta:3i: ) =

SNAT 1 e e e e

L I A A ) e s e v e

a:wla

ijji:b mta:3us @ ...,

idda:r mta:

tik @ L i e

( ha:di:

to use possessive

....................

adjectives,

da:ri:)

CECEE R .o
PR
............
¢ e o e 0 0 e 0

D R N S A R I S

....... .
. . . LR N R S R P P S S S S SIS S Y S P A .
L N I ST B RN S B A Y . .o . e s s a0 e 0

\ o AD
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= gaddazsh thett wan Tatba’d sukkuar Ui: g o0l

- a:sh Lsm blasdill o oo o aaaa

D I I T S SO

-shku:n Sa:fbib @ oo

-lishku:n tab3ith iwathartibh ¢ ooy,
sittwarnsn shnowwa Turehorbom o oo ool RN
V) Cemmittinceadcon o Ltval .

T} QuesCaun /o amswe .
~Q:1qt:l:5_h turqud oL Ceee
—wagtarsh timsaoc - bitmaktib oo oo oo e
~wagtda:sh tufTur 0 oo e e ce
—arsh odsmoustasdih 0 oo Lol ool o e
= shnuwwa Xidmtih @ . oo oo e e
~wagtassh tontous shaheiotsd o o000, ..

- awersh bish ta™ 0 v arxe s iiimds

7) T_nﬁl§ Late .

PmuTTawSion tbbis aorodrin vaSmlar Pl STacj ot

jinsiyyithum nsmazyickasniven o 0SSTac b meas Shum bhish yikmil
fi: xumsa siptambiv . badd sl wathid Wich vibda viadia,
fammac: mutTawdion baosh o vagaueriow dlmitsabiros s Aiboaven,

w- o fammar muTlaw3ion uxreion Bi-hoyixd e Vi ol ClacRa

tlmuTTawditn ilhal histh vaq@t o0 3atmiin fi: tainis,

124
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gars 3dad 3ashra Undit -10-

ha:di:

bi:l

ha:di:

bi:l

ha:di:

bi:l

ha:di:

bi:l

ha:di:

bi:l

zya:ra

: aish 3malt nha:r laKad

: mshi:t bafida: Hbi:b fi: 3i:n dra:him
: mshi:t wafldik walla m3a: martik

: mshi:t m3a: nansy

: Tla3tu:sh lijjba:1 mta:3 3i:n dra:him

i:n3am , Tla3na: 1lijjba:1 w-fTarna: filgha:ba

: Katta lwaqta:sh q3adtu:

: q3adna: Hatta lissitta mta:3 la3shiyya w-ba3d

xdi:na: ilka:r w~rja3na: l-tu:nis,

: mma:la 3ijbitkum 3i:n dra:him

: barsha . la:kin t3ibna: barsha za:da




Transfation

A visct

Hédi : What did you do on Sunday?

BLLE : T visdited H'bib &n Adin Drahem.

Hedi : Did you go afone orh with youn wife?
Bigf : 1 went with Nancy.

Hedi{ : Did you c&imb the mountains of Ain Drahem?

Bif2 : VYes; we clfimbed the mountains and had Lunch in the 504¢l
Hédi : Untif what time did you stay |thene)?

BilZ : T{i£L s4ix p.m. then we took the bus back to Tundis,
Hedi : You Liked Ain Dnahem then?

BiLL : Veny much; but we got very tined too!

1) Vocabulary to netadn.

a) Nouns

(zya:ra) o "A vdadt". (fem). (zya:ra:t) :"uisdits" (pl)

(nha:r lafad): "kiterally this 4is " The day of Sunday". 1t simpk
means "Sunday".

(3i:n dra:him) :"Ain Drahem" &8 a smafl town in the Nonth of Tund
between Jendouba and Tabanrka.

(lijjba:l) :"to the mountadins",(ijjba:l):"the mountains",

(ibal):" a mountain" {masec. s4ing] -

(gha:ba) :"Fonest" (fem.) .(gha:ba:t) :"forests".(pl].

124

b) Venbs :

(3malt) :"Vou did", 1t's the verb (a3mil) :"do" 4in the simpl
2119-




past tense second penson singufanrn: (inti:). The

confugated stem {s (3mal) : "he did". which is the

fornm of the same venb conjugated L{n the past Tense
with the thind penson singulan masculine. | the
root congugated in the present tense {35 not used
fon the conjugation of the past tense. See ghrammar
point -1-)
(mshi:t) : "1 went". The noot for the present L4 (imshi:):"go"
The past tense noot 44 (msha:) :"He went".
(Tla3tu:sh) "D4id you climb". (Tla3dtu:) :"you climbed.”(pl)
l The present stem: (aTla3) :" climb", on "go up".
The past stem :( Tla3) :"He climbed"”; on "went up.”
e 60&24{- (fTarna:) :"We had Lunch". The present tanse stem:(ufTur):"Eat
Lunch/ breakfast”., (fTar):"He had Lunch/ breahfast"
{8 the past tense stem.
(q3adtu:) "You stayed”.(uq3ud): "Stay" on " Sit down". {s the
present stem.(q3ad):"He stayed/ sat down" {s the paA{
Lense stem,

(q3adna:) :"We stayed".

(xdi:na:) :"We Zook".(aixud): {s the present tense &tem.
(xda:) :"He took"; is the past tense siem,

(rja3na:) :" We came back". (arja3) :"Come back" {is the pneAent:

)
1t simply

tense stem. (rja3) :"He came back” is the past stem.

(3ijhitkum) :This Litenally is :" It pleased you." 1% actually 1

means "You Liked {t".(13jib) :"please": L4 the presey

Fa

1 of Tundsd . )
stem. (3jib):" He pleased"”, L& the past tense stem.

(t3ibna:) t"We got tired".(it3ib) :"Get tined" is the present
ns',
tense stem. (t3ib):"He got tined” Ls the past stem.

2.

o
KAV
[o-¢]

-120-
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Vocabulary exencises

A- F{2f in the blanks with the appropriate wonds from the
List below: .
(jba:l) - (3mal) - (fTarna:) - (rjaS) - (3ijbitna:) .
(t3ib) - (q3ad).

- waqtilli: mshi:na: lna:bil ...............n. fi: rastu:rap

-na:bil bla:d ba:hya ya:sir w-......cocevuis ta:li:fu:n w-ba3
.............. lidda:r.

-ba3d ilxidma ilmu3allim ........c0... barsha w- ‘e
yirta:}

- ma: famma:sh ......... fee e :... fi: iSSalira.

B~ Transfate into Arnabic.
- I went to England Zwice.

-What did you do in the monning?

ooooooooooooooooooooooooooo

-1 called my 4{rniend.

.......................................

- I took the bus to Sgax.

..................................

-He celimbed the mountain and had Lunch thene.

..............
ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

11) Monre usefud vocabulary

a} Nouns:
(istid3a:) :"An {nuvitation" (masC; Sing. noun).
(istid3a:a:t) :"Invitations". [pl}.
(istigba:1) :"Welcome". (masec. Aing. noun)

(3a:yla/ 3a:yla:t):" Family (4em) / families”,
(qarya/ qura:) :"Viflage (§em) / vilfages".
(ilba:dya) | :"The coﬁntnyéide (gem.) ",
(sujra/ sjar) :"A tree (fem) / trees."

124
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Ulran

n w—basd

ooooo
.....
.....

(haéﬁba/ hadhba:t): "A hife [(fem)/ hitgs."

(dhul) ' : "Shade" (masc. sing. n.)

(iljanu:b) :"The south". (masC sing. n.|
(ishshama:1) : "The nonth". (masc. sing.n|
(ishsharq) P "The east". (masc. sing . n.)
(ilgﬁarb) : "The west". (masc. sing . n.)
(ilwaSat) : " The centen” {(masc. sing. n.)
(issa:}il) : The coastal area (masc, sing. n.).

In Tunisdia,

this area {8 that between Nabeuf and Sfax.

(iSSaKra:) : "The sahara”. (gem. sing.n.)

(xa:ri:Ta/xara:yiT):"A map, {fem.sing. n.}/ maps".

(dhi:f/ dhya:f) : "A guest (masc. sing. n.) [/ guests.’
blVenbs

(Hawwis) :"To wander around”.

(a3mil du:ra) "Take a watlk",

(3addi: +period of time):"Spend Lime",

(it3adda: 3la: + noun) : "Pass by someone"”

(istad3a) : "dlnvdte”,

(istagbil) : "Welcome”.

(afraf b+noun) : " Recedvelguests) well",

(a3mil Talla) : "Pay a shont visdit."

(shu:f) : " See” on " Look".

(ba:t) : " Stay overnight/ spend the night".

¢) Tdime expressions

(ilba:ralf) 1" Yestenday"

(wiltilba:ralf) :"the day before yestenday".
{(ijjim3a ;1fa:yta):"iabt week."

(ishshhar ilfa:yit)! Last month".

(i13a:m ilfa:yit) :"last yeanr."
-122-~
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d) Days o4 the wecek

(nha:r laKad):"Sunday". The £iteral transfation 45 :"The day
0§ Sunday."

(nha:r lighni:n):”uondag"

(nha:r iththla:tha):"Tucsday”

(nha:r lirb3a) : "wedncgdau"

(nha:r lixmi:s) : "Thuhrsday"

(nha:r ijjim3a) : "Fadiday"

(nha:r issibt) "Saturnday"

Mone vocabulary exenrcises

A- Fi{LL in the blanks with the fuclowing cxpressdions
(ishshama:1 - (iljanu:b) - (fTarna:) - (it3adda) ~ (nshu:f)
(ta3milsh) - (fraf) - (tba:t) - (n3addi:) - (nal3mil)

-nfib nimshi: 1-Sfa:qis bish ................Sa:hbi:

-3la:sh ma: .........c000t Talla 3li:na ijjim3a ijja:ya
-waqtilli: tji: ma:shi: lilmaktib ......... +...31liyya
-ijjim3a ilfa:yta ........ s....bafda ja:k w-...... .

bi:na: barsha

-ga:bis fi: ..o, ...mta:3 tu:nis la:kin binzart fi:
-ma:dabiyya ...ciiiiiinn. du:ra fi: issu:q.
=bish ..ot 3a:mi:n fi: tu:nis

B- Translate into Anabdie

-Pass by oun house on your way To schoof,

5
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Ss4onyg

: £)

.art fi:

—

~(FaWWIS) i it ittt ittt naeeneannn ceeseeteratserans

~(istagbil) iiiiiiii ittt sttt teesseescneenan
“(3addit) ittt i i it i i Ceesessnecens
S(dhizf) i i i i i e Ceectteavraenssn

111) Gramman :

Point ~1-: The past tense.

To confugate a verb in the past tense, we add centadin
suffixes to the basic stem which, in this case, 48 the vend
in the thind person singulan masculine past tense. Th; verbs
fall into sevenaf groups depending on thein structune [ the

numben of vowels and consonants and thein onrden.).

Group -1- Venbs:

They arne the venbs having the following

Atructune:
-124-
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g oy e ,v

Examples: (Tlab) : "He asked forn..."

C+C+Va+2C

(wSul) : "He arndived”.

(ktib) : "He waote"

Let's study the conjugation of the venb (Tlab) 4in the past

Tende.
Subject Verb root .
pronouns (stem) Sufbixes
a:na: Tlabdb t
inti: Tlab t
huwwa T1ab
hiyya Talb it
afna: Tlab na:
intu:ma: Tlab tu:
hu:ma: Talb u:
Notes :

a) In the thind penson singular (hiyya) and plurat (hu:mas

the middfe vowef changes place.
{Tlab) ........ (Talbit)
(Tlab) ........ {Talbu:)

b)The same thing happens to the veab in the thind penson
singular (huwwa) when (& {& foflowed by a dinect object pronoun
dtanding 4{on the thind peason sdngufan (u:).
(huwwa ktib kta:) ....... (huwwa kitbu:)

(huwwa Tlab sti:lu:) ,....(huwwa Talbu:)
REMN SR




c) The (ma: ....,.. sh) foxam &3 also used fon the negative

and the question fonm is made eithern with the final (---sh(i:)) oz

pith the intonation.,

d} When two venbs occun one aften the othern in a past context,
only the §4irs verb is confugated in the past. The second {8 kept

in the present fense.

Example:
(nnajjimna: nimshi:w 1l-tu:nis waKKadna:)

. past "We managed to go to Tunis by ounselves".

e) Herne's a List of some common verbs of the same group

{xraj) : "He Left / went out".
{dxal) : "He came in [/ entened”.
(wSul) : "He anndived".

(rkib) : "He got on / node ".
(nshid) + "He enquined”

(ktib) : "He wrote".

(h3ath) : "He sent”.

(rqad) : "He sfLept”

(shrab) 1 "He drank”

(wzin) ! "He wedighed"
(Hsib) ¢ "He counted”.

- (huimas) (1bis) : "He put on"
(13ab) : " He played"
(Tlab) : "He asked {4on) / ondened”.
(hbaT) : "He went down.,”
(xdim) o "He wonked".

person (3raf) T "He hne@".

nonoun (fhim) : " He undenstood.”

~126-
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(T1a3) : " He went up'".

(q3ad) : "He sat down/ stayed'.
(3mal) : " He did".

(fTar) :+ " He ate Lunch/ breakfast"”,
(sma3) : "He heand"”

(Sna3) : " He made.

(dhrab) : " He beat”.

Exencises
A} Rewndite the followding sentences startfing with

(ilba:rall) and makinag the necessary changes.

- a:na: nuxruj milmaktib fi: ma:dhizsa:3ti:n

-jama:1l w-yu:sif yal3bu: ilka:rTa kul yu:m .

-afna: na3rfu: tu:nis bilpda:

...............................................

-a:na: nuTlub qahwa kalla
S

. —;;;;;';;:‘;;££;;;;£.;;;;;; .......................
Sisish wes unuish bobdahon shesyrs |
e

e B ,
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i I_'t_ﬂn\_(’_ﬂ_f‘_(' (nto Cnaldsh,
tlbatra ja:k  rkhib fi: ilka:r w-hbaT 1-tu:nis . Fi:

nuS innha:r dxal l-rastu:ran w-Tlab kusksi: . ba3dd ma: fTar

Smal dusra w-qdad (i: qahwa w-shrab eatzuza ba:rda. waqtilli:

t3ih w-ja: bish yarjad I-hirgla ma: 3ralsh mni:n ya:xud

itka:r . nshid barsha na:s Mﬁtta wSul lilmhaTTa w-rkib filka:r

......................... 6 0o 8 s e e s v s s T e s e e e des s e s et e e s e :
................................. R R I I I S S A AR Y N S ) !
................. e
..................................................... . s e

C) Rewndte the above text whife clhanging the subject to
I- (a:naz)
Z- (linda)
3- (aKna:)
4- (inturma:)

5- (bi:l w-ju:k)

Cramman point -7-

The obgject paencuns

To avoid redundancy, some particles axe used to ncplace nouns
that 4alf (n the slot 04 "objects" (u a sentence structure. In

Anabic, these panticles ane dinectly Cinked to some vernbs called

Ontanadtive , and thedn objects.
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Example:
3li: ¢ (wi:n Stu:lh)y -A¢(: Whene's Stah?

munSif : (ma: shuftu:sh) :-Moncef: T didn't sce hiim,

The (---u:) &n the expression ( ma: shuftu:sh) s Lhe panticre ug,
to neplace the obgect (Sla:tK). 1t (s dinectly Linked to the vegny ¢
(shuft) because the latten {5 a transitive verb."ham" {8 (ts
cquivalent (n fthe Enqlish sentence,

These obfect pronouns vary according to The ending 04 the
wohrd They ane attached to {veab on preposdtion). Let's study the
gollowding tables:

A) Trnansdtive venbs

1) Venbs ending 4in a consonant

Verb ending 4in Object connresponding
a cansonant pranoun phonoun
(huwwa) yaldrif ni: (a:na:)
yair[l ik {inti:)
ya3rf u: (huwwa)
valdrif ha: (hiyva)
yadrif ni: (aMnaz)
yairif kum (intu:ma:)
va3rif hum (hu:ma:)

Note : The sccond vowet of the venb disappneans when the ovbject

prunouns start with a vowet (yadrif + ik = yaldrflik)

2)Venbs ending (n a vowet.

con, agated venb Objcct 1 Conresnunding
pronoun phronoun
{huwwa) ya3Ti: ni: {(a:na:)
© ya3Ti: ' N (inti:)
ya3Ti: h (huwwa)
13{ yadTli: has (hiyya) .

vadti: na: (apna:)

ya3Ti: . kum (intu:ma:)
yaldTi: : hum : (husmaz:)




B) Intumsitive venbs: + Preposition + obfect pronoun_

1] Preposition ending with a vowel

Conjuaated infansifive Prepos<tion . Obgect
venrb pronoun
(hiyya) timshi: m3a: ya (a:na:)
timsghi: m3a: k (inti:)
timshi: m3a: h (huwwa)
timshi: m3a: ha: (hiyya)
timshi: m3a: na: (alna:)
timshi: m3a: kum (intu:ma:)
timshi: m3a: hum (hu:ma:)

The common prepositions that end with a vowel anre:

(wra:) - (balda:) « (3la:)-(fi:) .

2) Preposition ending with a consonant

Conjugafed infransifive Preposation Ubject
verb pronoun
(huwwa) yji:b 1 i: (a:na:)
yji:hb 1 ik  (inti:)
yji:b 1 u: (huwwa)
yji:b 1 ha: (hiyya)
Juet yji:b 1 na: (aKna:)
yji:b 1 kum (intu:ma:)
yji:b 1 hum (hu:ma:)

The common prepositions ending with a consonant are
(min) - (min ‘3and) - (qudda:m) -{ ba3d) - (qbal) - (talt)
(fu:q) -




~-When a verb nequines two objects (one direct and one im&q,
as 4n (niktib jwa:b 1-31i:) , we can say edithen:

(niktiblu: jwa:b) thus neplacding thé indinect object onty; ,
(niktibhu:lu:) and neplace both objects while putting the dincet
object 44nst.

- The (---h) (nscated between the venb and the dinect objoey
pronoun (----ur) 45 used to avoid confusion because 4§ e££m£na1e¢
the structure of the'veab might convey a different meaning since |

(niktbu:lu:) without the (---h) sound can also mean :"We wnife to

-In a neagative statement the (ma: --==-c===- sh) must not
sepanate the venb from its dinecet on indirect vbject proncun. So
we may have : (ma:'nuSTi:hih ilkta:bh) : "I do not give him the buuk

on: (ma: na3Ti:hu:lu:sh) 1"l do not gdive it to him.,"

Exencdises

A) Replace the objccts by thein connesponding object pronouns.

- a:na: shuft 31i: : ........ . ..., Ceteeeo e et e e e e ce et e
-layla sharbit itta:y =:........... ettt e er s e .
-muStfa 3mal ta:li:fu:in : ,....... Ceteetseassenan s ce e e .

~intu:ma: ktibtu: 11kilma:tt @ +eeererrieonocnennas

~inti: wzint dssukkUr 1 Lttt i it e e e e
~lamma:ritka:n Talbu: qhaiwi: @ ittt it i i
-ja:k b3ath Kurli: 1 o i i i e e e
=31i: fTar kusksit & ottt it ittt ittt oenann et
-alina: sma3na: ilkilma : ... .. i e Veeseeen e e .
-intu:ma: shrabtu: ilma: :........... Cheeeeas ettt
-alna: ma: 3rafna:sh idda:r : ........ ;.......,...... e
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>

Ontlj; (1)(

thect

t 0bjecy
ninated,
sinee
ite to himd
t not '
t. Su

the boupn

him.,"

ouns .,

-a:na: ktibt 3la: issa:bu:ra
-yu:sif - wSul l-tu:nis fi: issab3a : ;............. cee
-intu:ma: xdimtu: fi: jirba : ........n. .
~Sa:hbi: FTar £i: ITTE:STUITAN I teeererernneonennoanoensanes
- mufammid q3ad fi: lundra shhar : ...... ettt eeca e
~rautf rKib £it 11KAT BIKTE:  © ouevunsnnneeesnnnneeeonnnneenns
-munSif w-sunya daxlu: fi: ilbitt ¢ ..iiiiiiereierienienannaans
-inti: b3atht jwa:b 1-Sa:Mibtik : ...ttt

-layla 3amlit ta:li:fu:in L1-SUNYQ ¢ et eteessnorecscrsonsenneassas

-irra:jil wzin issukkur 1-jatk @ cieeieeiiencencccnnons ceeeeenn

B) Reread the above examples with the obfect pronouns in the

negative.

C] Answenr the following questions using object pronouns to neplace

the objects mentioned in the questions.

-Ehku:n shrab ilma: ... iiiiiienevenennns

-waqta:sh wSult l-tu:nis .........

-wiin ktibtu: 1iddars ... .iiieiiiiii i tee et aeans
-fhimtu: ilkilma ha:di: walla la: ......eevvnens
~Hsibtshi: I1£flUlS  tieeeeeerreiniooetreenrsensosanncasanns

-waqta:sh b3atht ijjwath ...iieeeiiiiiiiiiiiiiiaiiiieiinnen
-ki:fa:sh wSult 1-tuinis .....ococeoiiiniian. Ceeaen Ceeeeeann
-shku:n smald ka:thi: titkallim ......... Ceeeereteeneans ceeeens
-wiin 13abtu: 11Ka:rTa seveieererrenrvonssssonocencecsoannnns .

~ki:fa:§h K3 8 3 A s U - B3

-shku:n q3ad fi: ilqasm ............. Ceeea e




V) Commuyication acti{ivitics

1~ Answen the gqucstions

-~waqta:sh wSult l-turnis ..... et e, e,

- fi: arsh rkibt bish wSult l1-tuinis ..ooooiiiieveenen, |
-~atsh 3malt waqtilli: wSult .....eieiiiiiiiiiiiiniii,,
-waqta:sh fTart {Tu:r iSsShati ilyu:m ool iioiaiaiaiL, ]
-wi:n rqadt ilba:raf  ...... et et e .,
-shrabtsh qahwa fi: iSSba:H e ettt
-b3athtshi: jwa:ba:t l1-3axyiltik .....oooeaee. et e e
—waqtu:éﬁ dxalna: lilqasm .o ieiiiiiiiiienenns et
-fhimt iddars ilyu:m walla Ja: ...ttt i,

2- Wnite a shoat panagraph descadbing what you did tast

weekend.

3- Wnite a dialogque about a convensation you had with a gnicn&‘

as you wene (ruilbing him Lhen) te have Cuwch with you.
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3dad WKda:sh

il3aTTa:r
jaik
il3aTTa:r
jatk

il3aTTa:r

jatk
il3aTTa:r
jatk
il3aTTa:r

ja:k

. zi:dni: zu:z xubza:t w-a3milli: laMsa:

Unit -11-

Jand 113aTTa:r

itfadhdhil ya: si: a:sh Ma:shtik

. u:zinli: ki:lu: fari:na w-rTal sukkur

: shnuwwa la:xir

Jandikshi: yaghurT
la: ma: nbi:3ish ilyaghurT shu:f ilHa:nu:t

illi: bijnabna:

: a3Ti:ni: zu:z ba:kuwa:t biskwi:t w-Ka:ra 3dham

: arkahaw xu:ya

(o

ilfsa:b di:na:ri:n w-mi:ti:n

: bissla:ma w-rabbi: y3i:nik.




Translation

The grocenr
Jack
The gqrocen
Jack

The groceh

Jack
The grocen

Jack

The grocen

Jach

At the qgnrocen's

What do you nced 84n?

Weigh me a kifo of ftourn and a pound of sugan,
What else?

Do you have yughunt?

1 don't sell yughurnt., Look in the stone that (4
next to us.

Give me two boxes of biscuits and foun eggs.

15 that afl sin?

:Give me two Loaves o4 bread and tell me whait it

comes Zo.

:‘Tha( wilel be ftwo Dinans and two hundred MLLLime

Good-bye and God help you.

1} Vocabulany Lo netadin:

al

(3aTTa:r)

145

(Ka:shtik)

nourns

"grocen", Anothen common wond 4s (jir
"Jenbian". The tatten actually means
"someone from Jeaba".Jenba L8 an istand

04 the Tunisian southenn ccast and th

word (jirbi:) came to mean Tavocen" be

s¢ the people coming from this {sland
known throughout the countay in thrade
and in the groceny busdncss i(n panticuk
M"Youn need", This word (5 a (‘vmb('natiun.

of (Ka:ja) :"need" and (--tik) :" sur"
-137- )




that (¢t

i3 (jirbi:]

meanis

L8 Land

and the
cen” Dbecau
(aland are
n thade
panticular
{(nation

s"youn”,

Miffimcé.-

: Si:)

(xu:Ya)

(fari:na)
(rTal)
(Ka:nu:t)

(ba:ku:wa:t)

(biskwi:t)
(Ka:ra)

(3dham)
(xubza:t)

(laKksa:b)

: the possessdive adfective. (Ka:ja) may also mean:
"thing".

"Yoy sin". The (ya:) {& a vocative particle that
does not have an equivalent in English. Tt is

used when calling someone at a distance and can

be followed by the name of a person as in

(ya: 31i:) :"Hey, you ALLi." or by the word (si:)

"oin", on (1illa):"Miss" on " madam” when addres-

sing a man on a woman with whom we ane not

acquainted.

"My brothen"is the Literal equivalent. Howeven,
when used in addressding somegne of our age group
it simply means "Sin", (uxti:): "My sisten” Ais
uded with a woman of oun age group.

:"Floun" (fem.sing . n.)

:"A pound" on "Half a kifogram." (masc. Sing. n.)

:"Shop" (masc. sina. n.] .(Kwa:nit) :"Shops” (pl)

:"boxes" on "packages" [(pf) .(ba:ku:) :"box"
on"pack” [(masc. 84ing. n.}] L.e. (ba:ku: swa:gir)
:"A pachk of cigarettes.”

"biseults”,

:"Foun (of somethingl”. Eggs and othen goods
could be bought by the one ot by any mulitiple
0f 4oun. The "dozen" notion exidts 4in Arabic
but &8 not particularly used with egas.
(Tizzi:na) :"a dozen".(nuS Tizzi:na):"Half a

dozen".

1"Egga'".

:"Loaves o bread". (pf). (xubza):"One Loafg".(fem
:"The bile ", The word comes 4rom the venrb

(iksib) :"Count".

-138-
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{rabbiz) "My God". (rab) :"God". and the (----1:) (»

posscssive adfective:"my".

by Venbs
{(u:zinli:) "Wedigh me".(u:zin) :"Weigh" + (---1i:):"to me",

{wzin) :"He weighed” (s the past stem.

(ma: nbi:3ish) "1 don't sct”. (bi:3) :"Sell”.(ba:3) :"He sotdn, .

(shd:f) :"touk" on " see".(sha:[):"He Cooked/ saw”.
(zi:dni:) i Litenally, thas <8 "Add me". 1t actually mcans
"give me-..... too.," on "Give me some mone'.

(Zi:d) "Add" on "give mone".(za:d):"He added/
gave mgre”,

(a3Ti:ni:) :"give me".(a3Ti:) : "Give" L(3Ta:) :"He gauwti

c¢) Othen cxpressions

(a:kahaw) "1 that all?” on "That's atl". 1t 's « cumbinad(
o4(ha:dazka) + ( huwwd) :"That (£s8)" + "{t",
(shnuwwa la:xir": "What else?" ( a:xir/ uxra/ uxri:n) :"0thenr"”
(adf). {.,e. (a3Ti:ni: ilkta:b la:xir):"Give me
the other book."

(i11li:) "That™ on "Who" on "Which" : actative promouns.|f

Vocabulany cxencdscs

A) FLl2 4in the blanks with the 408lowing cxpressions:
(yu:zin)-(nshu:f)-(lalsa:b)-(KRa:ra)-(ilxubza)-(illi:)~(lu:xir)
(Ka:shti: h---)-(ybi:3)-(zi:dniz). '
~ijjirbi: cerecestsanee.saskizlur sukkur.

-qadda:sh min L.....3dham bish tRUTT fi: i13ijja
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amatAahivya L e il1fi:lm
e ey xubza uxra. ha:di: shwayya.
-qaddazsh oo ? -thla:tha di:na:ra:t
! -il3aTTa:r ha:da: ................;....idduxxaﬁn za:da.
~ilktath ..o.oooi.., fu:q iTTa:wla mta:3i:
ettt e h-mya:t milli:m
men L -ma:nibsh ilqlam hatda: . a3Ti:nl: ilgkam .....cceevene
~arsh thib 7 cooiioiiieenn .. sti:lu: w-warqa.
5u(d".
' b] Match the cxpressions in column -A- with those in column -B8-
1A
', -A- -B-
tded/ - asSmil a) swa:gir
2- Ka:ra b) xu:ya
> gqaver | 3- ha:ku: ¢} laksa:zb
4-rTal d) v3i:nik
S-rahhi: e) sukkur
smb Lnatiyny 6- va: f£) 3dham
("L" —————————————————————————
ve me
T1) More useful vocabulanry
vHounA. a) Nouns
(nuS rTal) s "half a pound",
(mva:t gra:m) : "100 aqrams”
{i:tra) : "One £iten”
(Kukka/Wkuk) © "A can/ cans" [(fem)
ir) (quffa/ ra:n . " A basket/ baskets™ (fem)
(sandu:q/Sna:diq): " A Large box/ boxes" (masc.)
(qadhva) . "Ertands". (fem.)
L -140-
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b) Venbs
(aqdhi:) :"Shop" . (qdha:) :"He shopped" {past stim)
(yikfi:) :" 4s enouqgh" i.e.(ha:da: xikfi:) T "Thdis L3 enoug;

(yizzi:) : The same as above

c) Adjectives

(gha:li:/gha:lya/gha:lizn) : "Expensive
{rxi:S/Txi:Sa/rxa:S) : "Cheap"
(jdi:d/ jdi:da/jdud) : "New"
{(qdi:m/ qdi:ma/qdum) v "otd”

(Tri: / Triyya/ Tri:yi:n) : "Fresh" (4fon bread / vegetables o
(msakkir/ msakkra/ msakkri:n):"closed"

(ma¥lu:1/mallu:la/maKlu:li:n):"Open".

" List 04 aovcds found at the 3aTTa:v's.

(xubz) : "bread"
(lu:byuz : ”baa%s"
(shma3) : "ecandles"
(jbin) i "cheese"
(KumS) : "chick peas”

(shukla:Ta) : "chocolaze"
(swa:gir) : "edganettes
(qirfa) : "ednnamon"

(3u:d grunful): "cloves"

(kammu:n) : Meumdn"

(thu:m) ;o "gantic"

(ta:y) t- "tea

(hri:sa) : "hanissa" 1413
(3sal) : "honey"

(fu:1) : "honse beans”

-141-



Ib-e.(!.é ete

Uﬂqru:nn) "macavani",

(wqi:(l) tmatchios”.,
(p1i:h Tmclht,
3) s Mmin ",

(n“3|ul:.

(qhﬂ;ri:) : "needtes” (ibra) a needte"

]

Lirtuin) 'elives" (zittuina) :"ene olive”.
(zitt zisturna):"0live o™,

(filFi] akKil) :"black peppen".

(ru:z) . "nice".
(zaifrain) s "eafinon”.
(rii 1H) o "salbt",
(savdiina) o "Sardines"

(smitd arTib):  "Fdiwe semoulina”,
(nsha:) : "Stanch".

(sukkur Twa:ba3) :"sugar cubes™.
(sukkur arTib): "powdered sugar”
(Tma:Tim maiju:n): "tomato paste.”
{tun) : "Tuna".

(Bukka Tma:Tim): "a can 04 ftomatoes".

(xmi:ra) : "VYeast",

Mone vocabulany exetcdses.

A) Translate into Awrabic.
=T weed one Citer af aldive 000 oo i i it e v

T want fu buy @ peund 04 BUARA. v o e e e

“Whene do youw shen?

-Glve me two cone-puund Cand 04 SUGARL. ot
-The eqas ane cheap <n this shon o vooviieiviivan. b e
-Pay the grecer and put the <tems 4n the baa. ....... Ceeees ces

..........................
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-This mill L& noit fresh.

-How muech L& the 100 ghams of bkack peppen

L A A A N Y 4“0 1 1 s a2 e s

b} Complete the sentences with your cwn wonds
-a3Tiini: teesiieasrsssareessseomin fadhlik
~urzinlis L i i i i e
~zisdni: Loiiiiiiiieii i e,
-3andikshi: ..oveiieiiiiiiiiiiiiiieiiiedl?
-il3aTTa:r ha:da: ma: ybi:3ish ..o oo,

-lafsa:b .t

-ilRainu:t hasda: mathuish oo oonhasr lakkad.

-ilxubz ma:hussh ....... et .
-bgadda:sh ... i it i

111} Grammaa poini -1-

The dl_tg._ﬂ_

In addition to the sinqutar and plunal foams, Anabic has the
dual fonm which (s used when neferning to two of a kind., The

dual £& expressed in two ways:

I- (zu:2) +ptunat

Examples: (zuzz dbha:biz) :"twe botttea",

(zusz Kwainit) :"two stones”.

2- by adding the dual endinas {----i:n) un (-~ti:n) fo

sdinqulan nouns

Fxamples: (ditna:r) ......(di:na:ri:n)
151 (karra:sa) ....(karra:sti:n)
-143- '




has the

he

Leles",

vres".
tn) to

ri:n)

din?

Nofes

<Whew the mascal cne nean {8 made o4 thuee consonants and
flas  wo Cowa vowel, the vowel (8 moved up from ajften the second
consonant to aften the §ixst.
Cxample : (SHan) A dsh"

{(SaMnin) "Twe dishes.”

- The (==-=-ti:n) cunding 4 wused with feminine nouns
ending {n (---2a)
Example :(xubza) : "One Load o4 bread”,

(xubzti:n):"Twe Loaves 0§ bread”

-Not atl ncouns {n Axabic can take the dual foam. Tt's
wrsually used with nouns {ndicating time, measure on things that
come An pains:

Examptes:

(nha:r/ nha:ri:n) : "Onc day/ twe days".
(i:tra/ i:trti:n) : "One €{ten/ two LiZens",

(yid/yiddi:n) i "Onc land [/ two hands”

- Mascufine nouns ending in Cong vowels can have the dual
fotms only with (zu:z + plural)

Example:

{kursi:) ....(zu:z kra:si:) "One chadin / 2 chains

Lxexrcise:

Give the dual fonms of the folCowing nouns

.

Stngulan foam DualU with Ta:n] on TEn]  dual wolle Tzuzz]
-qlam e i e .o Cheieer e
-kta:h et i . B

-144-
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: Singulan foam Dual with (i:n) on [Ed:n)  Dual with (zy,,)

—V{Ukka e 8 8 s v s 0 000 s e 80t « s 0 8 s 8 e 0 e,

-ittra Ce s e tescerass e s e

-3adhma e

-xubza C et e et e e e e s s anns e v e

i ~-karhba teetecre et et e e aaca
-ba:h t e ee e s eee et et eenr e .

-Ta:wla et i et eeset ittt

-da:r et et ees ettt ot
-bi:t Gttt essas et eeser e ean C e et e e

-warqa c e et ettt ettt N
-nha:r ch et Cereeans

-marra cses s e st e ee e

-fikra e e
-ra:jil cecenean
-mra: e se e
~qahwa Cetseeeenan
! -ba:ku: Che et
-sti:lu: et e e et e e
-ki:lu: ettt
-timbri: st eaenaas

-jirbi: et s eaan

-ma:SSu: . et eer et eee s

e . e e = e = - ——

Grammar : podint -2-

]

The rotleetive foam 04 noun

-

and

Expressions of unity

-The coflective foam 48 a noun used fo <{nddeate a guoup uf

15153
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(.16_

e et 9 7

K‘__

cbfects. TS cspeccatey used fen the names of plants, frudts
and andmaty. Example : (Ku:t) "Fish™, (in gencnall.

-Thas woun ¢y censidened mascnline singulan excepdt when

ct ndicates a Ao o4 r;,.,.‘pr(: ‘n which case (F 44 D.L'(L’lﬂ(’.
Examp(e : (na:s) :"People”.

~We ecaw Lorwm oa owonn that (nddeates a single undct from a

collective noun by adding (----a)
Examples: (yughurT) ....(yughurTa) :"One yughunt",
(hSal)  ..... ( BaSla) :"0One onion."

- We can 4form the plural {otrm 4{tom the coflective form of
weuns by adddng (---u:1).This plural foam will {ndicate several
undcls o4 one bind,

LxampCes: (Ku:t) oo (Kustast) " Scveral fish.”

(xubz) .....(xubza:t):"Severat foaves”.

~Undity can also be indicated by using the wond (kalba)in
{ront o4 the collective noun

Cxamples:

{burdga:n) ......(ka3ba burdga:n)
(3dham) ecvews(ka3ba 3dham)

Cxchredse

Form the undit and plurnal forms from the collectdive

{arms given,

Collective fohams lndt form __ Plunal fonm

-xubhZ e e e e e e e s es e
-idham  LLLLLiaoiil, et
~hurdga:n ..., e Ceeee st
-fust e e . et
-1%am et et Ceeene s e
-bri:k L. e e ie s
~tiffa:} e e eeaeae e et e e

SESTCOPY AVAILABLE
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TV! Commundcation activitiocs

1) The students ane aqiven a List of qoods and Aum@,mne.

y

and anre ashed to go and actually buy those (ten Trom (e
nearest sfore.

-

2-Wnite the veabs in parentlicses <n the comnvet fonmy

-ja:k (imshi:) ........ Lijjirbis bish (aadhic) .oo.oi...,
~=(Kib) ... (ishri:) ........ Ka:ra 3dham w-zu:z ba:ku:iwa:t
biskwi:t la:kin ijjirbi: ma: (bi:3) ........ sh il 3dham,

-ijjirbi: (u:zin) .........ilqadhya w-ba3d bizh (a3mil)

......

lafisa:b.

3- Anawen the fotlowding questions

-mni:n tishri: ilyughurT.
-mni:n taqdhi:
-bqudda:sh ilbazku: Kli:b

-mni:n tnajjim tishri: tna:bir,

-ijjbin i1li: 3and ijjirbi: jdi:d walla la:
-wi:in jo: ilKa:nu:t
-3andu:shi: swa:gir

~tadrif ijjirbi: 111i: yixdim fi: ilfa:nu:t.

[N
1
U’
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Jars Sdad l.'.n:lzf_;h_ Unct -17-
ilxudhra
Ca:Tma : wi:n kunt ridha
ridhn omshizt Filxadhdhair w=shr:tlik shwavyn xudhra
Fa:fun hq:u;hlzn:;ﬂ shri:tv isslinnazvya
ridha oh=thbastha mva: w-xamsin ilki:lu:
Fa:Tma t|.’|\|d.’lf$~h_ phaslya
vidha Doehastva backin Triyva w-Rluwwa
fartma tqist<h kramb Sand ilxadhdha:r
ridha ¢ olas wma: 3andu:sh krumb
Fa:Tma :ommazla ba:sh bish nadmil ilkusksi:
ridhn toxdiztlik haTTa:Ta w-qral w-shwavya KumS mnaf fax

o i 4] (
- — i radgP

[ T T

e e Tl50.
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Translation:

Fatma
Redha
Fatma :
Ridha :
Fatma :
Ridha :
Fatma
Ridha :
Fatma :
Ridha

Questions on Zhe dialoque /

The veqgetables

Whene ltave you heen Ridlia?

’

T went to the agreengroucer aund tocghl weu 2oy
veagetables.

How much wene the cannots?

They're three hundred and §ifty Mitlimes the Lilo.
How expensfve!

Theg'ne expensive but fthey'ae tenden aud Sweed.
Did you find any cabbage at the qreenanoeen's?

e didn't have any.

What am 1 going to prepase the luskus i th, then?

T bought you some potatoes, squash wwl avaled
chieh peas.

- wiin msha: ridha

Z-a:éh shra: min 3and ilxadhdha:r
3-b-quadda:sh ilki:lu: sfinna:rya
A-issfinnairya rxi:Sa walla chaslya
S-issfinna:rya ba:hya walla la:
6-ilxadhdha:r yhi:3 Krum! walla la:
7-3la:sh fa:Tma Ka:shitha bilkrumb?

8-ba:§h bish talmil ilkuslksi:




{1 1xadhra Y " Ueqe tahite s [ fem)

Cilxadhdha:eY "The qrecuqroced [ masce.)
(i o " Calbaage"™ (masel)

(s innaryal Carre s (fem)

(hushksiz) t "couseons" {mase.)
(haTTa:Ta) " Potatees” [4em)
‘ (Grad) ¢ " Squash”, lmasc.)
; (KumS) : "Chich reas™., (masc.|
) o
L O e e I I
) veshs
(kunt) Wene/ was", The past foam gf (he vexb "be"
' (see uses and-conjuqation {(n grammar point -1-)
(mshi:t) ML owent” . The present infindtive 45 (imshiz):"go".
n? ] The past  dn{indtive (s (msha:) :"He went".

(shri:ztlik) 20 bowalt (fon) gou". (shrizt):"T bought”.

(ishri:): "Buy" (shra:) :"lie bouaht"
(tgistsh) "Did yow find?" ((Iqizt) @ "Yeu found”,
(ilqa:)  "&ind"” C(hgasy o Mhe foand”, E
(xdi:tiik) ML bouahtogou® . Litenally (his iy "1 toek te you,”
(a:xud) : "Take"” ; (xda:) : "He took", ;

c) Aiigs((vcs

(eivaslya) Mlapensdue o fem/sing) L fehas i /o ghatliim)rare

wesseativelo the masculiine sénaulan and the plural

fonme,

(Trivem) MTended". {fem/sing) (Tric / Triyvim)imasce, sing/pt
(Hluwwa) sMaweed" (dem. sdng. ) (Wlus /Hluwwicn) imasc. sing./p
(mnnlfax) dMyeaked” (mase.sdng) . (mnaffxa/ mnaffxi:n) :ane the

Lomindine singufarn and plural feums,
- _152 j
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Vocahulany vxencdlsces

A=~

(triyya) -(kunt) - (mshi:t) - (shri:t) - (gha:liiny-(ybi:3y,

munsif : wi:n

Frit? s the beas

et ilThatral?

5311 : l-tu:nis

munsif @ taldrilsh shku:in

31i: cshus £ iTHa:nust 1105
munsif : a:sh ........ eee.amIn
311 : Ma:rra 3dham

ilkra:hib .

........

conyatsir fi tuinis,

ey i th the followdng crpreses dony,

.......... Jddjaravid Fiso o shshzras ;g

C TN eeeesneeosamridh nhoore

-fis ishshta:

ilba:ralf a:na
shwayya qra3 w-ba'tTa:Ta w-zu:rz ki:lu: slinnacreva. blxndhra

ohatlya iz jwitlya wemp:hizsh mawjurda har b,

G- Tnan@ﬂa!c K

i]xughru .

shi:v

m

o Lnatish

ibme

hakyda: 1 Thus ' -,

Sand t13aTTu:

thad il fusyin,

1r§£i: wtas i lxudhra weshro:t

..............................

TT) Mone wusceful voucabualany

name.s

(ghalla)
(su:m)
(tiffa:})

(mishma:sh)

TR R

.
.

”p-'L(:_CC”
“Appfab"

"Apricot

3 "

(panna:riyya) s"Anticholes",

-15%-
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S “i‘:\d;,.

A

—————ra e ot

(mu:-)
(ha ' oay
{hbruthklu:)
(kla:liz)
(¥ab mluzha:
(aqtain
Faqqu: &y

(Tmar)

(histinjoslad:

(hiclis)
(}Jlrunl{s)
(Anil)
(zinba:dy
(qu:ris)
(xasSs)
(rna:wivya):
(hea 1)
(maidnu: s)
(xu:x)
(7itha:n)
(anza:s)
(St
(rumma:n)
(hindi:)
(Bwina)
(sibna:x)
(frawliu:)
(madali:na):
(T Tim)
{1ir)

(ditha:i)

"Ranana ",

"

' g d (A ( e "

" "

"o mbon
e

"l‘_-l(”l['n(l’l (.n .

"Lewne ("
Ao
Tanang s,
Tgaape frud ",
"Pemun',
"lettuce”.
"olva.
"endons",
"rarslen”.
")‘\'(I clies",
"peas”

"peans .
"peppes”
"pameqianade s
el opeans™,
")‘l'lull_\” .
Topdnach',
"atnawherg e,

"Taugerines"

"Tomaltoes”,
"Tugnep ",

"Wt fegme fon !

-151-~
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(qrad bu:Tizzi:ina):"Zucchind",

~ BEST COPY AVAILABLE
16¢




]

Vecabulasry cxenedlse:

Complete the followding scntonses b | wdsiey o g

vegetables,

1-n¥ib nald3mil Sla:To w-nWul Tt (itha:

IR I I AR A R
g

2-ilghalla ilmawjusda tawen hivya ..o P
Z-filjanu:b ma: famma:sh ... oo BRI
4-ilxadhdhasr Jardusshic oo, e

S-al3Ti:ni: kizlu:r oo o w-rlal oo

O-ShNUWWA SUIM v eeeeeeeecsossaoanses

Teu:zinlis zusz ki:lu: .o,

S-Sandikihi:

D I A A I I R R S A I )

O-shnuwwa thib ditsaty ... i et Lo,

T17) Guamman poini-1-

The verdb "o e o (Kuzng

al Thenae L4 no verhb "to be"™ lam, ane ,is) (n

pu—
Examples:

- huwwa @ hu:ni: "¢ (8 hene,

the pe

...........

......

D A I R BT}

L _r

~haidis ¥ omin pachis UEAE s faom Gabioes
-~hiyya @ Sghi:u« ;o Mabe (s young".

b)Y Tn the fuztune tense the verh woot e

fhusn) (»
conjugated foam;
Examples:

~aina: hish nkontn huini: o0 "1 wicl b
-maMmuzsd bish viven i tuipie

"

Turi

(n the

fiovme.

CUMalowend w0 be

tense.

A



Exen- "to4

al Thanslate:
-We't be there tomonnow.

oooooooooo

~They'22 be with us this evening.

ooooooooooooooooooooooooo

-Whene wifl you be next yean?

-1'd 2ike to hnow what my job wifl be Like?

-When wift  you be at the school?

oooooooooooooooooooooooooooo

b)Complete the follLowing sentences using a form of(ku:n).

-inti: bish ........ . il

-mufammid bish

Sh it iiieiannes sessctesssscsssijjim3a ijjarya.

teeseesssnesilxmics ijjary.

eeesss..ghudwa.

-sunya bish

nha:r lafad ijja:y.

-afina: bish ..o, Ceeeesens .il3a:m ijjaty
-inturma: bish ........ ...l et essnetnn- fi: ma:dhi: sa:3a
-wiin bish ......00n.ne hu:ma: ba3d shwayya?

¢)lIn the past tense the following forms o4 (ku:in)are used:

a:na: Kkunt

inti: kunt

huwwa ka:n

hiyya ka:nit

afina: kunna:

intu:ma: kuntu:
hu:ma: ka:nu:

Exampled :
-1uT£i: ka:n m3a:na: "Lotdi was with us".

-layla ka:nit gha:di: :"leifa was there."

-156-184
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Exercises

a) Transfate:

-We wene with them Last Triday o« cooevn.. e ereaaan

~They wene here Cast night. oooven. .; ..... KRR

-She wasn't sdch tast niqht o ottt
-Why wenen’'t you in the classhoom? ... ... .ot ,
~HOW 0as e OUBACT it ee it esenneniosseanenrnnrsennea,

b)Make sentences using the table to guide you,

kunt

ka:n

ka:nit £i-

. . (pLace) {time)
kunna: bakda: P

kuntu: m3as

ka:nu:

Example: {kunt m3a:hum fi: tu:nis ilba:raf

P T L L e ——

Grammar point-2-

The past tense o4 aqroup -2- venbs

Grodip -2- venbs anre those cnding with a €onag vowel( a:
Examples:(kla:):"He ate"; (hda:):"He beggn”; (shra:) :"He bought-'

Hhiey ane conjuagated (n the following mamien:

a:na: shr irt ilxudhra aina: : shr  i:na: ilxudhra
inti: shr i:t ilxudhra intu:ma: shr i:tu: ilxudhra
huwwa shr a: ilxudhra hu:ma: shr a:w ilxudhra
hiyya shr a:t  ilxudhra

— 16D
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Note:
Note how the Long vowelf is kept with{huwwa; hiyya and hu:ma:)

1t becomes (---i:) with the other subjects,

..... List of a 4ew venbs belonging o fhis ghroup

e, -(kla:) : "He ate”. ~(bda:) "He began”

ceen, - (msha:) "He went", -(nsa:) : "He forgol".
-(xda:) : "He took" -(jra:) "He nan”,

-(3Ta:) : "He gave ", , -(rma:) : "he thnrew".
~-(qra:) : " He nead/studied". -(wfa:) : " he finished"
-(lqa:) : "He {found". -(3adda:): "He spent”
~(bka:) : "He wept/ cnied” -{(ja:) : "He came”.
-(shra:) : "He bought".

Exercised:

1} Complete the foffowing tables

a) amma: xdi:t issti:lu: w~-bdi:t niktib.

S 8 1 T cesesens

~hUWWa teerevsennaans Cesesnen teesseecnans Cevesees

~hiyya et et enrrsease s est e st e tsencescsssasesan

=111 1 T

a:) ~IntUIMa: ceeeveeneonns e tssseseeseesbenarseanas
bought™. ShUIMA: cetitiieiiiiiniaaan Ceeereenes Cicecrasae

b) aina: mshi:t lilHa:nu:t w-shri:t xubza.

.ra
'inti: es 0000 40 s s 00 e0 s s 000 s ss 0o s e 0000
ra ‘ /
’ -hllwwa @ 6 6 0 8 0.5 5 60 505000000 CEHN S0 BGEIIELGsE
ra
"'hi a 6 8 08 000000 s s e age e 0 060 0 0B s s 00 b
Y 6o




—afna: L.ooviiieiiieeen, Cteeetiiinanesares ittt e nns
“INTUIMA ceeeesconcosaos cenaan Ceseeceseir et tenseen

CHUIM . et e s ensocsrsassovensssnsnsssosss ce b et e

c) a:na: ji:t lidda:r w-ma: lqi:t KHatta Kad.

~hiyya ..ievaeieneen e eesessesteerense e s bt
BN 1 E{ TS oo
~iNtUIMA: ceevossssososceosoacs Ceetssseerecesnn

~hu:ma: ceeestce et tsere st rs s tecan oo P

2) Rewnite the {oLlowing sentences adding (ilba:raff)and making the $

necessary changes.

-3la:sh ma: tji:wsh baldaina: 7 ...ecveiiiiiiiiiiiiiiiiiiL,
-ja:k yaqra hil3arbi: fi: hirgla ..... .
-muplammid y3addi: sa:3ti:n fi: ilqahwa .........cc e,

-31i: yji: lilmat3im w-ya:kul kusksi: ......

-afina: nimshi:w lilfa:nu:t w-na:xdu: ki:lu: sukkur w-ninsa:w il

-a:na: narmi: ilkuira I-Sa:Rbi: .ot iinnninnieneernns
—huswa: yjisw Timaktib w-yibda:w yaqrarw .
3) Answer the following guestions
- waqtaish jist I-tuinis. ooo..ieniiiiiniinen, e .o
-qri:tsh bil3arbi: gbal ... . i, Ceen. vereena

-qadda:sh min jim3a 3addi:t fi: tuinis tawwa

167
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1 2

-mshi:tshi: l-su:sa
-bdi:tsh titkallim bil3arbi: shwayya ......o.iiiieiiiiennanns,
-kliztsh 3nib ilbairal . i it i e i e

-xdiztsh ilka:r bish timshi: l-tuinis ..o,

Gramman point-3-

Adjectives

ALe adjectives 4in Anabic have three foams depending on the
gender and number of the nouns they modify.

When the masculine foam of the adjective ends with (___i:}),,
the feminine drops the (__ i:) and adds (____ya).

Examples: (bathi:) ........(bathya) :"good"” or "nice”

(gha:1i:) .......(gha:lya) :"Expensdive”.

When the mascufine form ends with a consonant, we add (__  a)
to form the femindine,

Examples:(bni:n) ........ (bni:na) : "Delicious”

(rzi:n) ..... “eo.(rzizna) : "Heavy".
Notice: Notice the shift in stnress when the word 48 altenred.
-Most plurals of adjectives are innegulan aud have to be feannced.

List of common adjectives and thein 4onms

Mascufine Feminine Plural trhanslation
gha:li: gha:lya gha:li:n Expensdive
rxi:$S rxi:Sa rxa:S Cheap
kbi:r kbitra kba:r Big/old/ great
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Masculine Femindne reanal Trnanslation

Sghi:r Sghi:ra Sgha:T Small/ young

Klu: Kluwwa Kluwwi:n Queet

ma:lah ma:1lKa ma:1fi:n - Salty

murr murra murri:n bitten

bni:n bni:na bna:n delicious »
ma:Sit ma:STa ma:STin net good to the taste
Tri: Triyya Triyyi:n tenden

sha:rif sha:rfa sha:rfi:n _ tough/ ofd

jdi:d jdi:da jdud new

qdi:m qdi:ma qdum ofd (thinas)

ha:yil ha:yla ha:yli:n excellent

bazhi: ba:hya ba:hi:n qood

xa:yib xa:yba xa:ybi:n bad

xfi:f xfi:fa xfa:f Light

rzi:n rzi:na rza:n heavy

ga:riS qa:rSa qa:rSi:n soun

ya:bis ya:bsa ya:bsi:n dry/hand/ tough
Exercise

Put the adjectives Lin parentheses in the cornect
§orm (masculine or feminine on plurafj.
-issfinnarya (gha:1i) ........

-ilburdga:n (qdi:m) ...

...........

—ilhaTTa:Ta (bni:n) .. eee.

-ilxudhra (rxi:S) ...ooeeniniiiieineas
-ilghalla (bathi:) .oveeeneeiininina,
-ilkarhba (Jditd) veeeeereenernnoanens
-iTTma:Tim (xa:yib) """'°1f;ﬂ"

-jrra:jil (kbi:r) (eieiiiiniian.,
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aste

rect

Nates on the position of adjectives

1- As a general nule, an adfective folfows the noun (t modifics
as 4in:

-nfib sti:lu: jdi:d : "I wani a new pen”.

-Sa:¥bi: la:ma:ri:ka:ni: yitkallim bil3arbi: :"My Amerdican

griend speaks Anabic.

2- Howeven, there (4 a ctass of modifiens catted "quantificns”

which come before the noun. Those words are:{barsha)-(shwayya)

(nuS) -(thla:tha) ...

famma barsha tla:mda : " There are many students"

ishri: shwayya Tma:Tim : "Buy a few tomatoes."

-a3Ti:ni: zu:z tiffa:Ra:t : "Give me two apples”.
~These quantifiens have ovnly one form and 'do not change according

to the gender on the numben of the nouns they modify.

3-Some useful expressions

~(kull wa:¥id) : "Everyone"

- (Katta wa:Hid : " no one”,
-{BRatia shayy) : " nothing"
-(hatta buqg3a) : " nowhenre”.

-(hatta bla:Sa) : "nowhenre"

(kull shayy) : "eveaything”

-(kull bla:Sa) : "everywhexre”,

-({inna:s ilkul) : " ALZ the people/ evenryone'.
-(ilbulda:n ilkul):" ALL countries”,
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[V) Communication activities

1) Answen the 40fLfLowing questions

-shniyya ilxudhra illi: tKibha

_shniyya ilghalla illi: tnajjim tishri:ha tawwa.
-shku:n yBi:B ilxudhra

—fammu:ﬁh xughﬂhn:r bada: da:rkum

~shniyya ilxudhra i11i: ta3mil bizha Sla:Ta

-nha:r a:sh tishri: ilxudhra.

2- Trnanslate the 4o0flowing sentences

-She went to the manrket.
-we ate applces

-he 4ound his book at home.
~They came at 10 0'ctock.
-We §indshed our wonk.

-He gave me money.

-1 nead Zhat book.

-They began to Leann Arabic.

-She bought frudits from the market.

-1 4ovqot my money at home,

3- Students may be asked to go and buy some particulan vegetables B&

and to prepare a safad,

§- Intenrpreiding:

Thnee chanractens: One {8 a Tundsd{an merchanl who speaks
no tuglish, The athen (8 a Tunisian whe speaks tuqlosh. The thind
{4 Amenican . He speaks no Arabic. The American wants to buy some

vegetables and frudits. His Tunisdan 4{niend intenprets fon him,




tables

Lpeaks

- thind

(g some

dm.
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dars 3dad thlaTTa:sh Undit -13-

nansi:

hi:l

nansi:

bi:l

nansi:

bi:l

nansi:

fi: mHaTTiT ilka:r

qalSi:t tsatkir 1-3i:n dra:him

la: Habbi:t nquSS la:kin lqi:t ilgishi: msakkir

:ta3rifsh waqta:sh tuxruj ilka:r

famma ka:r xarjit tawwa sa:3a w-ka:r tuxruj fi:
ilxamsa.

waqtazsh tu:Sul 1-3i:n drazhim

* ndhun tu:Sul m3a: ittis3a

rmmaxxir ya:sir. ma:dabi:na nku:nu: gha:di: gbal

iththmanya.

: mma:la hayya nimshi:w nshu:fu: luwwa:j.xi:r .
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Translation 4

At the bus statiun

Naney s bod nou buy tielets for Adn Draliom?

Lot s Ney, D owandted te , Lt 1 gownd the wondow elesed,
Naweu : Vo o bucw when the bus Ceaves?
Bepe A bus tedt an hour age and therne ¢ a busy that

feaves at kdve.

Nanc : When dees {t annive {n Ain Drahem?

hett s D thenk f avndves at about 9. clorel,

Nusiey s That's too Pate. We'd want to be thewe befone eoght,
toee s let's qu Lind a CLouage then; (t's betten,

Ouestions on the diafogue

-witn matshi:n nansi: w-hi:l

~hil qassshic ittsaskir

=3lash laz

-wigtassh o xarjit itkasr

—waggtassh bish taxruil itkasre jjjnrva
—wigtassh tusSul 13i:n drathinm

-waqta:sh yRibhu: yku:nu: {i: 3i:n dra:zhim
~atshobishoyaimlba: hish yn:STuas hibris

B T Iy Sy VP C oY

1} Vocabulany to netadn

o) Nuun_s
(tsazhir) @ "tickets"(pt) S(tiskra) :"A teeket". (fom)
(ilwishis) @ "The window" (mase. sina.) [(t's (he ticket window
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i al cinemas, theatas, transpoitalion stalions cte...)

(ilka:r) " The bﬁs” . lhemos;nal. (kisruin): "buses". (pt)

(luwwa:j) 2" A prnivately-owned can operating on a fixed noute
but acconding o no fixed échédute. Louages Leave
when they are full., (capacdity 44 five passengens

and the dadlven.)

l.
1 e cmcameanan
b) Venbs
{gaSSi:t) t Literatlly this L& ‘Myou cut" but when used with
(tsa:kir) :"tickets" , {t means :"you bought".
Ll (Kabbi:t) "1 wanted”. The past stem is :(Kabb) :"He wanted".
. (1qi:t) T 4ound . The past tense stem (s:(lqa:Y:"le found™,
{(tuxruj) "1t Leaves". (uxruj) L& the present astem and

: (xraj) :"He Ceft"” (s the past stem, (hiyya xarjit):
"She Le4t".

¢) Othen expressions:

lmasdabina: nkuinu:): Tn Arnabic when two verbs ane juxtaposed,
the {inst venb {s the one that (mplics the
tense, the second (5 atways confugated in the
present tense as Lt (5 always Ln the (nfinitive
in English. When the verb "to be" happens to
occun {n the posdition of a second venb, not only
does (t acquire a form but also fofllows a requlan
pattean  An L£s conjugation in the present

tense. The noot is (ku:n) which can be conjugat

1)

as foflows:(nkusn ; tku:n ; yku:n j;nku:nu: ctc...

w(n&ﬂw
~L -168- -
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(nshu: fu:)

(xi:T)

Vocabulary exencises

:The Liternal meaning 44 :"We see/ Look at". 1t actyg

+"betten".

Exampfes: (nKibb nku:n fi: tu:nis fi: issitta):
"I want to be {n Tunis at Six."
(Kabbi:na: nku:nu: fi: ilwaqt):"We wang,

to be on time."

means "Look fon" on "try to find" as 4in:(shu:fli;
3la: 31i:) :"Look forn ALL fon me".
(qa:3di:n nshu:fu: 3la: da:r lilkra:):"lWe ane Looky

fon a house to hrent."

A- Match the expressions in column -A- with those
04 column -B-
~A- -B-
1- qaSS$s a) tuxruj
2- ka:r b) sa:3ti:n
3-tawwa ¢) il3ashra
4- tiskra d) tsa:kir
5-m3a: e) ltu:nis

B) Make youn own sentences with the matched expressions

-l
5o e
4- ... .
5- Ceeeea

......................................

......................................

............
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actuat&,

53 S

.

Eoohinq

ras.{ons.

¢) F42L 4in the blanks using the following exphessions:
(m3as) -~ (tusSul)-(xraj)-(ndhun) ~(ghal)-(Tqi:t)-(yshu:lu:)
(Rabbizt)y-(xi:r)-(tsa:kir).
1- waqtiili: mshi:t lidda:r lqi:=t 31i: ....oeiioannnn RN

2-tawwa nji:k lidda:r ........nuS innha:r.

. 3-illuwwa:j ... qbal ilka:r .

4-ittisda tji: ........ ..., ..il3ashra

S-mshatw I~tuinis bish .....oo... ..Satfibhum ha:di:

0= e tiiennn cetta3mil tazlicsfumn larkic: nsict innuimru:
7-kama:1 yqarri: bilgda: la:kin 31i: yqarri: .........

8-qaSSi:t zuiz +....000.0 lissi:ni:ma:

10- wiin sovvenna.n, o ilmu:z -~ fi: ilmarshi:

TT) Mune usefuf vocabubany

| @) Nouns

(sfar) : "Travel", (masc)

(Tri:q) : "Road” (masc.)

(kayya:s) t "Dint noad”.

(sur3a) : "speed” (fem) (imshi: b-sur3a):"Go quickly”.
(haga:j) : "Zuggage”. (mase.)

(Taslizja/ Tazlisjazt) ¢ "A sudltease/ suditcases” {(fom)
(Sa:k/ Si:ka:n) : "Baa/ bags”|fem)

{(bug3a/ hqa:vi3): "Seat/ seats " (fem)
(bla:Sa/bla:yiS) :"place/ places”" {fem)

(shuffu:r) "Driven” I(masc)

(xalla:S§) : "Conductor" {(masc.)

(paspu:r) : "passpont" (masc. |

(ma:1)

ve

" trunk". (masc)
(dbash) i "astuff/ thaings" (masc)

(ittri:nu:) ¢ " the train”. lmasc.)

-170-
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b) Ueabs:
{irkib/ rkib) :"Get on (a bus)/ He got on (a bus}"

(sa:fir/ sfar): "travel / he travelled"

(shidd iSSaff) : "stand in Line." (shadd i8Saff):! He stood i"‘ﬁnix
_ fi |
(quSS bilmsabbaq): "book 4in advance.” -

(a3mil aksidan) : have aw accdident”.

(du:x /da:x) : "faint/ he fainzed"

(rudd/ radd) : "throw out/ he thhew out” | |
(dizz/ dazz) : "push/ he pushed”

(hizz/ hazz) : "Pigt on take/ He Rifted on took™.

e} Othen expressions

(wasa:yil innaql) : "the means of t@an5poat."
(nidha:m) _ : " Onden™ (masc.)
(tiskra mashi: w-jay): "return ticket".
(fa:ragh/ fa:rgha/ fa:rghi:n) :"empty”
(m3ibbi:/m3ibbiyya/m3ibbi:n): "{fuel”
(milya:n/milya:na/mla:ya) : "fule”
(wa:qif/ wa:qfa/ wa:qfi:n) : ‘"standing"

(mnadhdhim/mnadhdhma/ mnadhdhmi:n): "onganized”

d) More vocabulfary exencises :

A- Tnanslate:

I- ji:t wa:qif min su:sa

L A A N LR A R A A IR 2R A A A Y A




‘_~\‘\‘7 5- a:na: ndu:X w-ma:dabiyya nilqa bla:Sa bish nuq3ud
} ® 0 8 ¢ 4 5 ¢+ ¢ ¢ s e e a0 e s e e e ® 6 0 8 5 ¢ 4 5 G0 e 4t st st e o0
i 6- mta:3 shku:n ilfa:li:ja ha:di:

{ in Q{'ne

) - Make youn owﬁ sentences with the foflowing exphressions
1- (sa:fir) ...... cee Cieseccseen et ann e
2-(dbash) ...... ettt et ase et Ceeens

L . K (T of 3 8 )
4-(ittriznu:) ........ Ch e te s ees ettt

S-{3mal aksidan)

111)Gramman podint-|-

(tawwa +time expression):"For/ since/ago".

a) (tawwa +3and____ + period of time + verbal phrase in the present)
Exampfe: (tawwa 3andi: sa:3a: w-a:na: niktib)
“I've been wadting fon two houns"
lnanstate :

I- T've been fistening 4for half an houn.




b) (tawwa 3and + period of time + milli: verbal phrase
Exﬁmpfa :
(tawwa 3Zandi: sa:3ti:n milli: ji:t)

‘"1 came two houns ago."

I'nanslate:

-tawwa 3andu: shhar milli: ja: min a:ma:ri:kya

-tawwa 3andha jim3a milli: msha:t l-tu:nis

past negative statements)
¢) (min +point intime + w +

present affirmative statements)

Examples :
(min issitta w-a:na: nitkallim)
-"Tve been talkina since s4ix 0'cloch.”
(ma: kallimtu:sh min nha:r laWad)

"1 haven'l taklked o him sdince Sunday".

Trhanslate:

1-T've been sztudying since 1 came.

4-1 haven'zl seen him sdince last weel,

-o.ooo.o--o.oaot‘oo--@--o ....... Ty
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Grammatr volnt -7-

Verbs betongeng (o thes group ane venhs compased of

ndtial

{qass)

{(KalT):

(Kall)

The pasit Tense :Group -3-

"He cut"

”“(’. pu't"

"He opened”.

consonunt + (a} + a double consovnant; such as

The venbs of this group follow this pattean in thein

cunfuqation (n the

List of a

past,
S‘-(-l'().:f‘('.c t 7
PR OHOUNS Stem Sudfixes Trnanslatian
arnas qasSs it 1 cut
inti: qaSS$S it You cut
huwwa qaSS He cut
hiyya qaSS$s it She cut
alna: THEN itna: We cut
intu:ma: qaS$s irtu: You cut
hu:ma: qass u: They cut

few veabs o4 the same aroup

(Kall)
{madd)
(shadd)
(taff)
(3ass)
(Habb)
(fadd)
(3add)
(radd)

"He opened”

e hebd out"

"He hetbd”

"He whrapped"

" He watched {(guard)”
"Hle Eived/ wanted"

" He qot fed up”

"He ‘counted”.

“ He threw out/ He aqave back".

178G
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Exencdses

A- Complete the 4o0ffowing tabfcs

a) a:na: Kalli:t ilba:b w-KaTTi:t dabshi: fi: bla:Sti:
inti: ........ilbatb w~........dabshik fi: bla:Stik
huwwa ........11lba:bh w~ ........ dabshu: fi: pla:Stu:

hiyya ........ilba:b w- ........dbashha fi: bla:Sitha

apina: ..... ...ilbatb w- .........dbashna: fi: bla:yiSna:
intuima: ........ilba:b w~ ...... «...dbashkum fi: bla:yiSkum
hUuima: «.coevecens ilba:b w~ ..........dbashhum [i: bla:yiShum .

b) a:na: shaddi:t iSSaff w-qaSSi:t tiskra
inti: Je4..0....i88aff w- ... ..., tiskra
huwwa .........,iS8aff w- ........... tiskra
hiyya ....... e..1SSaff w~ ...........tiskra
alina: ..........iSSéff W~ t.....os..tsazkir
intusma: ......0...188aff w- ........ ., tsatkir

huima: ceoeee.. ve.15S5aff W L., tsa:kir

c) a:na: faddi:t 3la: xa:Tir q3adt nistanna barsha

inti: ........31a: xa:Tir .........tistanna barsha

huwwa .......31a: xa:Tir .........vistanna barsha

hiyya ..........3%a: xa:Tir ........ .........harsha

akna: ......... .31a: xa:Tir qdadna: ...... ....harsha
intu:ma: ....... ...3lar xa:lir q3adtu: ......... harsha

huima: ............31la: xa:Tir qa3du: vistanna:w barsha

B- Change to the past

1- Sa:Bbi: yHibb yji: la:kin ma: yasrifsh mni:n ya:xud ilka:r.

2- nBuTT paspu:ri: fi: ilfa:li:ja w-nansa:h
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oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

5-ma: nhibbu:sh na:xdu: ilka:r 3la: xa:Tir m3ibbiyya ya:sir

...............................................

c) Answen the 4oLlowsng questions

-shku:n Hall ilba:b.

-1-shku:n maddi:t ilflu:s waqtilli: Kabbi:t tishri: tiskra
-3la:sh faddi:t milxidma

-fa:sh laffi:t ilghalla illi: shri:tha

-ba:sh qaSSi:t ilxubz.

-shku:n qaSSlik tiskra.

e e e e e e am = e e e v e Gm e A e e o = e e

IV) Communication activities:

T- Answer the foflowing questions

-wi:n ja:t mRaTIliT ilka:r

-famma:sh luwwa:j fi: ilmdi:na ha:di:
-bqadda:sh ittiskra min hu:ni: 1-tu:nis
-qadda:sh tuq3ud ilka:r bish tu:Sul 1-tu:nis
-a:ma: xi:r ilka:r walla illuwwa:j

-famma:sh tri:nu: ma: bi:n su:sa w-tu:nis,

2-Re-tell the dialoaue 4in the thind person

bi:1l w-nansi: msha:w 1imkaTriT ilka:r w-bi:l Kabb yquSS ........




; -T~“ !

$- You want to take a fouage to funis but vou'nre sL{£€
unfamiliar with the Tunisdian system 04 transpoatatica. You
go to the fouage Atation and try to find cut

-if there ane any Louages to Tunds

-the time of depanture and arrival

-the prnice 0§ the ticket

-whether you pay before on aften inip.
Wnite a dialogue descaibing the conveasation uvou had with

a Couage dreven.

4- Discuss with youn teachen the means uj transpont in

Tundisdia.

[
co
(SN
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Ty

dars 3dad

umm 31i:
bi:1
umm 311:
bi:l

umm 31i:

nansi:

umm 31i:
bi:l
umm 313i:
nansi:

umm 311:

arba3Ta:sh Unit -14-

fi: da:r 3li:

Jassla:ma, marfba: bi:kum fi: da:rna:

y3ayyshik wiin 31i:

: ma: za:1l ma: ja:sh milxidma 3iddik bi:h ja:

qa:llikshi: illi: akna: ja:yi:n
i:ndam qa:lli: 111i: intu:ma: bish tit3ashsha:w

w-tba:tu: baKda:na:

:t3ibna: barsha 3la: xa:Tir ilka:r milya:na w-sxu:na

w-ilmsa:fa Twi:la .

:3ankum Haqq itfadhdhlu: irta:fu: Katta 31i: yji:

ba:rakallahu: fi:k

: qu:lusli: tWibbu: ilma:kla ittu:nsiyya walla la:

i:n3am nKkibbu:ha barsh 3la:sh

3la: xa:Tir Hadhdhirtilkum bri:k w-kusksi:

insha:lla yi3jibkum.




Trhansfation

AZ{'s mothen
BiLe
A€L's mothen
Bett

ALi's mothen

Nancy

Ali's mothen
Bite
ALLi's mothen
Nancy

AL 's mothen

Questions on the dialoaue:

At ALL's

Hello , wefcome to ocuhn house,

Thank you. Where's ALL?

He hasn't come from work yet. He won'ft be fong.
Did he telf you that we wenre comina?

Yes, he told me that you wene having dinner and
staying with us.

We got veny tined because the bus was §utl and
hot and the distance very fong.

You're night., PLease nest until ALL comea,
Thank you.

Telt me , do you LLkRe Tunisian 4ood?

Yes, we Like 4t veny much. Why?

Because 1 prepaned baik and couscous fon you.

1 hope you'lf Like if.

1- wi:n msha:w bi:l w-nansi:

3- wi:n msha: 31i:
4~ wiin bish yba:tu: 31i: w-nansi:
5- 3la:sh ti3bu: barsha

6- a:sh bish yit3ashsha:w.

- shku:n lga:w fi: idda:r

1€5
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ong.

and

and

1) Vocabulany xo netain:

a) n

auns

(ilmsa: fa)

{umm)

(haqq)

(ilma:kla)

(bri:k)

(kusksi:)

b} Venbs

(qa:llikgﬁi:)

(tit3ashsha:w)

(tha:tu:)

(t3ibna:)

(irta:Ru:

)

1" The distance”.(fem) .(msa:fa:t):"distances".(q

2" mothern" {fem)
"night". (3andik HKaqq) : an idiom which means:
"You're rdght."(bilhaqq) :"1 mean it/ I'm
sincerne/ Honeszt!"
(bil3a:ni:) :"I'm kidding" (opposite of ;he
abovel.
:"The 4oo0d". (gem]
t{sece Lis2t 0f Tunisian dishes)

tl see £4ist 0f Tunisian dishes)

:"Vid he teff you?".(qa:l) :"He said".(qu:1):"Say®
:"Vou eat dinmner". (it3ashsha):"Have dinnex"
(t3ashsha:):"He had dinnen”

:"You spend the night".(ba:t) :"Spend the night"
on " He spent the night",

:"We got tined".(it3ib) :"Get tired",(t3ib):"He

got tined".

:"Resat". (irta:p):"Rest” {sing).(rta:f):"He rested”

(Kadhdhirtilkum):"1 prepaned §on you." (hadhdhir): "Prepare” on

"He prepaned”.

c) Qther expressions

(marhba:

bi:kum)

:"You're welcome". (you=pl).This idiom can be

conjugated as fotlows:(marAba: bi:k/ bi:h/
-182-
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bi:ha/ bi:kum/bi:hum)

(ma:za:l ma: ja:sh) : [(see gramman point -1-}

(31dd1k bi:h ja:) :"He won't ve Lung .Tadd 43 an Ldeomadic eXPredsigp
which can be confuaated in the 55£Zowing way:

( 3iddik hiyya + verb in the past)

( 3iddik DitK  * eevennneeenns co))
(31ddik Dith  vevmrrninereeenennn. )
{3iddik bitha ...ccviiiiiiienaa. o)
(3iddik bitma: ..o ieiiiiiiiiiiian.. )
(3iddik bizhum ....... 0. )

{4iddik bi:na: daxlit) :"1% won't be fong begonrne she comes 4in".

(Twi:la) :"Long" (4eml( Twi:i/Twa:1l) :"long" : (sina/p?)

Voeabulary exencdises

1) Transiate
a- The distance between Bizente and Gabes 44 veny Long.

..................................................

b- I1'd 2ike to have asome nrest.

§-Tt won't be Long befone he aets fod up.

L I I I R I O I R I N A I I IR R N ST ) L O T T

g- We haven'zt studied the Lesson yex.

h- Welcome Lo Tundsda.: vovevrenan




—_— 9- Wadlt untit he comes.
i 10-1 hope yeu wile Like the Zea.
?..A-é—('.()n
s i 2- F{el (n the blanks with :(nirta:K) - (yAdhdhir)-(nba:tu:)-(haqq) | |
{
(qult).
A- 11TaqS sxu:n . B- 3andik ......... .

-waqtilli: nimshi:w l-tu:nis, fil3a:da ...eeeveees...fi: wtisl

i - aish ......... «e.1-Sa:Kbik fi: ijjwa:b
‘ -wa it1lli: nit3i. ma:dabiyya ....ocnn... ceeen
' - shkuin ...l il13sha inti: walla martik.

r IT) Mone useful vocabufany

: a) noung i
(fTu:r iSSba:K): "Breakfast" !
(il1fTu:r) v "Lunch”
(i13sha:) : "Dinnen”

(SHan uSHKna) : "plate/plartes’ on "dish/ dishea”

(fargi:Ta/ fra:giT):"Fonk/ fonrks"
(sikki:na/ ska:kin):"knife/knives”
(mandi:la/ mna:dil):" napkin/ naphins”
(shqa:la/shqa:yil) "bowf/ bowfs™"

y (ku:ji:na/ ku:ji:na:t): "Kitchen/ kitchens"

(b1:t fTu:r) : "dining room"
! (m11h) : "Saft" !
' (£il1fil akKil) : "black pepper”

[ (ffa:h) : " spdces™
(marqa) ' " bguce"
(Sa:15a) : "macarondi sauce'
(malsu:qa) : "dough fon baik"
ke . "meat” -184-
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blVenbs
(KuTT iTTa:wla) : "Set the table”
(hizz iTTa:wla) : "clean the tabfe"

(axsil ilma:3u:n):" Do the washing up"

(fawwil) : "scason”

(Tayyib) : "cook"

(Rarrik) c "atan”

(du:q) : "taste”

(aqli:) 2 " fay"

{(uflur) : "eat/ have Lunch on breakfaszt”
( ghalli:) : "boit"

(fawwir) : "simmen,

c)Adjectives:

(ma:lafi/ma:1lha/ ma:1Ri:n): "salty"
(massu:s 7massu:sa/ massu:si:n): "bland"
(Ra:r/ Ha:rra/ Ka:rri:n) :"hot" (peppen)
(1di:d /1di:da/lda:d): "tasty"

(bni:n/ bni:na /bna:n) :"deficious"

(ma:SiT:ma:STa/ ma:STi:in):"Not gqood to the taste”.

Exencdise:
Recipe: Taanslate 4into tnglish u

-waqtilli: thibb tTayyib kusksi: a3mil ki:¥F hakka:

~AuT{ shwayya zi:t wquS$ fi:h ra:s bSal . w-xalli:h yitqalla

shwayya.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

-basdd zi:d WumS mnaffax w-1ljam w-Tma:Tim masju:n,

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo




15 ma:

-~quss rlaudhra i11i: ti3jbik ki:f il1baTTa:Ta w~issfinna:rya w-illift

w-ilqrad w-ilkrumb.

-waqtilli: yli:p ilfam KuTT 1lxudhra w-zi:d ilma: w-iimill

w-xallizha taghli:
-waqtilli: ilkusksi: yfawwir mli:H AulTu: fi: shqa:la

-ba3d xarrij ilxudhra min iSSu:s w-Subb iSSu:s 3la: ilkusksi:

List 04 a few Tunisian dishes you may want Lo try :

Hons-d'ocuvnes:

(S1a:Ta xadhra) :"Green safad":1's made wath Lettuce.

(Sla:Ta tu:nsiyya):"Tundisdlan salad". 1%'s made 04 sliced tomatoes,
green peppens cucumben and ondions. 1t's seasoned with olive o0if,
salt and Lemon fudice. You may add a Little Tuna on sardines 2o <&
as wetl., In swmmen LT may be made with hot peppens.

(Sla:la mishwiyya):"Grilled salad”.1t {4 made c¢c§ gnifled tomatoes,
peppens and onions and {4 seasoned Like the Tunisian safad.
(bri:k) :A (bri:k) o4 special pieces of dough calfed:(malsu:qa)that
can buy 4in any market. You put parsty, onions, tuna and egg 4n
the folded dough and deep fry {t in o4il.

(shurba)Ysoup” , <{s an old traditional soup made with semoulina

-186-~
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meat balls and mint. It may have pickmed lemons and capers in it,

Madin counses

(kusksi:) : & the most popular of lunisian dishes. Smale wheat

pillets ane served with a meat sauce.(preferably £amb),

(3ijja):4s made with tomato sauce, harsssa, garlec,caraway and

eqggs. It can also be made with (marga:z)a typc o4 sausage.

(mirmiz) 44 a red sauce made of mecat, Lcomatocs, peppenrs, onions

and chich peas.

(xudhra) <4 a nred sauce made 0§ spinach and spinach-Lire greens.

(lu:bva)"beans”" {3 a red sauce made 04 meat and beans.

(Ta:ji:n) 48 a heavy soufilé made 0§ eaqgs, meat orh chicken and

ghatad cheese.

(Bu:t): {s 4rnied 444h with {rench fries, 4ried peppens, 4rnied
tomatoes on sauce and egg, 1t's afso called "podlssen complet”.

U4 counde, the type 04 f48h you get witl depend on the season.

(mishwi:): 48 gnilled meat, fLiven or sausages scrved with French

dnies and Lettuce.

(gna:wiyya) :4s a dish made of okra {n a ned sauce and (5 usuatly

made in the summen when fresh ohra 438 available.

(mlu:xiyya):4is a dark green-bfack sauce made of (mlu:xiyya), a green

powden that Looks a Loz . ¢. Like "henna'.
10.
-187- - 400
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(ku:sha) : on (muSli:):<is meat and potatoes hoasted in an oven

and <8 spiced with (kurkum):'tumendic'.

(shakshu:ka) : (s an cvernyday dish 66 Left-oven vegetables. 1t
can be made with egas on with potatoes and onions.

L11) Grammar point -i-

(ma:za:1): "not yet/ stifL".

I-Not yet : (s transtated by the venb (za:l) which means:"It
ceased to be". The venb (s in zthe negative and is followed by

a second verb, also in the negative.

ma:za:l + negative verb

Examples :

(ma:zal ma: ja:sh):"He hasn't come yez".

(ma:za:l ma: za:rish ilbla:d ilkul):"He hasn't visdited the whotle
country yet".

(ma:zilt ma: ta3rifsh tu:nis):"She doesn’'t know Tundis yet."

(ma:za:l) can be conjugated in the follLowing mannen:

g:gigzzf (ma:za:1) Negative venb(past)

atna: ma:zilt ma: shuftsh il-fi:lm
inti: ma:zilt ma: shuftsh ilfi:lm

huwwa ma:za:l ma: sha:fsh ilfi:lm

hiyya ma:za:lit ma: sha:fitsh ilfi:1lm
akna: ma:zilna: ma: shufna:sh ilfi:lm
intu:ma: ma:ziltu: ma: shuftu:sh ilfi:lm
hu:m;: ma:za:lu: ma: sha:fu:sh ilfi:lm. | !
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txencises:

A- Compfete the 4olLowing tables

1 - ma: fhimtsh 3la: xa:Tir ma:zilt ma: nitkallimsh bil3arbi:

bilecada:
-inti: ma: ........ e B
~huwwa ma: fhimsh 3la: xa:Tir .........0.

bilgda:

-hiyya ma: fihmitsh 3la: xa:Tir ............ma: Ceeenen
bil3arbi: bilgda:
-afina: Mma: ... iiaenn Jla: xa:Tit c.eeveiiane.. oo

st aaae e bil3arbi: bilgda:
~intuima: ma: ...... eeeese.dlar xa:ilir seiieevecee. . mas

ceesersscrssenes Bil3arbi: civeeverncas

-hu:ma: ma: fihmu:sh 3la: - xa:Tir ........ 00000 omas ...

bil3arbi: bilgda:

2~ a:na: ji:3a:n 3la: xa:Tir ma:zilt ma: fTatsh
inti: ....... 3la: xa:Tir ........ma: flartsh

- huwwa ji:3a:n 3la: xa:Tir ...........
-hiyya ji:3aina ........... mazza:lit .....
~afila: Jwaida ceeeeeccannenn
~intu:ma: jwa:3a ......

-hu:ma: jwa:3a 3la: xa:Tir .....

B- Translate

I- She hasn't come yet.

3- They haven't understood yex.

................. ""'f""'l’f'}'{
-}89—
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sic

arbi:

d- I haven'zt met him yet.

- You |

- Stift

...........................

pl] haven't written him Lettenrns yet.

....................................

{4 also transfated by (ma:za:1l). However, LL {4

by an affinmative statement.

- Examples
{ma:zilt nixdim fi:
(ma:zilna: Sgha:r)

(ma:za:l bikri:)

ma:za:l + wvenb 4in the present
+ adjfeciive

+ advenbdial phrase

:"We'ne s2iLL young”.

t"It's sELRE eanty”.

Exencises:

1- a:na:
2-inti:
3-huwwa
4-hiyya

5- alna:

A- Complete with the conrect 4orm 04 (ma:za:l)
ceeseesasssasssataldib
cev...mri:dh
..... ceevaeeaases..f1r ilkusjiina
veeraeseessesso.nistanna:w fi: mulammid

-190-
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6- intuima: ...........00. ..fi: ilgasm.

7- hu:ma: .......c00v0e.0...yiktbu:

B- Translate the exmples 04 the above excrcise

T it iet et eeteerenreonoasssannsnns

2 e i i e e e e
e it ettt e ettt e
L R R R R
S ittt e etear e
B teiti i ittt e ceterean
T it eeioseasastoneaantonnnasansas

Gramman podint -2~

The past tense : ghoup -4-

The venbs betonging to this group end with a consonant

preceded by a fong vowel(a:) . Examples: (sha:f) :"He saw".
(ja:b) :"He brought"

(rta:f) :"He nested”

This La‘how these venks are conjugated : :
N i:gigﬁﬁé Conjugated venb %i
a:na: shuft i
inti: shuft :
huwwa sha:f i
hiyya sha:fit '

alna: shufna:
intu:ma: shuftu: .
hu:ma: sha: fu: ?
L ey
LJU - :
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The €eng vowel (--a:-) 48 kept the same with the subject
proncans: (huwwa/hiyya/ hu:ma:) and {& changed by a shoat vowel
that can be either (--u--) as 4n the case 0§ (sha:f) or (--i--)as

in the verb (ba:t) on (--a--) a4 {in the venb (rta:i).

Exencdises:

A- Complete the 4offLowing table:

- a:na: qultlu: wi:n shuft 31i:

B- Answen the folfowing questions:

I- wi: 3isht gbal ma: tji: ltu:nis ? (3a:sh) :"He &ived”

2- waqta:sh shuft Sa:fbik a:xir marra?

3- a:sh xTart bish ta:kul fi: ilmaT3im ? (xTa:r):"He chose"”.
4- a:sh qa:11lik Sa:fbik fi: ijjwa:b?

5- rtalitsh waqtilli: rqadt?

6- wiin bittu: waqtilli: mshi:tu: L-tu:nis

V) Communication activities :

I- Compnrehension:

ja:k 3andu: taqri:b shhar w-nuS milli: ja: min a:ma:ri:kya
w-milli: bda: vaqra: bil3arbi: . tawwa yKibb yitkallim bil3arbi:
m3a: ittwa:nsa bish yit3allim fi:sa3.

ijjim3a ilfa:yta xda: ilka:r w-msha: l-na:bil bish yzu:r

31i: . waqtilli: wSul lidda:r ma: lqa:sh ka:n umm Sa:fbu: gha:di:

{ -192-

BESTGOPYAMA&ARLF 200




farfit bi:h ya:sir w-Hadhdhritlu: gahwa. la:kin titkallim fi:sa3
w-ja:k ma: fhimha:sh bilgda:.

-Answen the {ollowing quesiions

{- qadda:sh 3andu: ja:k milli: ja: l-tu:nis

2- qadda:sh 3andu: milli: bda: yaqra: bilJarhi:
3- 3la:sh yKibb yitkallim m3a: ittwa:insa

4- wi:n msha: ijjimga 1lfa:yta?

S~ shku:n lqa: fi: idda:r

6~ a;sh Kadhdhritlu:

7- ja:k fhim umm 31i: bilgda: walla la:?

§- 3la:sh ma: fhimha:sh bilgda: ?

2- A deldicate situation:

You'rne L{nvited by a Tunisdan family Zo thedin home for dinnen,

They'ne extremely nice to you and they thny thedin best to make you

feel at home. A magnificent dinner 4is prepared and served. You taste |

the main counse and hate {&. 1%'s squid and you've never been able
to stomach squdd. whazhéhouzd you do? |
1- Telt them that you'ne sich.
2- Tell them that you don't £i{ke the dish.
3-Thy to eal and not fLet Them that you don't Like L7
4- Eat more of anothen dish 2that you'ne able to cat?
5- Telt them that you anre not hungry anymo+e?
6- Tetl them that you are on a diet?
7- Tell them that the docton tofd you not to eat squdd
because you're allengic Lo L7
Discurs the different solutions ofjened above with youn
teacher and when you decdde that youw would opt kon some 04 them try
to see how to expnress those options in Tunisian Awabic.
Prepare a shont skit with anothen student whene you weuld

be the guest and your griend the Tunisdan host.
- 193- U
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dars 3dad xmaSTa:sh Unit -15-

\ ' il3a:yla
b

umm 31li: ¢ sandkum awla:d
bi:l : la: a¥na: ma:na:sh m3arrsi:n . akna: Sha:b bark.
umm 311i: : qadda:sh 3andkum axwa
‘ nansi: : 3andi: xu: akbir minni: w-zu:z xwa:t aSghir minni:
bi:1 : a:na: jandi: uxt m3arrsa w-thla:tha axwa ma:za:lu:
yaqra:w
umm 31i: : fi: a:ma:ri:kya lawla:d yusknu: wajidhum waqtilli:

yikbru: . mu:sh hakka
nansi: : la: mu:sh di:ma: a:na: mathalan gbal ma: nji:
{ l1-tu:nis kunt nuskin m3a: 3a:yilti:

i bi:l : a:na: milli: 3umri: sba3Ta:shn sna: skint wapdi:

umm 31i: : Sijbitkumsh tu:nis

nansi: : Matta l-tawwa ba:hya.
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Trhanslation:

ALi's mothen
Bi£L
ALL's mothen

Nancy

BigL

ALi's mothen

Nancy

BigL

ALL's mothen

Nancy

A
. . . B
Questions on the diafogue,

1 was Living with my family.

The family

Do you have any children?

No, we aren’t mannied. We're just 4aiends.

How many brethens and sistens have wou qot?
I have an cofden brothea and two sistens youngern than
me..

I have a marnied sisfen and %hnrec bnofhené who ane
stitl at school.

In Amenica, children Live alone when they grow up.
Don't they?

Not always. Forn instance, befone coming to lunisia,
I've Lived un my own since the age of I7.

How do you £ike Tunisia?

So farn 4t's 0.K.

1- m3a: Eﬁku:n bi:l w-nansi: qa:3di:n vitkallmu:
Z- hu:ma: m3arrsi:n walla la:

3- 3andhum axwa?

4- qadda:sh nansi: 3andha axwa?

5-w-bi:l qadda:sh 3andu: axwa?

6- nansi: ka:nit tuskin mla: 3a:ylitha?

7-bi:1 ka:n yuskun m3a: 3a:yiltu: za:da?

8- min waqta:sh skun wafdu: ?

9- nansi: 3ijbhitha tu:nis walla la:

10- w-inti: a:sh qawlik.fi: tu:nis?
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1) Vocabulany te deta&ﬁ/
al Newis:
(awla:d) c1 (wla:dj: "Children " on"boys" . 1ts sdingubar «s (wlid):
"son" on " boy". When (wlid) <4 fotlowed by
anothen noun 4t becomes (wild).Exampfe :(wild
sami:r):"Samin's son”,
(axwa) :"Brothens and sistens".on just "brothens".To be mone
precise we say :(axwa wla:d) when we want to mean
just "brothens" and (axwa bna:t) for "sistexrs”

(xwa:t) means sistens atso.

b) vexrbs:
(n3i:sh) : "T Live".(3a:sh):"He Lived" (past stem) and (3i:sh)4s
"Rive" (the present stem).
(3a:yish/ 3a:ysha/ 3a:yshi:n) :"afive".

(miyyit/ mi:ta/mi:ti:n):"Dead”

e) adjectives:
(m3arrsi:n) "mannied". (pl). (m3arris/ m3arrsa):"marnied”
{mase./fem. )
(3arris) :"Get mannied) (present stem)on "got
married” (past stem.
(3irs): "Wedding".
(akbir) : "otden” on"biggen". Comparative form of the
adfective :(kbi:r)
(aSghir) :"Younger'. on " smalten”: The comparative §arm of

(Sghi:r):"Young" on " Litztle".

d) Othen expressions

(wakdhum) : "alone" on " by themselves". 1t can be conjugated with
atl the pensons in the follLowing mannehr:

~198-~
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(wafidi: / inti: waldik/ huwwa walidu: / hiyya walidhg
afna: walladna:/ intu:ma: walladkum/ hu:ma: waﬁhadh,
{gbal ma:) :"Begfone" {see gramman poaint -1-)

Vocabutany exencdses

A- Fif£f in the btanks with :(awla:d)-{ uxti:) -(m3arris)-
(aSghir) - ( akbir) ~(y3i:shu )
T-win ......... ..butk w-ummik.
2- tUINLS i eeeeenenns min a:ma:ri:kya

3- 2 .aa: 3umri: thla:thi:n sna: w-xu:ya 3umru: xamsa w-3ishri: sna:

AINBY teruaneen minnu
4-a:na: cieieieeon. ismha: ja:mi:la
S- 31li: s..ivaa.s ceeowW=3andu:r LLi.ieeeenn wla:d,

B- Trhanslate:

~a:na: ma:zilt nimshi: lilmaktib.

11} More useful vocabutanry

(afra:d il3a:yla) :"The membcns 04 the family"
(umm) :"mothenr"
(bu:) "fathea" Y
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is)-

sna:

(wlid/Tful)

(bint / Tufla):

(mra:)
(ra:jil)
(3amm)
{3amma)
(xa:1)
(xa:la)

(jidd/3zi:z)

(jidda/3zi:za):

{(bint 3amm)
(bint xa:l)
(wild 3amm)
(wild xa:l)
(3a:zib)
(Sbiyya)

b-Venbs

(rabbi:)

(u:lid/ wildit)

"Son"

"daughten"

"wige"

"husband"

" uncle” (fathen's side)
"aunt" [fathen’'s sidel
"Uncte" (mothen's side)
"aunt" (mothen's side]
"grandgathen"
"grnandmothen"

"eousdin” (gink)
"cousin”" (gint)
"eousdn” { boy)
Tcousin”" (boy)

"a single man"

a single woman",

"To naise"

:"Zo gdve birth to / she gave binth to"

More vocabulanry exencises:

-xu: ba:ba huwwa ...
- uxt ummi: hiyva
- bint xu: ba:ba hiyya
-wild uxt ummi:
- umm ummi: hiyya .........
- wild ba:ba huwwa ......

-uxt xu:ya hiyya ........

A- Complete the foliowing sentences:

........

...........




7- Transtate,

- shism ummik?

---------------------------

----------------------------

-jiddik vuskun m3a:kum walla 1a:?

L I I R R T I S I N I I A R A A Y * e

11T) Gaamman podint-i-

(qbal) {(ha3d)
:"Befone” Maften”
(qbal ma:) (ba3d ma:)
1-(qbal) "bejore" can be dinectly jotlowed by a noun on an advend.
However, when a venb occuns aften it (ma:) should be
insented between £t and the venb.
Examples:
(a:na: ji:t qbal 31i:) :"I came before ALL"

(kil:t gbal ma: nji:) :"I ate before coming”.

Exerncdse:

FAE in the btanks with(qbal) or (qbal ma:)
T-a:sh 3malt ...........tji: 1l-tu:nis
Z-atna: qumt ..........issitta mta:3 iSSba:h
35-hiyya qra:t iddars ............tji: lilqasm

4- illuwa:j wuSlit ........ ceseressvaa,idkarr
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5- 3mal ta:li:fu:n
6- imshi: lidda:r .

Grammaw point -2-

The past progressive tense

The past progressive Tense 48 rendered in Arabic by the venb

( ku:in__) 4in the past and the action veab in the present.

Let's study this table

Subfect

| pronouns ka:n  present tense verb  transfation
a:na: kunt nixdim 1 was wonrking
inti: kunt tixdim You wene working
huwwa ka:n yixdim He was working
hiyya ka:nit tixdim She was wonrking
akna: kunna: nixdmu: We wenre working
intu:ma: kuntu: tixdmu: You were working
hu:ma: ka:nu: yixdmu: They wenre wonking

Exencise:

Turn to the pasit prognressive tense
I-hiyya qa:3da titkallim

® st 500 0% 00 ae s L R I R N R e R

Z- aina: qa:3di:n na:klu: w-nithddthu:

4- wi:in qa:3id tuskun
5- afina: qa:3di:n naqra:w bil3arbi:

6- fa:sh qa:3id tfakkir ...

LI S R A A I R R R A N R
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2- Tuwn to the past proughess{ve tense

i- wi:n xdimt gbal

4- a:sh 13abt mda: Sa:fbik
5- hiyva-qra:t ilkta:b ha:da:
6- alina: qarri:na: fi: mka:tib gbal.

R R N R R N T A I S I R I N I A I R A I B

7- a:na: Kawwist fi: ilbla:d.

3- lranslate

gbal ma: nji: ltu:nis kunt nixdim fi: maTl3im {i:
a:ma:ri:kya kunt nimshi: lilmaT3im kull Sba:K w-narijas lidda:r
fi: illi:1. ma: kuntsh nadra bhil3arbi: 3la: xa:Tir ma: kuntsh
nistadnil illu:gha ha:di: m3a: inna:s fi: bla:di:.

..............................................................

21

1V) Commundication activitics

I-Comprehension

Read the text then answer the questions

il3a:yla fi: tu:nis ma:za:lit 3andha ahamiyya kbi:ra $la:
-203~
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xa:lir lawla:d ma:za:lu: y3i:shu: m3a: wa:ldi:hum w-ygaddru:hum
w-ha:da:ka sla:sh ma: ya:xdu: Jurriyuthum ka:n ba3d 3ishri: sna:
w-fatta ba3d ilsmur ha:da: famma barsha y3i:shu: m3a: 3a:yla:thum
Hatta y3arrsu:

fil3a:da il3a:yla ittu:nsiyya kbi:ra ya:sir ; fi:ha sitta
walla sablda awla:d wilumm wilbu: w-sa:3a sa:3a tilga ilma:mma:t
w-iljidd y3i:shu: m3a: b3adhhum,

tawwa 1nna:s 3andhum aqal awla:d wilawla:d 3andhum akthir

Hurryya.

-il3a:yla ittuinsiyya fi:ha barsha wala:d walla shwayya?
-qadda:sh famma min wlid?

-hatta lwaqta:sh yuq3du: lawla:d m3a: 3a:ylithum.

- lawla:d ilkul yusknu: waffadhum ba3d 3ishri:n sna:

-shnuwwa iifarq bi:n il3a:yla ittu:nsiyya w-il3a:yla la:ma:iri:-

ka:niyya

2~ Talk about your famity and your Life with them before you came

hene. i(sdize; whene they Live; what each one does ete...)

$- Inferview :
Une student gets 4An front 04 the ctass and the othens

ask him [hen questions about his /hen family .







-206-
214




-207-




